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Τιμή στον Ευλογημένο, τον Άξιο, τον Πλήρως Αυτοφωτισμένο

1. Απέλαση

1. Η ενότητα για την απέλαση
1. Πρώτη απέλαση

Η ενότητα απαγγελίας του Σουντίννα

24.  Εκείνη την περίοδο κοντά στη Βεσάλι υπήρχε ένα χωριό ονόματι Καλάντα. Εκεί
ζούσε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, γιος εμπόρου. Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του
Καλάντα, πήγε στη Βεσάλι μαζί με πολλούς συντρόφους για κάποια υπόθεση. Εκείνη
την περίοδο ο Ευλογημένος, περιτριγυρισμένος από μια μεγάλη ακολουθία, καθόταν
διδάσκοντας τη Διδασκαλία. Ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, είδε τον Ευλογημένο
να κάθεται περιτριγυρισμένος από μια μεγάλη ακολουθία, διδάσκοντας τη
Διδασκαλία. Αφού το είδε, του ήρθε αυτή η σκέψη: «Γιατί να μην ακούσω κι εγώ τη
Διδασκαλία;» Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, πήγε εκεί όπου ήταν εκείνη η
ακολουθία· αφού πλησίασε, κάθισε στο πλάι. Στον Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα,
που καθόταν στο πλάι, ήρθε αυτή η σκέψη: «Με όποιον τρόπο γνωρίζω τη Διδασκαλία
που έχει διδάξει ο Ευλογημένος, δεν είναι εύκολο για κάποιον που ζει εντός οικίας να
ακολουθήσει την άγια ζωή απόλυτα ολοκληρωμένη, απόλυτα αγνή, γυαλισμένη σαν
κοχύλι· Γιατί να μην ξυρίσω τα μαλλιά και τα γένια μου, να ντυθώ με ώχρινα ρούχα
και να αναχωρήσω από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή;» Τότε εκείνη η
ακολουθία, αφού διδάχθηκε, παρακινήθηκε, ενθαρρύνθηκε και ευχαριστήθηκε από
τον Ευλογημένο με μια ομιλία για το Ντάμμα, σηκώθηκε από τη θέση της, απέδωσε
σεβασμό στον Ευλογημένο, τον περιήλθε κρατώντας τον στα δεξιά της και έφυγε.

25.  Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, όταν η ακολουθία είχε πρόσφατα
σηκωθεί, πήγε εκεί όπου ήταν ο Ευλογημένος· αφού πλησίασε, απέδωσε σεβασμό
στον Ευλογημένο και κάθισε στο πλάι. Καθισμένος στο πλάι, ο Σουντίννα, ο γιος του
Καλάντα, είπε στον Ευλογημένο: «Με όποιον τρόπο, σεβάσμιε κύριε, γνωρίζω τη
Διδασκαλία που έχει διδάξει ο Ευλογημένος, δεν είναι εύκολο για κάποιον που ζει
εντός οικίας να ακολουθήσει την άγια ζωή απόλυτα ολοκληρωμένη, απόλυτα αγνή,
γυαλισμένη σαν κοχύλι· επιθυμώ, σεβάσμιε κύριε, αφού ξυρίσω τα μαλλιά και τα
γένια μου και ντυθώ με ώχρινα ρούχα, να αναχωρήσω από την οικογενειακή ζωή για
την άστεγη ζωή. Ας μου δώσει ο Ευλογημένος την αναχώρηση». «Έχεις όμως την
άδεια, Σουντίννα, από τη μητέρα και τον πατέρα σου για την αναχώρηση από την
οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή;» «Δεν έχω, σεβάσμιε κύριε, την άδεια από τη
μητέρα και τον πατέρα μου για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την
άστεγη ζωή». «Οι Τατχάγκατα, Σουντίννα, δεν δίνουν την αναχώρηση σε γιο που δεν
έχει την άδεια από τη μητέρα και τον πατέρα του». «Τότε εγώ, σεβάσμιε κύριε, θα
κάνω έτσι ώστε η μητέρα και ο πατέρας μου να μου επιτρέψουν την αναχώρηση από
την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή».

26.  Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, αφού τελείωσε εκείνη την υπόθεση στη
Βεσάλι, πήγε στο χωριό Καλάντα, εκεί όπου ήταν η μητέρα και ο πατέρας του· αφού
πλησίασε, είπε στη μητέρα και τον πατέρα: «Μητέρα και πατέρα, με όποιον τρόπο
γνωρίζω τη Διδασκαλία που έχει διδάξει ο Ευλογημένος, δεν είναι εύκολο για κάποιον
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που ζει εντός οικίας να ακολουθήσει την άγια ζωή απόλυτα ολοκληρωμένη, απόλυτα
αγνή, γυαλισμένη σαν κοχύλι· επιθυμώ, αφού ξυρίσω τα μαλλιά και τα γένια μου και
ντυθώ με ώχρινα ρούχα, να αναχωρήσω από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη
ζωή. Δώστε μου την άδεια για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την
άστεγη ζωή». Όταν αυτό ειπώθηκε, η μητέρα και ο πατέρας του Σουντίννα, του γιου
του Καλάντα, είπαν στον Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα,
είσαι το μοναχοπαίδι μας, αγαπητός, λατρεμένος, μεγαλωμένος με ευτυχία,
περιποιημένος με ευτυχία. Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, δεν γνωρίζεις τίποτα από
δυστυχία. Ακόμη και με τον θάνατό σου εμείς παρά τη θέλησή μας θα χωριστούμε
από εσένα· πώς λοιπόν εμείς θα σου δώσουμε την άδεια ενώ ζεις για την αναχώρηση
από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή;» Για δεύτερη φορά ο Σουντίννα, ο
γιος του Καλάντα, είπε στη μητέρα και τον πατέρα: «Μητέρα και πατέρα, με όποιον
τρόπο γνωρίζω τη Διδασκαλία που έχει διδάξει ο Ευλογημένος, δεν είναι εύκολο για
κάποιον που ζει εντός οικίας να ακολουθήσει την άγια ζωή απόλυτα ολοκληρωμένη,
απόλυτα αγνή, γυαλισμένη σαν κοχύλι· επιθυμώ, αφού ξυρίσω τα μαλλιά και τα γένια
μου και ντυθώ με ώχρινα ρούχα, να αναχωρήσω από την οικογενειακή ζωή για την
άστεγη ζωή. Δώστε μου την άδεια για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για
την άστεγη ζωή». Για δεύτερη φορά η μητέρα και ο πατέρας του Σουντίννα, του γιου
του Καλάντα, είπαν στον Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα,
είσαι το μοναχοπαίδι μας, αγαπητός, λατρεμένος, μεγαλωμένος με ευτυχία,
περιποιημένος με ευτυχία. Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, δεν γνωρίζεις τίποτα από
δυστυχία. Ακόμη και με τον θάνατό σου εμείς παρά τη θέλησή μας θα χωριστούμε
από εσένα· πώς λοιπόν εμείς θα σου δώσουμε την άδεια ενώ ζεις για την αναχώρηση
από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή;» Για τρίτη φορά ο Σουντίννα, ο γιος
του Καλάντα, είπε στη μητέρα και τον πατέρα: «Μητέρα και πατέρα, με όποιον τρόπο
γνωρίζω τη Διδασκαλία που έχει διδάξει ο Ευλογημένος, δεν είναι εύκολο για κάποιον
που ζει εντός οικίας να ακολουθήσει την άγια ζωή απόλυτα ολοκληρωμένη, απόλυτα
αγνή, γυαλισμένη σαν κοχύλι· επιθυμώ, αφού ξυρίσω τα μαλλιά και τα γένια μου και
ντυθώ με ώχρινα ρούχα, να αναχωρήσω από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη
ζωή. Δώστε μου την άδεια για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την
άστεγη ζωή». Για τρίτη φορά η μητέρα και ο πατέρας του Σουντίννα, του γιου του
Καλάντα, είπαν στον Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα,
είσαι το μοναχοπαίδι μας, αγαπητός, λατρεμένος, μεγαλωμένος με ευτυχία,
περιποιημένος με ευτυχία. Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, δεν γνωρίζεις τίποτα από
δυστυχία. Ακόμη και με τον θάνατό σου εμείς παρά τη θέλησή μας θα χωριστούμε
από εσένα· πώς λοιπόν εμείς θα σου δώσουμε την άδεια ενώ ζεις για την αναχώρηση
από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή;»

27.  Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα - «Η μητέρα και ο πατέρας μου δεν μου
επιτρέπουν την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή» -
ξάπλωσε εκεί ακριβώς στο γυμνό έδαφος - «Εδώ ακριβώς θα έρθει ο θάνατός μου ή η
αναχώρηση». Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, δεν έφαγε ούτε ένα γεύμα, δεν
έφαγε ούτε δύο γεύματα, δεν έφαγε ούτε τρία γεύματα, δεν έφαγε ούτε τέσσερα
γεύματα, δεν έφαγε ούτε πέντε γεύματα, δεν έφαγε ούτε έξι γεύματα, δεν έφαγε ούτε
επτά γεύματα.

28.  Τότε η μητέρα και ο πατέρας του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα, είπαν στον
Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, είσαι το μοναχοπαίδι
μας, αγαπητός, λατρεμένος, μεγαλωμένος με ευτυχία, περιποιημένος με ευτυχία.
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Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, δεν γνωρίζεις τίποτα από δυστυχία. Ακόμη και με τον
θάνατό σου εμείς παρά τη θέλησή μας θα χωριστούμε από εσένα· πώς λοιπόν εμείς
θα σου δώσουμε την άδεια ενώ ζεις για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή
για την άστεγη ζωή; Σήκω, αγαπητέ Σουντίννα, φάε και πιες και διασκέδασε·
τρώγοντας, πίνοντας, διασκεδάζοντας, απολαμβάνοντας τις ηδονές, κάνοντας
αξιέπαινες πράξεις, να ευφραίνεσαι. Δεν σου δίνουμε την άδεια για την αναχώρηση
από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή». Όταν αυτό ειπώθηκε, ο Σουντίννα, ο
γιος του Καλάντα, έμεινε σιωπηλός. Για δεύτερη φορά... κ.λπ... για τρίτη φορά η
μητέρα και ο πατέρας του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα, είπαν στον Σουντίννα,
τον γιο του Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, είσαι το μοναχοπαίδι μας, αγαπητός,
λατρεμένος, μεγαλωμένος με ευτυχία, περιποιημένος με ευτυχία. Εσύ, αγαπητέ
Σουντίννα, δεν γνωρίζεις τίποτα από δυστυχία. Ακόμη και με τον θάνατό σου εμείς
παρά τη θέλησή μας θα χωριστούμε από εσένα· πώς λοιπόν εμείς θα σου δώσουμε
την άδεια ενώ ζεις για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη
ζωή! Σήκω, αγαπητέ Σουντίννα, φάε και πιες και διασκέδασε· τρώγοντας, πίνοντας,
διασκεδάζοντας, απολαμβάνοντας τις ηδονές, κάνοντας αξιέπαινες πράξεις, να
ευφραίνεσαι. Δεν σου δίνουμε την άδεια για την αναχώρηση από την οικογενειακή
ζωή για την άστεγη ζωή». Για τρίτη φορά ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, έμεινε
σιωπηλός.

Τότε οι φίλοι του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα, πήγαν εκεί όπου ήταν ο
Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα· αφού πλησίασαν, είπαν στον Σουντίννα, τον γιο του
Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, είσαι το μοναχοπαίδι της μητέρας και του
πατέρα σου, αγαπητός, λατρεμένος, μεγαλωμένος με ευτυχία, περιποιημένος με
ευτυχία. Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, δεν γνωρίζεις τίποτα από δυστυχία. Ακόμη και με
τον θάνατό σου η μητέρα και ο πατέρας σου παρά τη θέλησή τους θα χωριστούν από
εσένα· πώς λοιπόν θα σου επιτρέψουν ενώ ζεις την αναχώρηση από την οικογενειακή
ζωή για την άστεγη ζωή! Σήκω, αγαπητέ Σουντίννα, φάε και πιες και διασκέδασε·
τρώγοντας, πίνοντας, διασκεδάζοντας, απολαμβάνοντας τις ηδονές, κάνοντας
αξιέπαινες πράξεις, να ευφραίνεσαι· δεν θα σου επιτρέψουν η μητέρα και ο πατέρας
σου την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή». Όταν αυτό
ειπώθηκε, ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, έμεινε σιωπηλός. Για δεύτερη φορά...
κ.λπ... για τρίτη φορά οι φίλοι του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα, είπαν στον
Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα: «Εσύ, αγαπητέ Σουντίννα... κ.λπ... για τρίτη φορά ο
Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, έμεινε σιωπηλός.

29.  Τότε οι φίλοι του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα, πήγαν εκεί όπου ήταν η
μητέρα και ο πατέρας του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα· αφού πλησίασαν, είπαν
στη μητέρα και τον πατέρα του Σουντίννα, του γιου του Καλάντα: «Μητέρα και
πατέρα, αυτός ο Σουντίννα έχει ξαπλώσει στο γυμνό έδαφος - 'Εδώ ακριβώς θα έρθει
ο θάνατός μου ή η αναχώρηση'. Αν εσείς δεν επιτρέψετε στον Σουντίννα την
αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή, εκεί ακριβώς θα έρθει ο
θάνατος. Αν όμως εσείς επιτρέψετε στον Σουντίννα την αναχώρηση από την
οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή, θα τον δείτε ακόμη και ως αναχωρητή. Αν ο
Σουντίννα δεν ευχαριστηθεί με την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για την
άστεγη ζωή, ποιος άλλος προορισμός θα υπάρξει για αυτόν; Εδώ ακριβώς θα
επιστρέψει. Επιτρέψτε στον Σουντίννα την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή για
την άστεγη ζωή». «Επιτρέπουμε, παιδιά, στον Σουντίννα την αναχώρηση από την
οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή». Τότε οι φίλοι του Σουντίννα, του γιου του
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Καλάντα, πήγαν εκεί όπου ήταν ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα· αφού πλησίασαν,
είπαν στον Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα: «Σήκω, αγαπητέ Σουντίννα, έχεις την
άδεια από τη μητέρα και τον πατέρα σου για την αναχώρηση από την οικογενειακή
ζωή για την άστεγη ζωή».

30.  Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα - «Μου δόθηκε λοιπόν η άδεια από τη
μητέρα και τον πατέρα μου για την αναχώρηση από την οικογενειακή ζωή στην
άστεγη ζωή», χαρούμενος και ενθουσιασμένος, τρίβοντας τα μέλη του με την
παλάμη, σηκώθηκε. Τότε ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, αφού ανέκτησε τη δύναμή
του για μερικές ημέρες, πήγε εκεί όπου ήταν ο Ευλογημένος· αφού πλησίασε,
απέδωσε σεβασμό στον Ευλογημένο και κάθισε στο πλάι. Καθισμένος στο πλάι, ο
Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, είπε στον Ευλογημένο: «Έχω την άδεια, σεβάσμιε
κύριε, από τη μητέρα και τον πατέρα μου για την αναχώρηση από την οικογενειακή
ζωή στην άστεγη ζωή. Ας μου δώσει ο Ευλογημένος την αναχώρηση». Ο Σουντίννα, ο
γιος του Καλάντα, έλαβε την αναχώρηση κοντά στον Ευλογημένο, έλαβε την πλήρη
χειροτονία. Λίγο μετά την πλήρη χειροτονία του, ο σεβάσμιος Σουντίννα ζούσε
έχοντας αναλάβει τέτοιες αρετές της ασκητικής πρακτικής: ήταν δασόβιος,
καταναλωτής προσφερόμενης τροφής, φορών χιτώνες από κουρέλια, περιηγητής
διαδοχικά από σπίτι σε σπίτι, και διέμενε εξαρτώμενος από κάποιο χωριό των
Βατζτζί.

Εκείνη την περίοδο οι Βατζτζί υπέφεραν από λιμό, με δύσκολη διαβίωση, με λευκά
οστά σκορπισμένα παντού, με τις σπορές να μην αποδίδουν· δεν ήταν εύκολο να
συντηρηθεί κανείς με ζητιανιά και διαρκή προσπάθεια. Τότε στον σεβάσμιο
Σουντίννα ήρθε αυτή η σκέψη: «Τώρα οι Βατζτζί υποφέρουν από λιμό, με δύσκολη
διαβίωση, με λευκά οστά σκορπισμένα παντού, με τις σπορές να μην αποδίδουν· δεν
είναι εύκολο να συντηρηθεί κανείς με ζητιανιά και διαρκή προσπάθεια. Έχω όμως
πολλούς συγγενείς στη Βεσάλι, εύπορους, με μεγάλο πλούτο, με μεγάλη περιουσία, με
άφθονο χρυσό και ασήμι, με άφθονα μέσα και περιουσιακά στοιχεία, με άφθονο
πλούτο και σιτηρά. Γιατί να μην διαμένω εξαρτώμενος από τους συγγενείς μου; Οι
συγγενείς μου, στηριζόμενοι σε μένα, θα δίνουν δωρεές, θα κάνουν αξιέπαινες
πράξεις, και οι μοναχοί θα αποκτούν υλικό κέρδος, και εγώ δεν θα δυσκολεύομαι να
αποκτήσω προσφερόμενη τροφή». Τότε ο σεβάσμιος Σουντίννα, αφού τακτοποίησε το
κατάλυμα και πήρε το κύπελλο και τους χιτώνες του, αναχώρησε προς τη Βεσάλι.
Σταδιακά έφτασε στη Βεσάλι. Εκεί ο σεβάσμιος Σουντίννα διέμενε στη Βεσάλι, στο
Μεγάλο Δάσος, στην Αίθουσα με το Αετωματικό Στέγαστρο. Οι συγγενείς του
σεβάσμιου Σουντίννα άκουσαν: «Ο Σουντίννα, ο γιος του Καλάντα, λένε, έφτασε στη
Βεσάλι». Αυτοί έφεραν στον σεβάσμιο Σουντίννα περίπου εξήντα δοχεία
μαγειρεμένου ρυζιού ως προσφορά τροφής. Τότε ο σεβάσμιος Σουντίννα, αφού
παρέδωσε εκείνα τα περίπου εξήντα δοχεία μαγειρεμένου ρυζιού στους μοναχούς,
αφού ντύθηκε την πρωινή περίοδο της ημέρας και πήρε το κύπελλο και τους χιτώνες
του, μπήκε στο χωριό Καλάντα για προσφερόμενη τροφή. Περιφερόμενος διαδοχικά
στο χωριό Καλάντα για προσφερόμενη τροφή, πλησίασε την κατοικία του πατέρα
του.

31.  Εκείνη την περίοδο η δούλη συγγενών του σεβάσμιου Σουντίννα ήθελε να
πετάξει αρτοπαρασκεύασμα της προηγούμενης ημέρας. Τότε ο σεβάσμιος Σουντίννα
είπε σε εκείνη τη δούλη συγγενών: «Αν αυτό, αδελφή, πρόκειται να πεταχτεί, ρίξε το
εδώ στο κύπελλό μου». Τότε η δούλη συγγενών του σεβάσμιου Σουντίννα, ρίχνοντας
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εκείνο το αρτοπαρασκεύασμα της προηγούμενης ημέρας στο κύπελλο του σεβάσμιου
Σουντίννα, αναγνώρισε το σημάδι των χεριών και των ποδιών και της φωνής. Τότε η
δούλη συγγενών του σεβάσμιου Σουντίννα πήγε εκεί όπου ήταν η μητέρα του
σεβάσμιου Σουντίννα· αφού πλησίασε, είπε στη μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα
αυτό: «Κυρία μου, να ξέρεις, ο νεαρός κύριος Σουντίννα έφτασε». «Αν, κυρά, λες
αλήθεια, σε κάνω ελεύθερη».

32.  Εκείνη την περίοδο ο σεβάσμιος Σουντίννα έτρωγε εκείνο το αρτοπαρασκεύασμα
της προηγούμενης ημέρας ακουμπώντας σε κάποια ρίζα τοίχου. Και ο πατέρας του
σεβάσμιου Σουντίννα, επιστρέφοντας από τις εργασίες, είδε τον σεβάσμιο Σουντίννα
να τρώει εκείνο το αρτοπαρασκεύασμα της προηγούμενης ημέρας ακουμπώντας σε
κάποια ρίζα τοίχου. Αφού τον είδε, πήγε εκεί όπου ήταν ο σεβάσμιος Σουντίννα· αφού
πλησίασε, είπε στον σεβάσμιο Σουντίννα: «Είναι δυνατόν, αγαπητέ Σουντίννα, να
τρως αρτοπαρασκεύασμα της προηγούμενης ημέρας; Δεν πρέπει, αγαπητέ Σουντίννα,
να πας στο δικό σου σπίτι;» «Πήγαμε, οικοδεσπότη, στο σπίτι σου. Από εκεί είναι
αυτό το αρτοπαρασκεύασμα της προηγούμενης ημέρας». Τότε ο πατέρας του
σεβάσμιου Σουντίννα, αφού έπιασε τον σεβάσμιο Σουντίννα από το χέρι, είπε στον
σεβάσμιο Σουντίννα: «Έλα, αγαπητέ Σουντίννα, θα πάμε στο σπίτι». Τότε ο
σεβάσμιος Σουντίννα πήγε στην κατοικία του πατέρα του· αφού έφτασε, κάθισε στο
προετοιμασμένο κάθισμα. Τότε ο πατέρας του σεβάσμιου Σουντίννα είπε στον
σεβάσμιο Σουντίννα: «Φάε, αγαπητέ Σουντίννα». «Αρκετά, οικοδεσπότη, έχει γίνει
σήμερα το καθήκον του γεύματός μου». «Αποδέξου, αγαπητέ Σουντίννα, το αυριανό
γεύμα». Ο σεβάσμιος Σουντίννα αποδέχθηκε με σιωπή. Τότε ο σεβάσμιος Σουντίννα
σηκώθηκε από τη θέση του και έφυγε.

33.  Τότε η μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα, αφού πέρασε εκείνη η νύχτα, αφού
έβαλε να αλείψουν το έδαφος με νωπή κοπριά, έβαλε να φτιάξουν δύο σωρούς - έναν
από ασήμι, έναν από χρυσό. Τόσο μεγάλοι ήταν οι σωροί, ώστε ένας άνθρωπος
στεκόμενος από τη μία πλευρά δεν έβλεπε έναν άνθρωπο στεκόμενο από την άλλη
πλευρά· ένας άνθρωπος στεκόμενος από την άλλη πλευρά δεν έβλεπε έναν άνθρωπο
στεκόμενο από τη μία πλευρά. Αφού έβαλε να καλύψουν εκείνους τους σωρούς με
ψάθες, αφού ετοίμασε ένα κάθισμα στη μέση, αφού τοποθέτησε γύρω ένα
παραπέτασμα, απευθύνθηκε στην πρώην σύζυγο του σεβάσμιου Σουντίννα - «Τότε
λοιπόν, νύφη, με όποιο στολισμό στολισμένη ήσουν αγαπητή και λατρεμένη στον γιο
μου Σουντίννα, με εκείνο τον στολισμό στολίσου». «Ναι, κυρία», απάντησε η πρώην
σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα στη μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα.

34.  Τότε ο σεβάσμιος Σουντίννα, αφού ντύθηκε την πρωινή περίοδο της ημέρας και
πήρε το κύπελλο και τους χιτώνες του, πήγε στην κατοικία του πατέρα του· αφού
έφτασε, κάθισε στο προετοιμασμένο κάθισμα. Τότε ο πατέρας του σεβάσμιου
Σουντίννα πήγε εκεί όπου ήταν ο σεβάσμιος Σουντίννα· αφού πλησίασε, αφού
αποκάλυψε εκείνους τους σωρούς, είπε στον σεβάσμιο Σουντίννα - «Αυτός, αγαπητέ
Σουντίννα, είναι ο πλούτος από τη μητέρα σου, ο γυναικείος πλούτος μιας γυναίκας,
άλλος είναι ο πατρικός, άλλος ο προγονικός. Είναι δυνατόν, αγαπητέ Σουντίννα,
επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, να απολαύσεις τα πλούτη και να κάνεις αξιέπαινες
πράξεις. Έλα εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, απόλαυσε
τα πλούτη και κάνε αξιέπαινες πράξεις». «Αγαπητέ, δεν μπορώ, δεν τολμώ· εγώ
ασκώ την άγια ζωή με ευχαρίστηση». Για δεύτερη φορά... κ.λπ... για τρίτη φορά ο
πατέρας του σεβάσμιου Σουντίννα είπε στον σεβάσμιο Σουντίννα - «Αυτός, αγαπητέ
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Σουντίννα, είναι ο πλούτος από τη μητέρα σου, ο γυναικείος πλούτος μιας γυναίκας,
άλλος είναι ο πατρικός, άλλος ο προγονικός. Είναι δυνατόν, αγαπητέ Σουντίννα,
επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, να απολαύσεις τα πλούτη και να κάνεις αξιέπαινες
πράξεις. Έλα εσύ, αγαπητέ Σουντίννα, επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, απόλαυσε
τα πλούτη και κάνε αξιέπαινες πράξεις». «Θα σου έλεγα κάτι, οικοδεσπότη, αν δεν θα
θύμωνες υπερβολικά». «Πες, αγαπητέ Σουντίννα». «Τότε λοιπόν εσύ, οικοδεσπότη,
αφού φτιάξεις πολύ μεγάλους κανναβένιους σάκους, αφού τους γεμίσεις με χρυσό και
ασήμι, αφού τους μεταφέρεις έξω με κάρα, ρίξε τους στο ρεύμα στη μέση του Γάγγη.
Για ποιο λόγο; Διότι ό,τι φόβος ή τρόμος ή ανατριχίλα ή φύλαξη θα έχεις εξαιτίας
αυτού, αυτό δεν θα το έχεις». Όταν αυτό ειπώθηκε, ο πατέρας του σεβάσμιου
Σουντίννα ήταν δυσαρεστημένος - «Πώς λοιπόν ο γιος Σουντίννα θα μιλούσε έτσι;»

35.  Τότε ο πατέρας του σεβάσμιου Σουντίννα απευθύνθηκε στην πρώην σύζυγο του
σεβάσμιου Σουντίννα - «Τότε λοιπόν, νύφη, εσύ είσαι αγαπητή και λατρεμένη. Ίσως ο
γιος Σουντίννα να ακούσει και τα δικά σου λόγια!» Τότε η πρώην σύζυγος του
σεβάσμιου Σουντίννα, αφού έπιασε τα πόδια του σεβάσμιου Σουντίννα, είπε στον
σεβάσμιο Σουντίννα: «Πώς είναι, νεαρέ κύριε, εκείνες οι νύμφες για χάρη των οποίων
ασκείς την άγια ζωή;» «Εγώ, αδελφή, δεν ασκώ την άγια ζωή για χάρη των νυμφών».
Τότε η πρώην σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα - «Από σήμερα και στο εξής ο
νεαρός κύριος Σουντίννα μου συμπεριφέρεται με την προσφώνηση αδελφή», εκεί
ακριβώς λιποθύμησε και έπεσε.

Τότε ο σεβάσμιος Σουντίννα είπε στον πατέρα: «Αν, οικοδεσπότη, πρόκειται να δοθεί
τροφή, δώστε· μη μας ταλαιπωρείτε». «Φάε, αγαπητέ Σουντίννα». Τότε η μητέρα και
ο πατέρας του σεβάσμιου Σουντίννα ικανοποίησαν και περιποιήθηκαν ιδιοχείρως τον
σεβάσμιο Σουντίννα με εξαίσια στερεά και μαλακή τροφή. Τότε η μητέρα του
σεβάσμιου Σουντίννα είπε στον σεβάσμιο Σουντίννα που τελείωσε να τρώει και είχε
απομακρύνει το χέρι του από το κύπελλο: «Αυτή, αγαπητέ Σουντίννα, η οικογένεια
είναι πλούσια, με μεγάλο πλούτο, με μεγάλα αγαθά, με άφθονο χρυσό και ασήμι, με
άφθονα περιουσιακά στοιχεία και εξοπλισμό, με άφθονα χρήματα και σιτηρά. Είναι
δυνατόν, αγαπητέ Σουντίννα, επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, να απολαύσεις τα
πλούτη και να κάνεις αξιέπαινες πράξεις. Έλα εσύ, αγαπητέ Σουντίννα,
επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, απόλαυσε τα πλούτη και κάνε αξιέπαινες πράξεις».
«Μητέρα, δεν μπορώ, δεν τολμώ· εγώ ασκώ την άγια ζωή με ευχαρίστηση». Για
δεύτερη φορά... κ.λπ... για τρίτη φορά η μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα είπε στον
σεβάσμιο Σουντίννα: «Αυτή, αγαπητέ Σουντίννα, η οικογένεια είναι πλούσια, με
μεγάλο πλούτο, με μεγάλα αγαθά, με άφθονο χρυσό και ασήμι, με άφθονα
περιουσιακά στοιχεία και εξοπλισμό, με άφθονα χρήματα και σιτηρά. Τότε λοιπόν,
αγαπητέ Σουντίννα, δώσε τουλάχιστον έναν σπόρο - μην αφήσεις οι Λιτσάβι να
πάρουν την περιουσία μας χωρίς γιο». «Αυτό, μητέρα, μπορώ να το κάνω». «Πού
όμως, αγαπητέ Σουντίννα, διαμένεις τώρα;» «Στο Μεγάλο Δάσος, μητέρα». Τότε ο
σεβάσμιος Σουντίννα σηκώθηκε από τη θέση του και έφυγε.

36.  Τότε η μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα απευθύνθηκε στην πρώην σύζυγο του
σεβάσμιου Σουντίννα: «Τότε λοιπόν, νύφη, όταν έχεις έμμηνο ρύση, όταν εμφανιστεί
το λουλούδι σου, τότε να μου το αναφέρεις». «Ναι, κυρία», απάντησε η πρώην
σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα στη μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα. Τότε η
πρώην σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα σε σύντομο χρονικό διάστημα είχε έμμηνο
ρύση, εμφανίστηκε το λουλούδι της. Τότε η πρώην σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα
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είπε στη μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα: «Έχω έμμηνο ρύση, κυρία, το λουλούδι
μου εμφανίστηκε». «Τότε λοιπόν, νύφη, με όποιο στολισμό στολισμένη ήσουν
αγαπητή και λατρεμένη στον γιο μου Σουντίννα, με εκείνο τον στολισμό στολίσου».
«Ναι, κυρία», απάντησε η πρώην σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα στη μητέρα του
σεβάσμιου Σουντίννα. Τότε η μητέρα του σεβάσμιου Σουντίννα, παίρνοντας την
πρώην σύζυγο του σεβάσμιου Σουντίννα, πήγε στο Μεγάλο Δάσος, εκεί όπου ήταν ο
σεβάσμιος Σουντίννα· αφού πλησίασε, είπε στον σεβάσμιο Σουντίννα: «Αυτή, αγαπητέ
Σουντίννα, η οικογένεια είναι πλούσια, με μεγάλο πλούτο, με μεγάλα αγαθά, με
άφθονο χρυσό και ασήμι, με άφθονα περιουσιακά στοιχεία και εξοπλισμό, με άφθονα
χρήματα και σιτηρά. Είναι δυνατόν, αγαπητέ Σουντίννα, επιστρέφοντας σε κατώτερη
ζωή, να απολαύσεις τα πλούτη και να κάνεις αξιέπαινες πράξεις. Έλα εσύ, αγαπητέ
Σουντίννα, επιστρέφοντας σε κατώτερη ζωή, απόλαυσε τα πλούτη και κάνε
αξιέπαινες πράξεις». «Μητέρα, δεν μπορώ, δεν τολμώ· εγώ ασκώ την άγια ζωή με
ευχαρίστηση». Για δεύτερη φορά... κ.λπ... για τρίτη φορά η μητέρα του σεβάσμιου
Σουντίννα είπε στον σεβάσμιο Σουντίννα: «Αυτή, αγαπητέ Σουντίννα, η οικογένεια
είναι πλούσια, με μεγάλο πλούτο, με μεγάλα αγαθά, με άφθονο χρυσό και ασήμι, με
άφθονα περιουσιακά στοιχεία και εξοπλισμό, με άφθονα χρήματα και σιτηρά. Τότε
λοιπόν, αγαπητέ Σουντίννα, δώσε τουλάχιστον έναν σπόρο - μην αφήσεις οι Λιτσάβι
να πάρουν την περιουσία μας χωρίς γιο». «Αυτό, μητέρα, μπορώ να το κάνω», και
αφού έπιασε την πρώην σύζυγό του από το χέρι, αφού μπήκε στο Μεγάλο Δάσος, ενώ
ο κανόνας εξάσκησης δεν είχε θεσπιστεί, μη βλέποντας τον κίνδυνο, έκανε συνουσία
με την πρώην σύζυγό του τρεις φορές. Αυτή συνέλαβε έμβρυο από αυτόν. Οι γήινοι
θεοί διακήρυξαν με δυνατή φωνή: «Πράγματι, αγαπητοί, η κοινότητα μοναχών ήταν
χωρίς κλέφτες, χωρίς κίνδυνο· από τον Σουντίννα, τον γιο του Καλάντα,
δημιουργήθηκε κλέφτης, δημιουργήθηκε κίνδυνος». Ακούγοντας τον ήχο των γήινων
θεών, οι θεοί που κυβερνώνται από τους τέσσερις μεγάλους βασιλείς διακήρυξαν με
δυνατή φωνή... κ.λπ... οι Τριάντα Τρεις θεοί... οι θεοί Γιάμα... οι θεοί Τουσίτα... οι
δημιουργοχαρείς θεοί... οι θεοί που ελέγχουν τα δημιουργήματα άλλων... οι θεοί της
συντροφιάς του Βράχμα διακήρυξαν με δυνατή φωνή: «Πράγματι, αγαπητοί, η
κοινότητα μοναχών ήταν χωρίς κλέφτες, χωρίς κίνδυνο· από τον Σουντίννα, τον γιο
του Καλάντα, δημιουργήθηκε κλέφτης, δημιουργήθηκε κίνδυνος». Έτσι εκείνη τη
στιγμή, εκείνη την ώρα, ο ήχος ανέβηκε μέχρι τον κόσμο του Βράχμα.

Τότε η πρώην σύζυγος του σεβάσμιου Σουντίννα, ακολουθώντας την ωρίμανση
εκείνου του εμβρύου, γέννησε γιο. Τότε οι φίλοι του σεβάσμιου Σουντίννα έδωσαν σε
εκείνο το παιδί το όνομα «Μπιτζάκα». Στην πρώην σύζυγο του σεβάσμιου Σουντίννα
έδωσαν το όνομα «μητέρα του Μπιτζάκα». Στον σεβάσμιο Σουντίννα έδωσαν το
όνομα «πατέρας του Μπιτζάκα». Αυτοί αργότερα, και οι δύο αφού αναχώρησαν από
την οικογενειακή ζωή για την άστεγη ζωή, πραγματοποίησαν την Αξιότητα.

37.  Τότε στον σεβάσμιο Σουντίννα υπήρξε τύψη, υπήρξε μεταμέλεια - «Αλίμονο,
είναι απώλεια για μένα, πράγματι δεν είναι κέρδος για μένα! Είναι κακή τύχη για
μένα, πράγματι δεν είναι καλή τύχη για μένα! Εγώ που αφού αναχώρησα σε μια τόσο
καλά διδαγμένη Διδασκαλία και μοναστική διαγωγή, δεν μπόρεσα να ακολουθήσω την
άγια ζωή ολοκληρωμένη και αγνή για όλη τη ζωή». Αυτός με αυτή ακριβώς την τύψη,
με αυτή τη μεταμέλεια, έγινε αδύνατος, τραχύς, άσχημος, χλωμός και κιτρινωπός,
με σώμα καλυμμένο από φλέβες, με νου στραμμένο προς τα μέσα, με νου
συρρικνωμένο, δυστυχισμένος, καταθλιμμένος, μετανιωμένος, θλιμμένος.
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38.  Τότε οι μοναχοί σύντροφοι του σεβάσμιου Σουντίννα είπαν στον σεβάσμιο
Σουντίννα: «Πρώτα πράγματι εσύ, φίλε Σουντίννα, ήσουν όμορφος, με γεμάτες
ικανότητες, με λαμπερό χρώμα προσώπου, με λαμπερό χρώμα δέρματος· αυτός τώρα
εσύ σήμερα είσαι αδύνατος, τραχύς, άσχημος, χλωμός και κιτρινωπός, με σώμα
καλυμμένο από φλέβες, με νου στραμμένο προς τα μέσα, με νου συρρικνωμένο,
δυστυχισμένος, καταθλιμμένος, μετανιωμένος, θλιμμένος. Μήπως εσύ, φίλε
Σουντίννα, χωρίς ευχαρίστηση ακολουθείς την άγια ζωή;» «Όχι, φίλοι, δεν ακολουθώ
την άγια ζωή χωρίς ευχαρίστηση. Υπάρχει κακόβουλη πράξη που έκανα· με την
πρώην σύζυγο επιδόθηκα στη συνουσία· σε μένα, φίλοι, υπήρξε τύψη, υπήρξε
μεταμέλεια - 'αλίμονο, είναι απώλεια για μένα, πράγματι δεν είναι κέρδος για μένα·
είναι κακή τύχη για μένα, πράγματι δεν είναι καλή τύχη για μένα· εγώ που αφού
αναχώρησα σε μια τόσο καλά διδαγμένη Διδασκαλία και μοναστική διαγωγή, δεν
μπόρεσα να ακολουθήσω την άγια ζωή ολοκληρωμένη και αγνή για όλη τη ζωή'».
«Αρκετό βέβαια για σένα, φίλε Σουντίννα, για τύψη, αρκετό για μεταμέλεια, που εσύ
αφού αναχώρησες σε μια τόσο καλά διδαγμένη Διδασκαλία και μοναστική διαγωγή,
δεν θα μπορέσεις να ακολουθήσεις την άγια ζωή ολοκληρωμένη και αγνή για όλη τη
ζωή. Δεν έχει, φίλε, η Διδασκαλία διδαχθεί από τον Ευλογημένο με πολλούς τρόπους
για το μη πάθος, όχι για το πάθος· η Διδασκαλία διδάχθηκε για την αποδέσμευση, όχι
για τον δεσμό· η Διδασκαλία διδάχθηκε για τη μη προσκόλληση, όχι για την
προσκόλληση. Εκεί λοιπόν εσύ, φίλε, ενώ η Διδασκαλία διδάχθηκε από τον
Ευλογημένο για το μη πάθος, θα βουληθείς το πάθος· ενώ η Διδασκαλία διδάχθηκε
για την αποδέσμευση, θα βουληθείς τον δεσμό· ενώ η Διδασκαλία διδάχθηκε για τη
μη προσκόλληση, θα βουληθείς την προσκόλληση! Δεν έχει, φίλε, η Διδασκαλία
διδαχθεί από τον Ευλογημένο με πολλούς τρόπους για την αποστασιοποίηση από το
πάθος, για την εξάλειψη της ματαιότητας, για την απομάκρυνση της δίψας, για την
εκρίζωση της προσκόλλησης, για την οριστική διακοπή του κύκλου της ύπαρξης, για
την εξάλειψη της επιθυμίας, για το μη πάθος, για την παύση, για το Νιμπάνα! Δεν
έχει, φίλε, περιγραφεί από τον Ευλογημένο με πολλούς τρόπους η εγκατάλειψη των
ηδονών, η πλήρης κατανόηση των ηδονικών αντιλήψεων, η απομάκρυνση της δίψας
για τις ηδονές, η εκρίζωση των ηδονικών λογισμών, ο κατευνασμός του πυρετού των
ηδονών! Αυτό, φίλε, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν πεποίθηση,
ούτε για την αύξηση αυτών που έχουν πεποίθηση. Αντιθέτως αυτό, φίλε, είναι για τη
δυσπιστία αυτών που δεν έχουν πεποίθηση και για τη μεταβολή μερικών από αυτούς
που έχουν πεποίθηση».

39.  Τότε εκείνοι οι μοναχοί, αφού επέπληξαν τον σεβάσμιο Σουντίννα με πολλούς
τρόπους, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. Τότε ο Ευλογημένος, με
αυτήν την αφορμή, με αυτήν την περίσταση, αφού συγκέντρωσε την κοινότητα
μοναχών, ρώτησε τον σεβάσμιο Σουντίννα: «Είναι αλήθεια λοιπόν ότι εσύ, Σουντίννα,
έκανες συνουσία με την πρώην σύζυγό σου;» «Αλήθεια, Ευλογημένε». Επέπληξε ο
Βούδας, ο Ευλογημένος: «Ακατάλληλο, ανόητε άνθρωπε, απρεπές, ανάρμοστο,
ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν εσύ, ανόητε
άνθρωπε, αφού αναχώρησες σε μια τόσο καλά διδαγμένη Διδασκαλία και μοναστική
διαγωγή, δεν θα μπορέσεις να ακολουθήσεις την άγια ζωή ολοκληρωμένη και αγνή
για όλη τη ζωή! Δεν έχω διδάξει, ανόητε άνθρωπε, με πολλούς τρόπους τη
Διδασκαλία για το μη πάθος, όχι για το πάθος· η Διδασκαλία διδάχθηκε για την
αποδέσμευση, όχι για τον δεσμό· η Διδασκαλία διδάχθηκε για τη μη προσκόλληση, όχι
για την προσκόλληση! Εκεί λοιπόν εσύ, ανόητε άνθρωπε, ενώ η Διδασκαλία
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διδάχθηκε από εμένα για το μη πάθος, θα βουληθείς το πάθος· ενώ η Διδασκαλία
διδάχθηκε για την αποδέσμευση, θα βουληθείς τον δεσμό· ενώ η Διδασκαλία
διδάχθηκε για τη μη προσκόλληση, θα βουληθείς την προσκόλληση! Δεν έχω διδάξει,
ανόητε άνθρωπε, με πολλούς τρόπους τη Διδασκαλία για την αποστασιοποίηση από
το πάθος! Η Διδασκαλία διδάχθηκε για την εξάλειψη της ματαιότητας, για την
απομάκρυνση της δίψας, για την εκρίζωση της προσκόλλησης, για την οριστική
διακοπή του κύκλου της ύπαρξης, για την εξάλειψη της επιθυμίας, για το μη πάθος,
για την παύση, για το Νιμπάνα! Δεν έχω περιγράψει, ανόητε άνθρωπε, με πολλούς
τρόπους την εγκατάλειψη των ηδονών, την πλήρη κατανόηση των ηδονικών
αντιλήψεων, την απομάκρυνση της δίψας για τις ηδονές, την εκρίζωση των ηδονικών
λογισμών, τον κατευνασμό του πυρετού των ηδονών! Καλύτερα για σένα, ανόητε
άνθρωπε, να βάλεις τα γεννητικά όργανα στο στόμα ενός δηλητηριώδους φιδιού με
τρομερό δηλητήριο, παρά να βάλεις τα γεννητικά όργανα στα γεννητικά όργανα
μιας γυναίκας. Καλύτερα για σένα, ανόητε άνθρωπε, να βάλεις τα γεννητικά όργανα
στο στόμα ενός μαύρου φιδιού, παρά να βάλεις τα γεννητικά όργανα στα γεννητικά
όργανα μιας γυναίκας. Καλύτερα για σένα, ανόητε άνθρωπε, να βάλεις τα γεννητικά
όργανα σε λάκκο με κάρβουνα φλεγόμενο, αναμμένο, ολόφωτο, παρά να βάλεις τα
γεννητικά όργανα στα γεννητικά όργανα μιας γυναίκας. Για ποιο λόγο; Διότι
εξαιτίας εκείνου, ανόητε άνθρωπε, θα υφίστατο θάνατο ή οδύνη ίση με θάνατο, αλλά
όχι εξαιτίας αυτού με την κατάρρευση του σώματος κατά τον θάνατο θα
επαναγεννιόταν στον κόσμο της αθλιότητας, στον κακότυχο κόσμο, στον κόσμο του
ξεπεσμού, στην κόλαση. Αλλά εξαιτίας αυτού, ανόητε άνθρωπε, με την κατάρρευση
του σώματος κατά τον θάνατο θα επαναγεννιόταν στον κόσμο της αθλιότητας, στον
κακότυχο κόσμο, στον κόσμο του ξεπεσμού, στην κόλαση. Εκεί λοιπόν εσύ, ανόητε
άνθρωπε, που θα επιτύχεις αυτή τη μη-Διδασκαλία, αυτή τη συνήθεια του χωριού,
αυτή τη συνήθεια των ταπεινών, αυτή την αδράνεια, αυτό που τελειώνει με νερό,
αυτό το μυστικό, αυτή τη σύζευξη δύο με δύο, εσύ πράγματι, ανόητε άνθρωπε, είσαι
ο πρόδρομος πολλών φαύλων νοητικών καταστάσεων, επειδή τις ξεκίνησες πρώτος.
Αυτό, ανόητε άνθρωπε, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν πεποίθηση,
ούτε για την αύξηση αυτών που έχουν πεποίθηση· αντιθέτως αυτό, ανόητε άνθρωπε,
είναι για τη δυσπιστία αυτών που δεν έχουν πεποίθηση και για τη μεταβολή μερικών
από αυτούς που έχουν πεποίθηση».

Τότε ο Ευλογημένος, αφού επέπληξε τον σεβάσμιο Σουντίννα με πολλούς τρόπους,
αφού μίλησε κατά του να είναι κανείς δύσκολος στη συντήρηση, δύσκολος στη
φροντίδα, της μεγάλης επιθυμίας, της δυσαρέσκειας, της κοινωνικής
συναναστροφής, της οκνηρίας, αφού μίλησε με πολλούς τρόπους υπέρ του να είναι
κανείς εύκολος στη συντήρηση, εύκολος στη φροντίδα, της ολιγάρκειας, της
ικανοποίησης, της αποσύνδεσης, της αυστηρής άσκησης, της ευπρέπειας, της μη
συσσώρευσης, της διέγερσης της ενεργητικότητας, αφού έκανε στους μοναχούς μια
ομιλία σχετική με τη Διδασκαλία κατάλληλη και πρέπουσα γι' αυτό, απευθύνθηκε
στους μοναχούς: «Γι' αυτό λοιπόν, μοναχοί, θα θεσπίσω κανόνα εξάσκησης για τους
μοναχούς λαμβάνοντας υπόψη δέκα λόγους - για την ευταξία της Κοινότητας, για
την άνεση της Κοινότητας, για την αναίρεση των ατόμων με κακή συμπεριφορά, για
την άνετη διαμονή των ευπρεπών μοναχών, για την αυτοσυγκράτηση από τις
νοητικές διαφθορές σχετικές με την παρούσα ζωή, για την εξάλειψη των νοητικών
διαφθορών που αφορούν τη μελλοντική ζωή, για την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν
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πεποίθηση, για την αύξηση αυτών που έχουν πεποίθηση, για τη διάρκεια της Άριστης
Διδασκαλίας, για την υποστήριξη της μοναστικής διαγωγής. Και έτσι λοιπόν,
μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα εξάσκησης:

«Όποιος μοναχός επιδοθεί στη συνουσία, είναι απελαμένος, μη συγκατοικών».

Και έτσι αυτός ο κανόνας εξάσκησης θεσπίστηκε από τον Ευλογημένο για τους
μοναχούς.

Τέλος της ενότητας απαγγελίας του Σουντίννα.

Η υπόθεση της μαϊμούς

40.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Βεσάλι, στο Μεγάλο Δάσος, αφού
δελέασε μια μαϊμού με τροφή, επιδιδόταν σε συνουσία με αυτήν. Τότε εκείνος ο
μοναχός, αφού ντύθηκε την πρωινή περίοδο της ημέρας και πήρε το κύπελλο και
τους χιτώνες του, μπήκε στη Βεσάλι για προσφερόμενη τροφή. Εκείνη την περίοδο
αρκετοί μοναχοί, περιπλανώμενοι για επίσκεψη καταλυμάτων, πήγαν εκεί όπου ήταν
η κατοικία εκείνου του μοναχού. Εκείνη η μαϊμού είδε εκείνους τους μοναχούς να
έρχονται από μακριά. Αφού τους είδε, πήγε εκεί όπου ήταν εκείνοι οι μοναχοί· αφού
πλησίασε, μπροστά σε εκείνους τους μοναχούς κούνησε τους γοφούς της, κούνησε
και την ουρά της, σήκωσε τους γοφούς της και έκανε σημάδι. Τότε σε αυτούς τους
μοναχούς ήρθε η σκέψη: «Αναμφίβολα εκείνος ο μοναχός επιδίδεται σε συνουσία με
αυτήν τη μαϊμού». Κρύφτηκαν στο πλάι. Τότε εκείνος ο μοναχός, αφού περπάτησε
στη Βεσάλι για προσφερόμενη τροφή και πήρε την προσφερόμενη τροφή, επέστρεψε.

41.  Τότε εκείνη η μαϊμού πήγε εκεί όπου ήταν εκείνος ο μοναχός. Τότε εκείνος ο
μοναχός, αφού έφαγε ένα μέρος από εκείνη την προσφερόμενη τροφή, έδωσε ένα
μέρος σε εκείνη τη μαϊμού. Τότε εκείνη η μαϊμού, αφού έφαγε εκείνη την
προσφερόμενη τροφή, σήκωσε τους γοφούς της σε εκείνον τον μοναχό. Τότε εκείνος
ο μοναχός επιδιδόταν σε συνουσία με εκείνη τη μαϊμού. Τότε εκείνοι οι μοναχοί είπαν
σε εκείνον τον μοναχό: «Δεν έχει, φίλε, θεσπιστεί κανόνας εξάσκησης από τον
Ευλογημένο; Γιατί εσύ, φίλε, επιδίδεσαι σε συνουσία με μαϊμού;» «Αλήθεια, φίλε, έχει
θεσπιστεί κανόνας εξάσκησης από τον Ευλογημένο· αλλά αυτός για ανθρώπινη
γυναίκα, όχι για ζώο». «Δεν είναι, φίλε, έτσι ακριβώς αυτό; Ακατάλληλο, φίλε,
απρεπές, ανάρμοστο, ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς
λοιπόν εσύ, φίλε, αφού αναχώρησες σε μια τόσο καλά διδαγμένη Διδασκαλία και
μοναστική διαγωγή, δεν θα μπορέσεις να ακολουθήσεις την άγια ζωή ολοκληρωμένη
και αγνή για όλη τη ζωή! Δεν έχει, φίλε, η Διδασκαλία διδαχθεί από τον Ευλογημένο
με πολλούς τρόπους για το μη πάθος, όχι για το πάθος... κ.λπ... ο κατευνασμός του
πυρετού των ηδονών έχει περιγραφεί! Αυτό, φίλε, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών
που δεν έχουν πεποίθηση, ούτε για την αύξηση αυτών που έχουν πεποίθηση.
Αντιθέτως αυτό, φίλε, είναι για τη δυσπιστία αυτών που δεν έχουν πεποίθηση και για
τη μεταβολή μερικών από αυτούς που έχουν πεποίθηση». Τότε εκείνοι οι μοναχοί,
αφού επέπληξαν εκείνον τον μοναχό με πολλούς τρόπους, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στον Ευλογημένο.

42.  Τότε ο Ευλογημένος, με αυτήν την αφορμή, με αυτήν την περίσταση, αφού
συγκέντρωσε την κοινότητα μοναχών, ρώτησε εκείνον τον μοναχό: «Είναι αλήθεια
λοιπόν ότι εσύ, μοναχέ, έκανες συνουσία με μια μαϊμού;» «Αλήθεια, Ευλογημένε».
Επέπληξε ο Βούδας, ο Ευλογημένος: «Ακατάλληλο, ανόητε άνθρωπε, απρεπές,

11

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#1e9b6fb3-1c83-4d26-924d-eeb508f1b4f3
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#6f28afd2-d665-4e14-aaf7-4b2c53db7b04
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#00529e4e-b7e4-41c8-a86a-90965315f3d0


ανάρμοστο, ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν
εσύ, ανόητε άνθρωπε, αφού αναχώρησες σε μια τόσο καλά διδαγμένη Διδασκαλία και
μοναστική διαγωγή, δεν θα μπορέσεις να ακολουθήσεις την άγια ζωή ολοκληρωμένη
και αγνή για όλη τη ζωή! Δεν έχω διδάξει, ανόητε άνθρωπε Κ.λπ. με πολλούς τρόπους
τη Διδασκαλία για το μη πάθος, όχι για το πάθος, κ.λπ. ο κατευνασμός του πυρετού
των ηδονών έχει περιγραφεί! Καλύτερα για σένα, ανόητε άνθρωπε, να βάλεις τα
γεννητικά όργανα στο στόμα ενός δηλητηριώδους φιδιού με τρομερό δηλητήριο,
παρά να βάλεις τα γεννητικά όργανα στα γεννητικά όργανα μιας μαϊμούς. Καλύτερα
για σένα, ανόητε άνθρωπε, να βάλεις τα γεννητικά όργανα στο στόμα ενός μαύρου
φιδιού, παρά να βάλεις τα γεννητικά όργανα στα γεννητικά όργανα μιας μαϊμούς.
Καλύτερα για σένα, ανόητε άνθρωπε, να βάλεις τα γεννητικά όργανα σε λάκκο με
κάρβουνα φλεγόμενο, αναμμένο, ολόφωτο, παρά να βάλεις τα γεννητικά όργανα στα
γεννητικά όργανα μιας μαϊμούς. Για ποιο λόγο; Διότι εξαιτίας εκείνου, ανόητε
άνθρωπε, θα υφίστατο θάνατο ή οδύνη ίση με θάνατο· αλλά όχι εξαιτίας αυτού με
την κατάρρευση του σώματος κατά τον θάνατο θα επαναγεννιόταν στον κόσμο της
αθλιότητας, στον κακότυχο κόσμο, στον κόσμο του ξεπεσμού, στην κόλαση. Αλλά
εξαιτίας αυτού, ανόητε άνθρωπε, με την κατάρρευση του σώματος κατά τον θάνατο
θα επαναγεννιόταν στον κόσμο της αθλιότητας, στον κακότυχο κόσμο, στον κόσμο
του ξεπεσμού, στην κόλαση. Εκεί λοιπόν εσύ, ανόητε άνθρωπε, που θα επιτύχεις αυτή
τη μη-Διδασκαλία, αυτή τη συνήθεια του χωριού, αυτή τη συνήθεια των ταπεινών,
αυτή την αδράνεια, αυτό που τελειώνει με νερό, αυτό το μυστικό, αυτή τη σύζευξη
δύο με δύο! Αυτό, ανόητε άνθρωπε, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν
πεποίθηση... κ.λπ... Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα
εξάσκησης:

«Όποιος μοναχός επιδοθεί στη συνουσία, ακόμη και με ζώο, είναι απελαμένος, μη
συγκατοικών».

Και έτσι αυτός ο κανόνας εξάσκησης θεσπίστηκε από τον Ευλογημένο για τους
μοναχούς.

Τέλος της υπόθεσης της μαϊμούς.

Η ενότητα απαγγελίας του χαλιού

43.  Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί Βατζτζιπούττακα της Βεσάλι έτρωγαν όσο
ήθελαν, κοιμούνταν όσο ήθελαν, λούζονταν όσο ήθελαν. Αφού έτρωγαν όσο ήθελαν,
αφού κοιμούνταν όσο ήθελαν, αφού λούζονταν όσο ήθελαν, αφού ασύνετα έστρεφαν
την προσοχή τους, χωρίς να απαρνηθούν την εξάσκηση, χωρίς να δηλώσουν την
αδυναμία τους, επιδόθηκαν στη συνουσία. Αυτοί αργότερα, πληγέντες από
καταστροφή συγγενών, πληγέντες από καταστροφή περιουσίας, πληγέντες από
καταστροφή λόγω ασθένειας, αφού πλησίασαν τον σεβάσμιο Άναντα, είπαν έτσι:
«Εμείς, σεβάσμιε Άναντα, δεν κατηγορούμε τον Βούδα, δεν κατηγορούμε τη
Διδασκαλία, δεν κατηγορούμε την Κοινότητα· κατηγορούμε τον εαυτό μας, σεβάσμιε
Άναντα, δεν κατηγορούμε άλλους. Εμείς είμαστε άτυχοι, εμείς έχουμε λίγη αξία,
εμείς που αφού αναχωρήσαμε σε μια τόσο καλά διδαγμένη Διδασκαλία και μοναστική
διαγωγή, δεν μπορέσαμε να ακολουθήσουμε την άγια ζωή ολοκληρωμένη και αγνή
για όλη τη ζωή. Αν τώρα εμείς, σεβάσμιε Άναντα, λαμβάναμε την αναχώρηση κοντά
στον Ευλογημένο, λαμβάναμε την πλήρη χειροτονία, τώρα ακόμη εμείς θα
παρατηρούσαμε τις καλές νοητικές καταστάσεις, θα διαμέναμε αφοσιωμένοι στην
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επιδίωξη της διαλογιστικής ανάπτυξης των ιδιοτήτων που οδηγούν στη φώτιση το
πρώτο και το τελευταίο μέρος της νύχτας. Καλώς, σεβάσμιε Άναντα, ανακοίνωσε
αυτό το θέμα στον Ευλογημένο». «Ναι, φίλοι», αφού υποσχέθηκε ο σεβάσμιος Άναντα
στους Βατζτζιπούττακα της Βεσάλι, πήγε εκεί όπου ήταν ο Ευλογημένος· αφού
πλησίασε, ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο.

«Αυτό είναι αδύνατον, Άναντα, δεν υπάρχει δυνατότητα, ο Τατχάγκατα να
καταργήσει τον θεσπισμένο κανόνα εξάσκησης της απέλασης για τους μαθητές για
χάρη των Βατζτζί ή των Βατζτζιπούττακα».

Τότε ο Ευλογημένος, με αυτήν την αφορμή, με αυτήν την περίσταση, αφού έκανε μια
ομιλία σχετική με τη Διδασκαλία, απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Όποιος, μοναχοί,
χωρίς να απαρνηθεί την εξάσκηση, χωρίς να δηλώσει την αδυναμία του, επιδίδεται
στη συνουσία, αυτός αν έρθει δεν πρέπει να λάβει πλήρη χειροτονία· όποιος όμως,
μοναχοί, αφού απαρνηθεί την εξάσκηση, αφού δηλώσει την αδυναμία του, επιδίδεται
στη συνουσία, αυτός αν έρθει πρέπει να λάβει πλήρη χειροτονία. Και έτσι λοιπόν,
μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα εξάσκησης:

44.  «Όποιος μοναχός, έχοντας επιτύχει την εξάσκηση και τον τρόπο ζωής των
μοναχών, χωρίς να απαρνηθεί την εξάσκηση, χωρίς να δηλώσει την αδυναμία του,
επιδοθεί στη συνουσία, ακόμη και με ζώο, είναι απελαμένος, μη συγκατοικών».

45.  «Όποιος λοιπόν» σημαίνει όποιος, οποιασδήποτε μορφής, με οποιαδήποτε
ενασχόληση, με οποιαδήποτε καταγωγή, με οποιοδήποτε όνομα, με οποιοδήποτε σόι,
με οποιαδήποτε ηθική διαγωγή, με οποιαδήποτε διαμονή, με οποιονδήποτε τόπο που
συχνάζει, είτε πρεσβύτερος είτε νέος είτε μεσαίος. Αυτός ονομάζεται «όποιος
λοιπόν».

«Μοναχός» σημαίνει: αυτός που ζητιανεύει είναι μοναχός, αυτός που έχει αναλάβει
τη ζητεία τροφής είναι μοναχός, αυτός που φορά σχισμένα ρούχα είναι μοναχός,
κατά σύμβαση είναι μοναχός, κατά παραδοχή είναι μοναχός, με το «έλα μοναχέ»
είναι μοναχός, αυτός που έχει λάβει πλήρη χειροτονία με τους τρεις πηγαιμούς στο
καταφύγιο είναι μοναχός, ο καλός είναι μοναχός, ο ουσιώδης είναι μοναχός, ο
μαθητευόμενος είναι μοναχός, ο πέραν της άσκησης είναι μοναχός, αυτός που έχει
λάβει πλήρη χειροτονία από πλήρη Κοινότητα με νομική πράξη όπου τίθεται πρόταση
και ακολουθείται από τρεις διακηρύξεις, ακλόνητη, άξια της θέσης, είναι μοναχός.
Εκεί, όποιος μοναχός έχει λάβει πλήρη χειροτονία από πλήρη Κοινότητα με νομική
πράξη όπου τίθεται πρόταση και ακολουθείται από τρεις διακηρύξεις, ακλόνητη,
άξια της θέσης, αυτός εννοείται σε αυτό το νόημα ως «μοναχός».

«Εξάσκηση» σημαίνει τρεις εξασκήσεις - η εξάσκηση στην ανώτερη ηθική διαγωγή, η
εξάσκηση στην ανώτερη συνείδηση, η εξάσκηση στην ανώτερη σοφία. Εκεί, αυτή η
εξάσκηση στην ανώτερη ηθική διαγωγή, αυτή εννοείται σε αυτό το νόημα ως
«εξάσκηση».

«Τρόπος ζωής» ονομάζεται ο κανόνας εξάσκησης που θεσπίστηκε από τον
Ευλογημένο· αυτός ονομάζεται «τρόπος ζωής». Σε αυτόν εξασκείται· γι' αυτό
λέγεται «αυτός που έχει επιτύχει τον τρόπο ζωής».

«Χωρίς να απαρνηθεί την εξάσκηση, χωρίς να δηλώσει την αδυναμία» σημαίνει:
υπάρχει, μοναχοί, δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει απορριφθεί·
υπάρχει, μοναχοί, δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να έχει απορριφθεί.
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«Και πώς, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει
απορριφθεί; Εδώ, μοναχοί, ένας μοναχός δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση,
επιθυμώντας να εγκαταλείψει τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική
κατάσταση, ντρεπόμενος, αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του
οικοδεσπότη, επιθυμώντας την κατάσταση του λαϊκού ακόλουθου, επιθυμώντας την
κατάσταση του επιστάτη μοναστηριού, επιθυμώντας την κατάσταση του δόκιμου,
επιθυμώντας την κατάσταση του αιρετικού, επιθυμώντας την κατάσταση του
μαθητή αιρετικού, επιθυμώντας την κατάσταση του μη ασκητή, επιθυμώντας την
κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: «Γιατί να μην
απορρίψω τον Βούδα;» Έτσι επίσης, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η
εξάσκηση να μην έχει απορριφθεί.

«Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει τον
ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος, αηδιασμένος,
επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας την κατάσταση
του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: «Γιατί να μην απορρίψω τη
Διδασκαλία;»... κ.λπ... «Γιατί να μην απορρίψω την Κοινότητα... γιατί να μην
απορρίψω την εξάσκηση... γιατί να μην απορρίψω τη μοναστική διαγωγή... γιατί να
μην απορρίψω τον κύριο μοναστικό κώδικα... γιατί να μην απορρίψω την απαγγελία...
γιατί να μην απορρίψω τον μέντορα... γιατί να μην απορρίψω τον δάσκαλο... γιατί να
μην απορρίψω τον συγκάτοικο μαθητή... γιατί να μην απορρίψω τον μαθητευόμενο...
γιατί να μην απορρίψω αυτόν που έχει τον ίδιο μέντορα... γιατί να μην απορρίψω
αυτόν που έχει τον ίδιο δάσκαλο, γιατί να μην απορρίψω τον σύντροφο στην άγια
ζωή;» λέει και υποδηλώνει. Λέει και υποδηλώνει: «Γιατί να μην γίνω οικοδεσπότης;»
«Γιατί να μην γίνω λαϊκός ακόλουθος;»... «Γιατί να μην γίνω επιστάτης
μοναστηριού;»... «Γιατί να μην γίνω δόκιμος;»... «Γιατί να μην γίνω αιρετικός;»...
«Γιατί να μην γίνω μαθητής αιρετικού;»... «Γιατί να μην γίνω μη ασκητής;»... λέει και
υποδηλώνει: «Γιατί να μην γίνω μη μαθητής του υιού των Σάκυα;» Έτσι επίσης,
μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει απορριφθεί.

46.  «Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει
τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος,
αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας
την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: 'Αν όμως
εγώ απέρριπτα τον Βούδα'... κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'Αν όμως εγώ γινόμουν μη
μαθητής του υιού των Σάκυα'... κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'Ας απορρίψω εγώ τον
Βούδα'... κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'Ας γίνω εγώ μη μαθητής του υιού των Σάκυα'...
κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'Έλα λοιπόν, ας απορρίψω εγώ τον Βούδα'... κ.λπ... λέει
και υποδηλώνει: 'Έλα λοιπόν, ας γίνω εγώ μη μαθητής του υιού των Σάκυα'... κ.λπ...
λέει και υποδηλώνει: 'Είναι δυνατόν για μένα να απορρίψω τον Βούδα'... κ.λπ... λέει
και υποδηλώνει: 'Είναι δυνατόν για μένα να γίνω μη μαθητής του υιού των Σάκυα'.
Έτσι επίσης, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει
απορριφθεί.

47.  «Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει
τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος,
αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας
την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα, λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι τη
μητέρα μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι τον πατέρα μου'... λέει και υποδηλώνει:
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'θυμάμαι τον αδελφό μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι την αδελφή μου'... λέει και
υποδηλώνει: 'θυμάμαι τον γιο μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι την κόρη μου'...
λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι τη σύζυγό μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι τους
συγγενείς μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι τους φίλους μου'... λέει και
υποδηλώνει: 'θυμάμαι το χωριό μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι την κωμόπολή
μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι το χωράφι μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι
την τοποθεσία μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι το ασήμι μου'... λέει και
υποδηλώνει: 'θυμάμαι το χρυσάφι μου'... λέει και υποδηλώνει: 'θυμάμαι την τέχνη
μου'... λέει και υποδηλώνει: 'αναθυμούμαι τα γέλια, τις κουβέντες, τα παιχνίδια του
παρελθόντος'. Έτσι επίσης, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να
μην έχει απορριφθεί.

48.  «Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει
τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος,
αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας
την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: 'έχω
μητέρα, αυτή πρέπει να συντηρηθεί από εμένα'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω πατέρα,
αυτός πρέπει να συντηρηθεί από εμένα'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω αδελφό, αυτός
πρέπει να συντηρηθεί από εμένα'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω αδελφή, αυτή πρέπει να
συντηρηθεί από εμένα'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω γιο, αυτός πρέπει να συντηρηθεί
από εμένα'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω κόρη, αυτή πρέπει να συντηρηθεί από εμένα'...
λέει και υποδηλώνει: 'έχω σύζυγο, αυτή πρέπει να συντηρηθεί από εμένα'... λέει και
υποδηλώνει: 'έχω συγγενείς, αυτοί πρέπει να συντηρηθούν από εμένα'... λέει και
υποδηλώνει: 'έχω φίλους, αυτοί πρέπει να συντηρηθούν από εμένα'. Έτσι επίσης,
μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει απορριφθεί.

49.  «Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει
τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος,
αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας
την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: 'έχω
μητέρα, αυτή θα με συντηρήσει'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω πατέρα, αυτός θα με
συντηρήσει'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω αδελφό, αυτός θα με συντηρήσει'... λέει και
υποδηλώνει: 'έχω αδελφή, αυτή θα με συντηρήσει'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω γιο,
αυτός θα με συντηρήσει'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω κόρη, αυτή θα με συντηρήσει'...
λέει και υποδηλώνει: 'έχω σύζυγο, αυτή θα με συντηρήσει'... λέει και υποδηλώνει:
'έχω συγγενείς, αυτοί θα με συντηρήσουν'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω φίλους, αυτοί
θα με συντηρήσουν'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω χωριό, με αυτό θα ζήσω'... λέει και
υποδηλώνει: 'έχω κωμόπολη, με αυτή θα ζήσω'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω χωράφι,
με αυτό θα ζήσω'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω οικόπεδο, με αυτό θα ζήσω'... λέει και
υποδηλώνει: 'έχω ασήμι, με αυτό θα ζήσω'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω χρυσάφι, με
αυτό θα ζήσω'... λέει και υποδηλώνει: 'έχω τέχνη, με αυτή θα ζήσω'. Έτσι επίσης,
μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει απορριφθεί.

50.  «Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει
τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος,
αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας
την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα, λέει και υποδηλώνει: 'είναι
δύσκολο'... λέει και υποδηλώνει: 'δεν είναι εύκολο'... λέει και υποδηλώνει: 'είναι
δυσκολοεκτέλεστο'... λέει και υποδηλώνει: 'δεν είναι ευκολοεκτέλεστο'... λέει και
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υποδηλώνει: 'δεν αντέχω'... λέει και υποδηλώνει: 'δεν υπομένω'... λέει και
υποδηλώνει: 'δεν ευχαριστιέμαι'... λέει και υποδηλώνει: 'δεν απολαμβάνω'. Έτσι
επίσης, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να μην έχει απορριφθεί.

51.  «Και πώς, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να έχει
απορριφθεί; Εδώ, μοναχοί, ένας μοναχός δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση,
επιθυμώντας να εγκαταλείψει τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική
κατάσταση, ντρεπόμενος, αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του
οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των
Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω τον Βούδα'. Έτσι επίσης, μοναχοί, υπάρχει
δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να έχει απορριφθεί.

«Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει τον
ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος, αηδιασμένος,
επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας την κατάσταση
του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω τη
Διδασκαλία'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω την Κοινότητα'... λέει και
υποδηλώνει: 'απορρίπτω την εξάσκηση'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω τη
μοναστική διαγωγή'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω τον κύριο μοναστικό
κώδικα'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω την απαγγελία'... λέει και υποδηλώνει:
'απορρίπτω τον μέντορα'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω τον δάσκαλο'... λέει και
υποδηλώνει: 'απορρίπτω τον συγκάτοικο μαθητή'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω
τον μαθητευόμενο'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω αυτόν που έχει τον ίδιο
μέντορα'... λέει και υποδηλώνει: 'απορρίπτω αυτόν που έχει τον ίδιο δάσκαλο'... λέει
και υποδηλώνει: 'απορρίπτω τον σύντροφο στην άγια ζωή'... λέει και υποδηλώνει:
'θεώρησέ με οικοδεσπότη'... λέει και υποδηλώνει: 'θεώρησέ με λαϊκό ακόλουθο'... λέει
και υποδηλώνει: 'θεώρησέ με επιστάτη μοναστηριού'... λέει και υποδηλώνει: 'θεώρησέ
με δόκιμο'... λέει και υποδηλώνει: 'θεώρησέ με αιρετικό'... λέει και υποδηλώνει:
'θεώρησέ με μαθητή αιρετικού'... λέει και υποδηλώνει: 'θεώρησέ με μη ασκητή'... λέει
και υποδηλώνει: 'θεώρησέ με μη μαθητή του υιού των Σάκυα'. Έτσι επίσης, μοναχοί,
υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να έχει απορριφθεί.

52.  «Ή επίσης δυσαρεστημένος, χωρίς ευχαρίστηση, επιθυμώντας να εγκαταλείψει
τον ασκητισμό, ενοχλούμενος από τη μοναχική κατάσταση, ντρεπόμενος,
αηδιασμένος, επιθυμώντας την κατάσταση του οικοδεσπότη... κ.λπ... επιθυμώντας
την κατάσταση του μη μαθητή του υιού των Σάκυα - λέει και υποδηλώνει: 'αρκετά
για μένα με τον Βούδα'... κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'αρκετά για μένα με τους
συντρόφους στην άγια ζωή'. Έτσι επίσης... κ.λπ... ή επίσης... κ.λπ... λέει και
υποδηλώνει: 'τι μου χρειάζεται ο Βούδας;'... κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'τι μου
χρειάζονται οι σύντροφοι στην άγια ζωή;'... λέει και υποδηλώνει: 'δεν έχω ανάγκη
τον Βούδα'... κ.λπ... λέει και υποδηλώνει: 'δεν έχω ανάγκη τους συντρόφους στην
άγια ζωή'... λέει και υποδηλώνει: 'εγώ απελευθερώθηκα από τον Βούδα'... κ.λπ... λέει
και υποδηλώνει: 'εγώ απελευθερώθηκα από τους συντρόφους στην άγια ζωή'. Έτσι
επίσης, μοναχοί, υπάρχει δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να έχει απορριφθεί.

53.  «Ή όποιες άλλες εκφράσεις υπάρχουν για τον Βούδα ή εκφράσεις για τη
Διδασκαλία ή εκφράσεις για την Κοινότητα ή εκφράσεις για την εξάσκηση ή
εκφράσεις για τη μοναστική διαγωγή ή εκφράσεις για τον κύριο μοναστικό κώδικα ή
εκφράσεις για την απαγγελία ή εκφράσεις για τον μέντορα ή εκφράσεις για τον
δάσκαλο ή εκφράσεις για τον συγκάτοικο μαθητή ή εκφράσεις για τον μαθητευόμενο

16

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#e47934dd-32b1-4fe6-b90d-dfd45b348ead
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#f3b2cc61-d03d-4271-878e-0eae49ccce9b
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#ed20e0c7-f0fc-4052-84d3-0518ff094e35


ή εκφράσεις για αυτόν που έχει τον ίδιο μέντορα ή εκφράσεις για αυτόν που έχει τον
ίδιο δάσκαλο ή εκφράσεις για τον σύντροφο στην άγια ζωή ή εκφράσεις για τον
οικοδεσπότη ή εκφράσεις για τον λαϊκό ακόλουθο ή εκφράσεις για τον επιστάτη
μοναστηριού ή εκφράσεις για τον δόκιμο ή εκφράσεις για τον αιρετικό ή εκφράσεις
για τον μαθητή αιρετικού ή εκφράσεις για τον μη ασκητή ή εκφράσεις για τον μη
μαθητή του υιού των Σάκυα, με εκείνους τους τρόπους, με εκείνα τα
χαρακτηριστικά, με εκείνα τα σημάδια λέει και υποδηλώνει. Έτσι, μοναχοί, υπάρχει
δήλωση αδυναμίας και η εξάσκηση να έχει απορριφθεί.

54.  «Και πώς, μοναχοί, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί; Εδώ, μοναχοί, με όποιους
τρόπους, με όποια χαρακτηριστικά, με όποια σημάδια η εξάσκηση έχει απορριφθεί, με
εκείνους τους τρόπους, με εκείνα τα χαρακτηριστικά, με εκείνα τα σημάδια ένας
παράφρων απορρίπτει την εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Κοντά σε έναν
παράφρονα απορρίπτει την εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Ένας
διανοητικά διαταραγμένος απορρίπτει την εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Κοντά σε έναν διανοητικά διαταραγμένο απορρίπτει την εξάσκηση, η
εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Ένας πάσχων από πόνο απορρίπτει την εξάσκηση, η
εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Κοντά σε έναν πάσχοντα από πόνο απορρίπτει την
εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Κοντά σε μια θεότητα απορρίπτει την
εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Κοντά σε ένα ζώο απορρίπτει την
εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Με ευγενή γλώσσα κοντά σε έναν
βάρβαρο απορρίπτει την εξάσκηση, και εκείνος δεν κατανοεί, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Με βαρβαρική γλώσσα κοντά σε έναν που μιλά ευγενή γλώσσα
απορρίπτει την εξάσκηση, και εκείνος δεν κατανοεί, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί.
Με ευγενή γλώσσα κοντά σε έναν ευγενή απορρίπτει την εξάσκηση, και εκείνος δεν
κατανοεί, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Με βαρβαρική γλώσσα κοντά σε έναν
βάρβαρο απορρίπτει την εξάσκηση, και εκείνος δεν κατανοεί, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Αστειευόμενος απορρίπτει την εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Για διασκέδαση απορρίπτει την εξάσκηση, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Μη επιθυμώντας να ανακοινώσει, ανακοινώνει, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Επιθυμώντας να ανακοινώσει, δεν ανακοινώνει, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί. Σε έναν μη νοήμονα ανακοινώνει, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Σε
έναν νοήμονα δεν ανακοινώνει, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Ή πλήρως δεν
ανακοινώνει, η εξάσκηση δεν έχει απορριφθεί. Έτσι, μοναχοί, η εξάσκηση δεν έχει
απορριφθεί».

55.  Συνουσία ονομάζεται αυτό που είναι μη άριστη πρακτική, πρακτική χωριού,
πρακτική ευτελών, αδράνεια, που τελειώνει με νερό, απόκρυφο, επίτευξη δυάδας με
δυάδα· αυτό ονομάζεται συνουσία.

Επιδίδεται ονομάζεται όποιος εισάγει γεννητικό όργανο σε γεννητικό όργανο,
γεννητικά όργανα σε γεννητικά όργανα, ακόμη και όσο ένας σπόρος σουσαμιού· αυτό
ονομάζεται επιδίδεται.

«Ακόμη και με ζώο» σημαίνει ότι ακόμη και αφού επιδοθεί σε συνουσία με θηλυκό
ζώο, γίνεται μη ασκητής, μη μαθητής του υιού των Σάκυα· πόσο μάλλον με
ανθρώπινη γυναίκα. Γι' αυτό λέγεται - «ακόμη και με ζώο».
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«Είναι απελαμένος» σημαίνει ότι όπως ακριβώς ένας άνθρωπος με κομμένο κεφάλι
είναι ανίκανος να ζήσει με εκείνο το σωματικό δέσιμο, ακριβώς έτσι ένας μοναχός
αφού επιδοθεί στη συνουσία γίνεται μη ασκητής, μη μαθητής του υιού των Σάκυα. Γι'
αυτό λέγεται - «είναι απελαμένος».

«Μη συγκατοικών»: συγκατοικία ονομάζεται κοινή νομική πράξη, κοινή απαγγελία,
ίδια εξάσκηση - αυτό ονομάζεται συγκατοικία. Αυτή δεν υπάρχει με εκείνον. Γι' αυτό
λέγεται - «μη συγκατοικών».

56.  Τρεις γυναίκες - ανθρώπινη γυναίκα, γυναίκα πνεύμα, γυναίκα ζώο. Τρεις
ερμαφρόδιτοι - ανθρώπινος ερμαφρόδιτος, ερμαφρόδιτο πνεύμα, ερμαφρόδιτο ζώο.
Τρεις ευνούχοι - ανθρώπινος ευνούχος, ευνούχος πνεύμα, ευνούχος ζώο. Τρεις
άνδρες - ανθρώπινος άνδρας, άνδρας πνεύμα, άνδρας ζώο.

Για αυτόν που κάνει συνουσία με ανθρώπινη γυναίκα σε τρεις οδούς, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - στον πρωκτό, στον κόλπο, στο στόμα. Με
γυναίκα πνεύμα... κ.λπ... για αυτόν που κάνει συνουσία με γυναίκα ζώο σε τρεις
οδούς, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - στον πρωκτό, στον κόλπο, στο
στόμα. Με ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... με ερμαφρόδιτο πνεύμα... για αυτόν που κάνει
συνουσία με ερμαφρόδιτο ζώο σε τρεις οδούς, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση - στον πρωκτό, στον κόλπο, στο στόμα. Για αυτόν που κάνει συνουσία με
ανθρώπινο ευνούχο σε δύο οδούς, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - στον
πρωκτό, στο στόμα. Με ευνούχο πνεύμα... με ευνούχο ζώο... με ανθρώπινο άνδρα... με
άνδρα πνεύμα... για αυτόν που κάνει συνουσία με άνδρα ζώο σε δύο οδούς, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - στον πρωκτό, στο στόμα.

57.  Όταν υπάρχει πρόθεση συνουσίας σε μοναχό που εισάγει τα γεννητικά όργανα
στον πρωκτό ανθρώπινης γυναίκας, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Όταν
υπάρχει πρόθεση συνουσίας σε μοναχό που εισάγει στον κόλπο ανθρώπινης
γυναίκας... που εισάγει τα γεννητικά όργανα στο στόμα, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Όταν υπάρχει πρόθεση συνουσίας σε μοναχό με γυναίκα πνεύμα...
με θηλυκό ζώο... με ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... με ερμαφρόδιτο πνεύμα... με
ερμαφρόδιτο ζώο... που εισάγει τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό, στον κόλπο, στο
στόμα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Όταν υπάρχει πρόθεση συνουσίας
σε μοναχό που εισάγει τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό, στο στόμα ανθρώπινου
ευνούχου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Όταν υπάρχει πρόθεση
συνουσίας σε μοναχό με ευνούχο πνεύμα... με ευνούχο ζώο... με ανθρώπινο άνδρα...
με άνδρα πνεύμα... που εισάγει τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό, στο στόμα άνδρα
ζώου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

58.  Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν ανθρώπινη γυναίκα κοντά στον μοναχό,
τοποθετούν τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή,
συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν ανθρώπινη γυναίκα
κοντά στον μοναχό, τοποθετούν τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό. Αν αυτός δεν
συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί
στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Εχθροί μοναχού, αφού
φέρουν ανθρώπινη γυναίκα κοντά στον μοναχό, τοποθετούν τα γεννητικά όργανα
στον πρωκτό. Αν αυτός δεν συναινεί στην εισαγωγή, δεν συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
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απέλαση. Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν ανθρώπινη γυναίκα κοντά στον μοναχό,
τοποθετούν τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό. Αν αυτός δεν συναινεί στην
εισαγωγή, δεν συναινεί στο εισαχθέν, δεν συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην
εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν
ανθρώπινη γυναίκα κοντά στον μοναχό, τοποθετούν τα γεννητικά όργανα στον
πρωκτό. Αν αυτός δεν συναινεί στην εισαγωγή, δεν συναινεί στο εισαχθέν, δεν
συναινεί στη διατήρηση, δεν συναινεί στην εξαγωγή, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν ανθρώπινη γυναίκα κοντά στον μοναχό, μέσω του
κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα γεννητικά όργανα. Αν αυτός συναινεί
στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην
εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.

59.  Εχθροί μοναχού, ανθρώπινη γυναίκα ξύπνια... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή...
αμελή... νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα...
κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, μη ανθρώπινη γυναίκα... ζώο θηλυκό... ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... μη
ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... ζωικό ερμαφρόδιτο, αφού φέρουν κοντά στον μοναχό,
μέσω του πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, ζωικό ερμαφρόδιτο ξύπνιο... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή...
αμελή... νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα...
κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού ανθρώπινο ευνούχο... μη ανθρώπινο ευνούχο... ζωώδη ευνούχο, αφού
φέρουν κοντά στον μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού ζωώδη ευνούχο ξύπνιο... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή... αμελή...
νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του στόματος τοποθετούν τα γεννητικά όργανα.
Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση,
συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.
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60.  Εχθροί μοναχού, ανθρώπινο άνδρα... μη ανθρώπινο άνδρα... ζωικό άνδρα, αφού
φέρουν κοντά στον μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, ζωικό άνδρα ξύπνιο... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή... αμελή...
νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του στόματος τοποθετούν τα γεννητικά όργανα.
Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση,
συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.

61.  Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν ανθρώπινη γυναίκα κοντά στον μοναχό, μέσω του
πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα γεννητικά όργανα,
καλυμμένης σε ακάλυπτο, ακάλυπτης σε καλυμμένο, καλυμμένης σε καλυμμένο,
ακάλυπτης σε ακάλυπτο. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, ανθρώπινη γυναίκα ξύπνια... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή...
αμελή... νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα, καλυμμένης σε ακάλυπτο, ακάλυπτης σε καλυμμένο, καλυμμένης
σε καλυμμένο, ακάλυπτης σε ακάλυπτο. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί
στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, μη ανθρώπινη γυναίκα... ζώο θηλυκό... ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... μη
ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... ζωικό ερμαφρόδιτο, αφού φέρουν κοντά στον μοναχό,
μέσω του πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα, καλυμμένου σε ακάλυπτο, ακάλυπτου σε καλυμμένο, καλυμμένου
σε καλυμμένο, ακάλυπτου σε ακάλυπτο. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί
στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, ζωικό ερμαφρόδιτο ξύπνιο... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή...
αμελή... νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του κόλπου... μέσω του στόματος τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα, καλυμμένου σε ακάλυπτο, ακάλυπτου σε καλυμμένο, καλυμμένου
σε καλυμμένο, ακάλυπτου σε ακάλυπτο. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί
στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

62.  Εχθροί μοναχού ανθρώπινο ευνούχο... μη ανθρώπινο ευνούχο... ζωώδη ευνούχο...
ανθρώπινο άνδρα... μη ανθρώπινο άνδρα... ζωικό άνδρα, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του στόματος τοποθετούν τα γεννητικά όργανα,
καλυμμένου σε ακάλυπτο, ακάλυπτου σε καλυμμένο, καλυμμένου σε καλυμμένο,
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ακάλυπτου σε ακάλυπτο. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, ζωικό άνδρα ξύπνιο... κοιμισμένη... μεθυσμένη... τρελή... αμελή...
νεκρή άφαγη... νεκρή ως επί το πλείστον άφαγη... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Νεκρή ως επί το πλείστον φαγωμένη, αφού φέρουν κοντά στον
μοναχό, μέσω του πρωκτού... μέσω του στόματος τοποθετούν τα γεννητικά όργανα,
καλυμμένου σε ακάλυπτο, ακάλυπτου σε καλυμμένο, καλυμμένου σε καλυμμένο,
ακάλυπτου σε ακάλυπτο. Και αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο
εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

63.  Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν τον μοναχό κοντά σε ανθρώπινη γυναίκα,
τοποθετούν τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στον κόλπο... στο στόμα. Αν αυτός
συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί
στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού φέρνουν τον μοναχό κοντά σε ανθρώπινη γυναίκα που είναι ξύπνια...
που κοιμάται... που είναι μεθυσμένη... που είναι τρελή... που είναι αμελής... που είναι
νεκρή και δεν έχει αποσυντεθεί... που είναι νεκρή και ως επί το πλείστον δεν έχει
αποσυντεθεί... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αφού φέρουν τον
μοναχό κοντά σε νεκρή που ως επί το πλείστον έχει αποσυντεθεί, τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στον κόλπο... στο στόμα. Αν αυτός συναινεί στην
εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού φέρνουν τον μοναχό κοντά σε γυναίκα πνεύμα... με θηλυκό ζώο... με
ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... με ερμαφρόδιτο πνεύμα... με ερμαφρόδιτο ζώο... σε
ανθρώπινο ευνούχο... σε ευνούχο πνεύμα... με ευνούχο ζώο... με ανθρώπινο άνδρα...
με άνδρα πνεύμα... αφού φέρουν τον μοναχό κοντά σε άνδρα ζώο, τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στο στόμα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή,
συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν τον μοναχό κοντά σε άνδρα ζώο που είναι ξύπνιος...
που κοιμάται... που είναι μεθυσμένος... που είναι τρελός... που είναι απρόσεκτος...
που είναι νεκρός και δεν έχει αποσυντεθεί... που είναι νεκρός και ως επί το πλείστον
δεν έχει αποσυντεθεί... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αφού
φέρουν κοντά σε νεκρό που ως επί το πλείστον έχει αποσυντεθεί, με τα γεννητικά
όργανα στον πρωκτό... στο στόμα. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο
εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

64.  Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν τον μοναχό κοντά σε ανθρώπινη γυναίκα,
τοποθετούν τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στον κόλπο... στο στόμα,
καλυμμένου σε ακάλυπτη, ακάλυπτου σε καλυμμένη, καλυμμένου σε καλυμμένη,
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ακάλυπτου σε ακάλυπτη. Αν αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν,
συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού φέρνουν τον μοναχό κοντά σε ανθρώπινη γυναίκα που είναι ξύπνια...
που κοιμάται... που είναι μεθυσμένη... που είναι τρελή... που είναι αμελής... που είναι
νεκρή και δεν έχει αποσυντεθεί... που είναι νεκρή και ως επί το πλείστον δεν έχει
αποσυντεθεί... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αφού φέρουν τον
μοναχό κοντά σε νεκρή που ως επί το πλείστον έχει αποσυντεθεί, τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στον κόλπο... στο στόμα, καλυμμένου σε ακάλυπτη,
ακάλυπτου σε καλυμμένη, καλυμμένου σε καλυμμένη, ακάλυπτου σε ακάλυπτη. Αν
αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση,
συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.

Εχθροί μοναχού φέρνουν τον μοναχό κοντά σε γυναίκα πνεύμα... με θηλυκό ζώο... με
ανθρώπινο ερμαφρόδιτο... με ερμαφρόδιτο πνεύμα... με ερμαφρόδιτο ζώο... σε
ανθρώπινο ευνούχο... σε ευνούχο πνεύμα... με ευνούχο ζώο... με ανθρώπινο άνδρα...
με άνδρα πνεύμα... αφού φέρουν τον μοναχό κοντά σε άνδρα ζώο, τοποθετούν τα
γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στο στόμα, καλυμμένου σε ακάλυπτο, ακάλυπτου
σε καλυμμένο, καλυμμένου σε καλυμμένο, ακάλυπτου σε ακάλυπτο. Αν αυτός συναινεί
στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση, συναινεί στην
εξαγωγή, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.

65.  Εχθροί μοναχού, αφού φέρουν τον μοναχό κοντά σε άνδρα ζώο που είναι
ξύπνιος... που κοιμάται... που είναι μεθυσμένος... που είναι τρελός... που είναι
απρόσεκτος... που είναι νεκρός και δεν έχει αποσυντεθεί... που είναι νεκρός και ως
επί το πλείστον δεν έχει αποσυντεθεί... κ.λπ... υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αφού φέρουν κοντά σε νεκρό που ως επί το πλείστον έχει αποσυντεθεί, με
τα γεννητικά όργανα στον πρωκτό... στο στόμα, καλυμμένου σε ακάλυπτο,
ακάλυπτου σε καλυμμένο, καλυμμένου σε καλυμμένο, ακάλυπτου σε ακάλυπτο. Αν
αυτός συναινεί στην εισαγωγή, συναινεί στο εισαχθέν, συναινεί στη διατήρηση,
συναινεί στην εξαγωγή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ... δεν συναινεί, δεν
υπάρχει παράπτωμα.

Όπως αναπτύχθηκε για τους εχθρούς μοναχού, έτσι πρέπει να αναπτυχθεί.

Εχθροί βασιλιά... εχθροί κλέφτη... εχθροί απατεώνα... εχθροί που αποσπούν καρδιές.
Συνοπτικά.

66.  Με οδό εισάγει σε οδό, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Με οδό
εισάγει σε μη οδό, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Με μη οδό εισάγει σε
οδό, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Με μη οδό εισάγει σε μη οδό,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Μοναχός παραβαίνει με κοιμισμένο μοναχό· ο ξυπνημένος συναινεί, και οι δύο πρέπει
να αποβληθούν. Ο ξυπνημένος δεν συναινεί, ο παραβάτης πρέπει να αποβληθεί.
Μοναχός παραβαίνει με κοιμισμένο δόκιμο· ο ξυπνημένος συναινεί, και οι δύο πρέπει
να αποβληθούν. Ο ξυπνημένος δεν συναινεί, ο παραβάτης πρέπει να αποβληθεί.
Δόκιμος παραβαίνει με κοιμισμένο μοναχό· ο ξυπνημένος συναινεί, και οι δύο πρέπει
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να αποβληθούν. Ο ξυπνημένος δεν συναινεί, ο παραβάτης πρέπει να αποβληθεί.
Δόκιμος παραβαίνει με κοιμισμένο δόκιμο· ο ξυπνημένος συναινεί, και οι δύο πρέπει
να αποβληθούν. Ο ξυπνημένος δεν συναινεί, ο παραβάτης πρέπει να αποβληθεί.

Δεν υπάρχει παράπτωμα για τον μη γνωρίζοντα, για τον μη συναινούντα, για τον
παράφρονα, για τον διανοητικά διαταραγμένο, για τον πάσχοντα από πόνο, για τον
πρωτοπαραβάτη.

Τέλος της ενότητας απαγγελίας του χαλιού.

Στίχοι περίληψης των πειθαρχικών υποθέσεων

Η μαϊμού και οι Βατζιπούττα, ο οικοδεσπότης και ο γυμνός και οι αιρετικοί·
Το κορίτσι και η Ουππαλαβαννά, και δύο άλλοι με χαρακτηριστικά.

Η μητέρα, η κόρη και η αδελφή, και η σύζυγος, και η μαλακή και η
κρεμασμένη·
Δύο πληγές και η αλοιφή με σκέψη, και με την ξύλινη κούκλα.

Με τον Σούνταρα πέντε, πέντε με οστά στο νεκροταφείο·
Η νάγκι και η γιάκχι και η πέτι, και ο πληγείς από ευνούχο αγγίζει.

Στη Μπαντίγια ο Άξιος κοιμισμένος, στη Σαβάτθι τέσσερις άλλοι·
Στη Βεσάλι τρεις στεφάνια, σε όνειρο ο Μπαρουκατσχάκα.

Η Σουπαμπά η πιστή μοναχή, η μαθήτρια υπό εξάσκηση και η δόκιμη·
Η πόρνη, ο ευνούχος, ο οικοδεσπότης, αμοιβαίως, αυτός που έγινε
αναχωρητής σε μεγάλη ηλικία και το ελάφι.

Πειθαρχικές υποθέσεις

67.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός έκανε συνουσία με μια μαϊμού. Σε αυτόν
υπήρξε τύψη - «Ο Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης, μήπως εγώ έχω
διαπράξει παράπτωμα απέλασης;» Ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Εσύ,
μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί Βατζτζιπούττακα της Βεσάλι, χωρίς να
απαρνηθούν την εξάσκηση, χωρίς να δηλώσουν την αδυναμία τους, επιδόθηκαν στη
συνουσία. Σε αυτούς υπήρξε τύψη - «Ο Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης,
μήπως εμείς έχουμε διαπράξει παράπτωμα απέλασης;» Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στον Ευλογημένο. «Εσείς, μοναχοί, έχετε διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός - 'Έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για μένα', με
εμφάνιση οικοδεσπότη έκανε συνουσία. Σε αυτόν υπήρξε τύψη «Ο Ευλογημένος έχει
θεσπίσει κανόνα εξάσκησης, μήπως εγώ έχω διαπράξει παράπτωμα απέλασης;»
Ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός - 'Έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για μένα',
αφού έγινε γυμνός έκανε συνουσία. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ,
έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

23

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#729d6157-9f9a-4904-b122-eb3b4ecb9ce5


Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός - 'Έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για μένα',
αφού φόρεσε ένδυμα από γρασίδι... αφού φόρεσε ένδυμα από φλοιό... αφού φόρεσε
ένδυμα από σανίδες... αφού φόρεσε κουβέρτα από μαλλιά... αφού φόρεσε κουβέρτα
από τρίχες ουράς... αφού φόρεσε ένδυμα από φτερά κουκουβάγιας... αφού φόρεσε
δέρμα αντιλόπης έκανε συνουσία. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις
διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός που περιφερόταν για προσφερόμενη τροφή,
βλέποντας ένα κοριτσάκι ξαπλωμένο σε μια καρέκλα, γεμάτος με λαγνεία έβαλε τον
αντίχειρα στα γεννητικά όργανα. Αυτή πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα που απαιτεί αρχική και
επακόλουθη σύγκληση της Κοινότητας».

68.  Εκείνη την περίοδο κάποιος νεαρός μαθητευόμενος είχε δεμένο νου με τη
μοναχή Ουππαλαβαννά. Τότε εκείνος ο νεαρός, όταν η μοναχή Ουππαλαβαννά είχε
μπει στο χωριό για προσφερόμενη τροφή, μπήκε στην καλύβα της και κρύφτηκε. Η
μοναχή Ουππαλαβαννά, μετά το γεύμα, έχοντας επιστρέψει από τη συλλογή τροφής,
αφού έπλυνε τα πόδια της, μπήκε στην καλύβα και κάθισε στο κρεβάτι. Τότε εκείνος
ο νεαρός, αφού άρπαξε τη μοναχή Ουππαλαβαννά, τη βίασε. Η μοναχή Ουππαλαβαννά
ανακοίνωσε αυτό το θέμα στις μοναχές. Οι μοναχές ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στους μοναχούς. Οι μοναχοί ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για αυτήν που δεν συναινεί».

69.  Εκείνη την περίοδο σε κάποιον μοναχό εμφανίστηκε γυναικείο χαρακτηριστικό.
Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Επιτρέπω, μοναχοί, τον ίδιο ακριβώς
μέντορα, την ίδια ακριβώς πλήρη χειροτονία, τα ίδια ακριβώς χρόνια, να συνυπάρχει
με τις μοναχές. Όσα παραπτώματα είναι κοινά στους μοναχούς με τις μοναχές, από
αυτά τα παραπτώματα να εξέρχεται κοντά στις μοναχές. Όσα παραπτώματα δεν
είναι κοινά στους μοναχούς με τις μοναχές, από αυτά τα παραπτώματα δεν υπάρχει
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο σε κάποια μοναχή εμφανίστηκε ανδρικό χαρακτηριστικό.
Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Επιτρέπω, μοναχοί, τον ίδιο ακριβώς
μέντορα, την ίδια ακριβώς πλήρη χειροτονία, τα ίδια ακριβώς χρόνια, να συνυπάρχει
με τους μοναχούς. Όσα παραπτώματα είναι κοινά στις μοναχές με τους μοναχούς,
από αυτά τα παραπτώματα να εξέρχεται κοντά στους μοναχούς. Όσα παραπτώματα
δεν είναι κοινά στις μοναχές με τους μοναχούς, από αυτά τα παραπτώματα δεν
υπάρχει παράπτωμα».

70.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός - 'Έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για
μένα', έκανε συνουσία με τη μητέρα του... έκανε συνουσία με την κόρη του... έκανε
συνουσία με την αδελφή του... Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις
διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός έκανε συνουσία με την πρώην σύζυγό του. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

71.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε εύκαμπτη πλάτη. Αυτός,
καταπιεσμένος από δυσαρέσκεια, έπιασε τα γεννητικά του όργανα με το στόμα. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».
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Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε μακρύ γεννητικό όργανο. Αυτός,
καταπιεσμένος από δυσαρέσκεια, έβαλε τα γεννητικά του όργανα στον δικό του
πρωκτό. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είδε ένα νεκρό σώμα. Και σε εκείνο το σώμα
υπήρχε πληγή κοντά στα γεννητικά όργανα. Αυτός - 'Έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα
για μένα', αφού έβαλε τα γεννητικά όργανα στα γεννητικά όργανα, τα έβγαλε μέσω
της πληγής. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είδε ένα νεκρό σώμα. Και σε εκείνο το σώμα
υπήρχε πληγή κοντά στα γεννητικά όργανα. Αυτός - 'Έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα
για μένα', αφού έβαλε τα γεννητικά όργανα στην πληγή, τα έβγαλε μέσω των
γεννητικών οργάνων. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, γεμάτος με λαγνεία, άγγιξε με τα γεννητικά
του όργανα τα γεννητικά όργανα μιας ζωγραφισμένης εικόνας. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, γεμάτος με λαγνεία, άγγιξε με τα γεννητικά
του όργανα τα γεννητικά όργανα μιας ξύλινης κούκλας. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης».

72.  Εκείνη την περίοδο ένας μοναχός ονόματι Σούνταρα, αναχωρητής από το
Ρατζάγκαχα, πήγαινε στον δρόμο. Κάποια γυναίκα - «Περίμενε μια στιγμή, σεβάσμιε
κύριε, θα σε προσκυνήσω», αυτή προσκυνώντας, αφού σήκωσε τον εσωτερικό
χιτώνα, έπιασε τα γεννητικά όργανα με το στόμα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Συναίνεσες εσύ, μοναχέ;» «Δεν συναίνεσα εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, για τον μη συναινούντα».

Εκείνη την περίοδο κάποια γυναίκα, βλέποντας έναν μοναχό, είπε αυτό: «Έλα,
σεβάσμιε κύριε, κάνε συνουσία». «Αρκετά, αδελφή, αυτό δεν επιτρέπεται». «Έλα,
σεβάσμιε κύριε, εγώ θα προσπαθήσω, εσύ μην προσπαθήσεις, έτσι δεν θα υπάρχει
παράπτωμα για σένα». Εκείνος ο μοναχός έκανε έτσι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποια γυναίκα, βλέποντας έναν μοναχό, είπε αυτό: «Έλα,
σεβάσμιε κύριε, κάνε συνουσία». «Αρκετά, αδελφή, αυτό δεν επιτρέπεται». «Έλα,
σεβάσμιε κύριε, εσύ προσπάθησε, εγώ δεν θα προσπαθήσω, έτσι δεν θα υπάρχει
παράπτωμα για σένα». Εκείνος ο μοναχός έκανε έτσι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποια γυναίκα, βλέποντας έναν μοναχό, είπε αυτό: «Έλα,
σεβάσμιε κύριε, κάνε συνουσία». «Αρκετά, αδελφή, αυτό δεν επιτρέπεται». «Έλα,
σεβάσμιε κύριε, αφού σπρώξεις μέσα, βγάλε έξω... κ.λπ... αφού σπρώξεις έξω, βγάλε
μέσα, έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για σένα». Εκείνος ο μοναχός έκανε έτσι. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».
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73.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο, βλέποντας
ένα άφαγο σώμα, έκανε συνουσία με αυτό. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ,
μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο, βλέποντας ένα
σώμα ως επί το πλείστον άφαγο, έκανε συνουσία με αυτό. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο, βλέποντας ένα
σώμα ως επί το πλείστον φαγωμένο, έκανε συνουσία με αυτό. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο, βλέποντας ένα
αποκεφαλισμένο πτώμα, έβαλε τα γεννητικά όργανα στο στρογγυλεμένο στόμα
αγγίζοντάς το. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο, βλέποντας ένα
αποκεφαλισμένο πτώμα, έβαλε τα γεννητικά όργανα στο στρογγυλεμένο στόμα
χωρίς να το αγγίζει. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε δεμένο νου με κάποια γυναίκα. Αυτή πέθανε
και πετάχτηκε στο νεκροταφείο. Τα κόκαλα ήταν σκορπισμένα. Τότε εκείνος ο
μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο, αφού μάζεψε τα κόκαλα, τοποθέτησε τα
γεννητικά όργανα στο σημάδι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός έκανε συνουσία με μια νάγκι... έκανε συνουσία
με μια γιάκκχινι... έκανε συνουσία με ένα φάντασμα... έκανε συνουσία με έναν
ευνούχο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε κατεστραμμένες ικανότητες. Αυτός - «Δεν
αισθάνομαι ούτε ευχαρίστηση ούτε πόνο, δεν θα υπάρξει παράπτωμα για μένα»,
έκανε συνουσία. Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Είτε αισθάνθηκε
αυτός ο ανόητος άνθρωπος, μοναχοί, είτε δεν αισθάνθηκε, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός - «Θα κάνω συνουσία με γυναίκα», μόλις την
άγγιξε μετάνιωσε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα που απαιτεί αρχική και επακόλουθη σύγκληση της
Κοινότητας».

74.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Μπαντίγια, στο δάσος Τζάτι, είχε πάει
για ημερήσια διαμονή και ήταν ξαπλωμένος. Τα μέλη του ήταν σκληρά από τον
άνεμο. Κάποια γυναίκα, βλέποντάς τον, κάθισε πάνω στα γεννητικά όργανα και αφού
έκανε όσο ήθελε, έφυγε. Οι μοναχοί, βλέποντας τη λέρα, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στον Ευλογημένο. «Με πέντε τρόπους, μοναχοί, τα γεννητικά όργανα γίνονται
εύχρηστα - με λαγνεία, με περίττωμα, με ούρα, με άνεμο, με δάγκωμα σκουληκιού.
Με αυτούς τους πέντε τρόπους, μοναχοί, τα γεννητικά όργανα γίνονται εύχρηστα.

26

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#7d8c9ded-bb6f-4b84-a958-9d4ca58ba854
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#1bfee166-ecc3-4f15-9122-57754de7b5cb


Αυτό είναι αδύνατον, μοναχοί, δεν υπάρχει δυνατότητα, τα γεννητικά όργανα
εκείνου του μοναχού να έγιναν εύχρηστα από λαγνεία. Αυτός ο μοναχός, μοναχοί,
είναι Άξιος. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για εκείνον τον μοναχό».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Σαβάτθι, στο Άντχαβανα, είχε πάει για
ημερήσια διαμονή και ήταν ξαπλωμένος. Κάποια βοσκοπούλα, βλέποντάς τον, κάθισε
πάνω στα γεννητικά όργανα. Εκείνος ο μοναχός συναίνεσε στην εισαγωγή, συναίνεσε
στο εισαχθέν, συναίνεσε στη διατήρηση, συναίνεσε στην εξαγωγή. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Σαβάτθι, στο Άντχαβανα, είχε πάει για
ημερήσια διαμονή και ήταν ξαπλωμένος. Κάποια γιδοβοσκοπούλα, βλέποντάς τον...
κάποια ξυλοκόπος, βλέποντάς τον... κάποια μαζεύτρια κοπριάς, βλέποντάς τον,
κάθισε πάνω στα γεννητικά όργανα. Εκείνος ο μοναχός συναίνεσε στην εισαγωγή,
συναίνεσε στο εισαχθέν, συναίνεσε στη διατήρηση, συναίνεσε στην εξαγωγή. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

75.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Βεσάλι, στο Μεγάλο Δάσος, είχε πάει
για ημερήσια διαμονή και ήταν ξαπλωμένος. Κάποια γυναίκα, βλέποντάς τον, κάθισε
πάνω στα γεννητικά όργανα και αφού έκανε όσο ήθελε, στεκόταν κοντά γελώντας.
Εκείνος ο μοναχός, ξυπνώντας, είπε σε εκείνη τη γυναίκα: «Αυτό είναι δικό σου
έργο;» «Ναι, δικό μου έργο». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Συναίνεσες εσύ,
μοναχέ;» «Δεν γνωρίζω εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη
γνωρίζοντα».

76.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Βεσάλι, στο Μεγάλο Δάσος, είχε πάει
για ημερήσια διαμονή και ήταν ξαπλωμένος ακουμπώντας σε ένα δέντρο. Κάποια
γυναίκα, βλέποντάς τον, κάθισε πάνω στα γεννητικά όργανα. Εκείνος ο μοναχός
σηκώθηκε απότομα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Συναίνεσες εσύ, μοναχέ;» «Δεν
συναίνεσα εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη συναινούντα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Βεσάλι, στο Μεγάλο Δάσος, είχε πάει για
ημερήσια διαμονή και ήταν ξαπλωμένος ακουμπώντας σε ένα δέντρο. Κάποια
γυναίκα, βλέποντάς τον, κάθισε πάνω στα γεννητικά όργανα. Εκείνος ο μοναχός,
αφού την πάτησε, την κύλησε κάτω. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Συναίνεσες εσύ,
μοναχέ;» «Δεν συναίνεσα εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη
συναινούντα».

77.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Βεσάλι, στο Μεγάλο Δάσος, στην
Αίθουσα με το Αετωματικό Στέγαστρο, είχε πάει για ημερήσια διαμονή και ήταν
ξαπλωμένος με την πόρτα ανοιχτή. Τα μέλη του ήταν σκληρά από τον άνεμο. Εκείνη
την περίοδο αρκετές γυναίκες, παίρνοντας άρωμα και γιρλάντα, ήρθαν στο
μοναστήρι για να δουν το μοναστήρι. Τότε εκείνες οι γυναίκες, βλέποντας εκείνον
τον μοναχό, κάθισαν πάνω στα γεννητικά όργανα και αφού έκαναν όσο ήθελαν,
λέγοντας «τι ταύρος ανάμεσα στους άνδρες πράγματι», αφού τοποθέτησαν άρωμα
και γιρλάντα, έφυγαν. Οι μοναχοί, βλέποντας τη λέρα, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στον Ευλογημένο. «Με πέντε τρόπους, μοναχοί, τα γεννητικά όργανα γίνονται
εύχρηστα - με λαγνεία, με περίττωμα, με ούρα, με άνεμο, με δάγκωμα σκουληκιού.
Με αυτούς τους πέντε τρόπους, μοναχοί, τα γεννητικά όργανα γίνονται εύχρηστα.
Αυτό είναι αδύνατον, μοναχοί, δεν υπάρχει δυνατότητα, τα γεννητικά όργανα
εκείνου του μοναχού να έγιναν εύχρηστα από λαγνεία. Αυτός ο μοναχός, μοναχοί,

27

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#f8f37afa-c874-44b0-8941-2c0ed89f6030
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#b6f0fa3d-9b12-4c47-ac52-502b5f01ead4
https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#3262f6dd-2d4a-42a2-b125-d6bf583d01c1


είναι Άξιος. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για εκείνον τον μοναχό. Επιτρέπω, μοναχοί, σε
αυτόν που αποσύρεται σε απομόνωση κατά τη διάρκεια της ημέρας να αποσύρεται
αφού κλείσει την πόρτα».

78.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός από τη Μπαρουκάτσα, αφού έκανε συνουσία
με την πρώην σύζυγό του σε όνειρο - «Δεν είμαι ασκητής, θα εγκαταλείψω τη
μοναστική κοινότητα», πηγαίνοντας στη Μπαρουκάτσα, στη μέση του δρόμου,
βλέποντας τον σεβάσμιο Ουπάλι, ανακοίνωσε αυτό το θέμα. Ο σεβάσμιος Ουπάλι είπε
έτσι: «Μη παράπτωμα, φίλε, για αυτόν που ονειρεύεται».

Εκείνη την περίοδο στο Ρατζάγκαχα υπήρχε μια λαϊκή ακόλουθος ονόματι Σουπαμπά,
ανόητα ευσεβής. Αυτή είχε τέτοια άποψη: «Αυτή που δίνει συνουσία, αυτή δίνει την
ύψιστη δωρεά». Αυτή, βλέποντας έναν μοναχό, είπε αυτό: «Έλα, σεβάσμιε κύριε,
κάνε συνουσία». «Αρκετά, αδελφή, αυτό δεν επιτρέπεται». «Έλα, σεβάσμιε κύριε,
τρίψε ανάμεσα στους μηρούς, έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για σένα»... κ.λπ...
έλα, σεβάσμιε κύριε, τρίψε στον ομφαλό... έλα, σεβάσμιε κύριε, τρίψε στην πτυχή της
κοιλιάς... έλα, σεβάσμιε κύριε, τρίψε στη μασχάλη... έλα, σεβάσμιε κύριε, τρίψε στον
λαιμό... έλα, σεβάσμιε κύριε, τρίψε στην τρύπα του αυτιού... έλα, σεβάσμιε κύριε,
τρίψε στην πλεξούδα των μαλλιών... έλα, σεβάσμιε κύριε, τρίψε ανάμεσα στα
δάχτυλα... «Έλα, σεβάσμιε κύριε, αφού καταβάλω προσπάθεια με το χέρι, θα σε
ελευθερώσω, έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για σένα». Εκείνος ο μοναχός έκανε
έτσι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση.
Παράπτωμα που απαιτεί αρχική και επακόλουθη σύγκληση της Κοινότητας».

79.  Εκείνη την περίοδο στη Σαβάτθι υπήρχε μια λαϊκή ακόλουθος ονόματι Σαντά,
ανόητα ευσεβής. Αυτή είχε τέτοια άποψη: «Αυτή που δίνει συνουσία, αυτή δίνει την
ύψιστη δωρεά». Αυτή, βλέποντας έναν μοναχό, είπε αυτό: «Έλα, σεβάσμιε κύριε,
κάνε συνουσία». «Αρκετά, αδελφή, αυτό δεν επιτρέπεται». «Έλα, σεβάσμιε κύριε,
τρίψε ανάμεσα στους μηρούς»... κ.λπ... «Έλα, σεβάσμιε κύριε, αφού καταβάλω
προσπάθεια με το χέρι, θα σε ελευθερώσω, έτσι δεν θα υπάρχει παράπτωμα για
σένα». Εκείνος ο μοναχός έκανε έτσι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα που απαιτεί αρχική και
επακόλουθη σύγκληση της Κοινότητας».

80.  Εκείνη την περίοδο στη Βεσάλι νεαροί Λίτσαβι, αφού έπιασαν έναν μοναχό, τον
έκαναν να συνευρεθεί με μοναχή... τον έκαναν να συνευρεθεί με μαθήτρια υπό
εξάσκηση... τον έκαναν να συνευρεθεί με δόκιμη. Και οι δύο συναίνεσαν. Και οι δύο
πρέπει να αποβληθούν. Και οι δύο δεν συναίνεσαν. Για τους δύο δεν υπάρχει
παράπτωμα.

81.  Εκείνη την περίοδο στη Βεσάλι νεαροί Λίτσαβι, αφού έπιασαν έναν μοναχό, τον
έκαναν να συνευρεθεί με πόρνη... τον έκαναν να συνευρεθεί με ευνούχο... τον έκαναν
να συνευρεθεί με γυναίκα οικοδεσπότη. Ο μοναχός συναίνεσε. Ο μοναχός πρέπει να
αποβληθεί. Ο μοναχός δεν συναίνεσε. Για τον μοναχό δεν υπάρχει παράπτωμα.

Εκείνη την περίοδο στη Βεσάλι νεαροί Λίτσαβι, αφού έπιασαν μοναχούς, τους έκαναν
να συνευρεθούν μεταξύ τους. Και οι δύο συναίνεσαν. Και οι δύο πρέπει να
αποβληθούν. Και οι δύο δεν συναίνεσαν. Για τους δύο δεν υπάρχει παράπτωμα.
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82.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός που είχε γίνει αναχωρητής σε μεγάλη
ηλικία πήγε να δει την πρώην σύζυγό του. Αυτή - «Έλα, σεβάσμιε κύριε, εγκατάλειψε
τη μοναστική κοινότητα» τον άρπαξε. Εκείνος ο μοναχός οπισθοχωρώντας έπεσε
ανάσκελα. Αυτή σηκώθηκε και κάθισε πάνω στα γεννητικά όργανα. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη κ.λπ. «Συναίνεσες εσύ, μοναχέ;» «Δεν συναίνεσα εγώ, Ευλογημένε». «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη συναινούντα».

83.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός διέμενε στο δάσος. Ένα μικρό ελάφι, αφού
ήρθε στον χώρο ούρησής του, πίνοντας τα ούρα, έπιασε τα γεννητικά όργανα με το
στόμα. Εκείνος ο μοναχός συναίνεσε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ,
έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Ολοκληρώθηκε η πρώτη απέλαση.

2. Δεύτερη απέλαση

84.  Εκείνη την περίοδο ο Βούδας, ο Ευλογημένος, διέμενε στο Ρατζάγκαχα, στο
όρος Γκιτζτζακούτα. Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, γνωστοί και σύντροφοι,
αφού έφτιαξαν καλύβες από χόρτο στην πλαγιά του Ισιγκίλι, εισήλθαν στην
απόσυρση κατά την βροχερή εποχή. Και ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα,
αφού έφτιαξε μια καλύβα από χόρτο, εισήλθε στην απόσυρση κατά την βροχερή
εποχή. Τότε εκείνοι οι μοναχοί, αφού ολοκλήρωσαν την απόσυρση κατά την βροχερή
εποχή, μετά το πέρας των τριών μηνών, αφού διέλυσαν τις καλύβες από χόρτο και
τακτοποίησαν το χόρτο και τα ξύλα, αναχώρησαν για περιπλάνηση στην επαρχία. Ο
σεβάσμιος Ντανίγια όμως, ο γιος του κεραμέα, έμεινε εκεί ακριβώς κατά την
βροχερή εποχή, εκεί κατά τον χειμώνα, εκεί κατά το καλοκαίρι. Τότε, όταν ο
σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, είχε μπει στο χωριό για προσφερόμενη
τροφή, οι μαζεύτριες χόρτου και οι μαζεύτριες ξύλων, αφού διέλυσαν την καλύβα
από χόρτο και πήραν το χόρτο και τα ξύλα, έφυγαν. Για δεύτερη φορά ο σεβάσμιος
Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, αφού μάζεψε χόρτο και ξύλα, έφτιαξε μια καλύβα από
χόρτο. Για δεύτερη φορά, όταν ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, είχε μπει
στο χωριό για προσφερόμενη τροφή, οι μαζεύτριες χόρτου και οι μαζεύτριες ξύλων,
αφού διέλυσαν την καλύβα από χόρτο και πήραν το χόρτο και τα ξύλα, έφυγαν. Για
τρίτη φορά ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, αφού μάζεψε χόρτο και ξύλα,
έφτιαξε μια καλύβα από χόρτο. Για τρίτη φορά, όταν ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος
του κεραμέα, είχε μπει στο χωριό για προσφερόμενη τροφή, οι μαζεύτριες χόρτου και
οι μαζεύτριες ξύλων, αφού διέλυσαν την καλύβα από χόρτο και πήραν το χόρτο και
τα ξύλα, έφυγαν.

Τότε στον σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα, ήρθε αυτή η σκέψη: «Μέχρι τρεις
φορές, όταν είχα μπει στο χωριό για προσφερόμενη τροφή, οι μαζεύτριες χόρτου και
οι μαζεύτριες ξύλων, αφού διέλυσαν την καλύβα από χόρτο και πήραν το χόρτο και
τα ξύλα, έφυγαν. Εγώ όμως είμαι καλά εκπαιδευμένος, πλήρως καταρτισμένος στη
διδαχή του δασκάλου μου στην τέχνη του κεραμέα, με εξαγνισμένη τέχνη. Γιατί να
μην ζυμώσω ο ίδιος λάσπη και να φτιάξω μια καλύβα εξ ολοκλήρου από πηλό;» Τότε
ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, αφού ζύμωσε ο ίδιος λάσπη και έφτιαξε
μια καλύβα εξ ολοκλήρου από πηλό, αφού μάζεψε χόρτο και ξύλα και κοπριά, έψησε
εκείνη την καλύβα. Εκείνη η καλύβα ήταν όμορφη, αξιοθέατη, χαριτωμένη, κόκκινη,
σαν κοκκινοσκαθάρι. Όπως ακριβώς ο ήχος κουδουνιών, έτσι ακριβώς ήταν ο ήχος
εκείνης της καλύβας.
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85.  Τότε ο Ευλογημένος, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα μαζί με
πολλούς μοναχούς, είδε εκείνη την καλύβα όμορφη, αξιοθέατη, χαριτωμένη, κόκκινη.
Αφού τους είδε, απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Τι είναι αυτό, μοναχοί, όμορφο,
αξιοθέατο, χαριτωμένο, κόκκινο, σαν κοκκινοσκαθάρι;» Τότε εκείνοι οι μοναχοί
ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. Επέπληξε ο Βούδας, ο Ευλογημένος:
«Ακατάλληλο, μοναχοί, για εκείνον τον ανόητο άνθρωπο, απρεπές, ανάρμοστο,
ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν αυτός,
μοναχοί, ο ανόητος άνθρωπος έφτιαξε καλύβα εξ ολοκλήρου από πηλό! Δεν υπάρχει
λοιπόν, μοναχοί, σε εκείνον τον ανόητο άνθρωπο φροντίδα, συμπόνια και μη βλάβη
για τα έμβια όντα! Πηγαίνετε, μοναχοί, γκρεμίστε αυτή την καλύβα. Ας μην
επιδοθούν οι μελλοντικές γενιές στην κατανάλωση των έμβιων όντων. Και, μοναχοί,
δεν πρέπει να φτιάχνεται καλύβα εξ ολοκλήρου από πηλό. Όποιος φτιάξει,
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης». «Ναι, σεβάσμιε κύριε», αφού υποσχέθηκαν εκείνοι
οι μοναχοί στον Ευλογημένο, πήγαν εκεί όπου ήταν εκείνη η καλύβα· αφού πλησίασαν,
γκρέμισαν εκείνη την καλύβα. Τότε ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, είπε
σε εκείνους τους μοναχούς: «Γιατί, φίλοι, μου γκρεμίζετε την καλύβα;» «Ο
Ευλογημένος, φίλε, διέταξε να γκρεμιστεί». «Γκρεμίστε, φίλοι, αν ο κύριος της
Διδασκαλίας διέταξε να γκρεμιστεί».

86.  Τότε στον σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα, ήρθε αυτή η σκέψη: «Μέχρι
τρεις φορές, όταν είχα μπει στο χωριό για προσφερόμενη τροφή, οι μαζεύτριες
χόρτου και οι μαζεύτριες ξύλων, αφού διέλυσαν την καλύβα από χόρτο και πήραν το
χόρτο και τα ξύλα, έφυγαν. Και η καλύβα εξ ολοκλήρου από πηλό που έφτιαξα εγώ,
και αυτή διατάχθηκε να διαλυθεί από τον Ευλογημένο. Υπάρχει όμως ένας λογιστής
στην αποθήκη ξύλων γνωστός σε μένα. Γιατί να μην ζητήσω ξύλα από τον λογιστή
της αποθήκης ξύλων και να φτιάξω μια ξύλινη καλύβα;» Τότε ο σεβάσμιος Ντανίγια,
ο γιος του κεραμέα, πήγε εκεί όπου ήταν ο λογιστής της αποθήκης ξύλων· αφού
πλησίασε, είπε στον λογιστή της αποθήκης ξύλων: «Μέχρι τρεις φορές, φίλε, όταν
είχα μπει στο χωριό για προσφερόμενη τροφή, οι μαζεύτριες χόρτου και οι
μαζεύτριες ξύλων, αφού διέλυσαν την καλύβα από χόρτο και πήραν το χόρτο και τα
ξύλα, έφυγαν. Και η καλύβα εξ ολοκλήρου από πηλό που έφτιαξα εγώ, και αυτή
διατάχθηκε να διαλυθεί από τον Ευλογημένο. Δώσε μου, φίλε, ξύλα. Επιθυμώ να
φτιάξω μια ξύλινη καλύβα». «Δεν υπάρχουν, σεβάσμιε κύριε, τέτοια ξύλα που θα
μπορούσα να δώσω στον κύριο. Υπάρχουν, σεβάσμιε κύριε, ξύλα που έχει πάρει ο
βασιλιάς, για την επισκευή της πόλης, αποθηκευμένα για περίπτωση ανάγκης. Αν ο
βασιλιάς δώσει εκείνα τα ξύλα, πάρτε τα, σεβάσμιε κύριε». «Δόθηκαν, φίλε, από τον
βασιλιά». Τότε στον λογιστή της αποθήκης ξύλων ήρθε αυτή η σκέψη: «Αυτοί οι
ασκητές, μαθητές του υιού των Σάκυα, είναι ακόλουθοι της Διδασκαλίας, ακόλουθοι
της ισότητας, ασκούμενοι στην άγια ζωή, αληθινοί, ηθικοί, καλού χαρακτήρα. Και ο
βασιλιάς έχει πίστη σε αυτούς. Δεν αρμόζει να πει ότι το μη δοσμένο είναι δοσμένο».
Τότε ο λογιστής της αποθήκης ξύλων είπε στον σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο του
κεραμέα: «Πάρτε τα, σεβάσμιε κύριε». Τότε ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του
κεραμέα, αφού έκοψε εκείνα τα ξύλα κομμάτι κομμάτι και τα μετέφερε έξω με κάρα,
έφτιαξε μια ξύλινη καλύβα.

87.  Τότε ο βραχμάνος Βασσακάρα, ο πρωθυπουργός της Μαγκάντα, επιθεωρώντας
τις εργασίες στη Ρατζάγκαχα, πήγε εκεί όπου ήταν ο λογιστής της αποθήκης ξύλων·
αφού πλησίασε, είπε στον λογιστή της αποθήκης ξύλων: «Εκείνα τα ξύλα, φίλε, που
έχει πάρει ο βασιλιάς, για την επισκευή της πόλης, αποθηκευμένα για περίπτωση
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ανάγκης, πού είναι εκείνα τα ξύλα;» «Εκείνα τα ξύλα, κύριε, δόθηκαν από τον
βασιλιά στον κύριο Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα». Τότε ο βραχμάνος Βασσακάρα, ο
πρωθυπουργός της Μαγκάντα, ήταν δυσαρεστημένος: «Πώς λοιπόν ο βασιλιάς θα
έδινε τα ξύλα που έχει πάρει, για την επισκευή της πόλης, αποθηκευμένα για
περίπτωση ανάγκης, στον Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα;» Τότε ο βραχμάνος
Βασσακάρα, ο πρωθυπουργός της Μαγκάντα, πήγε εκεί όπου ήταν ο βασιλιάς της
Μαγκάντα Σενίγια Μπιμπισάρα· αφού πλησίασε, είπε στον βασιλιά της Μαγκάντα
Σενίγια Μπιμπισάρα: «Είναι αλήθεια λοιπόν ότι από τον βασιλιά τα ξύλα που έχει
πάρει, για την επισκευή της πόλης, αποθηκευμένα για περίπτωση ανάγκης, δόθηκαν
στον Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα;» «Ποιος το είπε αυτό;» «Ο λογιστής της
αποθήκης ξύλων, μεγαλειότατε». «Τότε λοιπόν, βραχμάνε, διέταξε να φέρουν τον
λογιστή της αποθήκης ξύλων». Τότε ο βραχμάνος Βασσακάρα, ο πρωθυπουργός της
Μαγκάντα, διέταξε να φέρουν δεμένο τον λογιστή της αποθήκης ξύλων. Ο σεβάσμιος
Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, είδε τον λογιστή της αποθήκης ξύλων να οδηγείται
δεμένος. Αφού τον είδε, είπε στον λογιστή της αποθήκης ξύλων: «Γιατί εσύ, φίλε,
οδηγείσαι δεμένος;» «Εξαιτίας εκείνων των ξύλων, σεβάσμιε κύριε». «Πήγαινε, φίλε,
κι εγώ έρχομαι». «Έλα, σεβάσμιε κύριε, πριν με σκοτώσουν».

88.  Τότε ο σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, πήγε στην κατοικία του βασιλιά
της Μαγκάντα Σενίγια Μπιμπισάρα· αφού έφτασε, κάθισε στο προετοιμασμένο
κάθισμα. Τότε ο βασιλιάς της Μαγκάντα Σενίγια Μπιμπισάρα πήγε εκεί όπου ήταν ο
σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα· αφού πλησίασε, απέδωσε σεβασμό στον
σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα, και κάθισε στο πλάι. Καθισμένος στο πλάι,
ο βασιλιάς της Μαγκάντα Σενίγια Μπιμπισάρα είπε στον σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο
του κεραμέα: «Είναι αλήθεια λοιπόν ότι από εμένα, σεβάσμιε κύριε, τα ξύλα που έχει
πάρει ο βασιλιάς, για την επισκευή της πόλης, αποθηκευμένα για περίπτωση
ανάγκης, δόθηκαν στον κύριο;» «Ναι, μεγάλε βασιλιά». «Εμείς, σεβάσμιε κύριε, οι
βασιλιάδες έχουμε πολλές υποχρεώσεις, πολλά πρέπει να κάνουμε· ακόμη κι αν
δώσαμε, δεν θα θυμόμασταν· έλα λοιπόν, σεβάσμιε κύριε, υπενθύμισέ μου». «Θυμάσαι
εσύ, μεγάλε βασιλιά, όταν πρωτοστέφθηκες, είπες τέτοια λόγια: 'Ας καταναλώνουν
οι ασκητές και βραχμάνοι μόνο ό,τι τους έχει δοθεί - χόρτο, ξύλα και νερό'».
«Θυμάμαι, σεβάσμιε κύριε. Υπάρχουν, σεβάσμιε κύριε, ασκητές και βραχμάνοι που
έχουν ντροπή, που έχουν τύψεις, που είναι πρόθυμοι να εξασκηθούν. Σε αυτούς ακόμη
και για ελάχιστα πράγματα εγείρεται τύψη. Αναφερόμενος σε αυτούς το είπα, και
αυτό βέβαια για ό,τι στο δάσος δεν έχει ιδιοκτήτη. Εσύ λοιπόν, σεβάσμιε κύριε, με
αυτήν την πρόφαση νομίζεις ότι μπορείς να πάρεις ξύλα μη δοσμένα! Πώς λοιπόν
κάποιος σαν εμένα θα σκότωνε ή θα φυλάκιζε ή θα εξόριζε έναν ασκητή ή βραχμάνο
που κατοικεί στο βασίλειό του! Πήγαινε, σεβάσμιε κύριε, είσαι ελεύθερος χάρη στο
μοναχικό ένδυμα. Μην ξανακάνεις κάτι τέτοιο». Οι άνθρωποι παραπονούνταν,
επέκριναν και διαμαρτύρονταν: «Αδιάντροποι είναι αυτοί οι ασκητές, μαθητές του
υιού των Σάκυα, ανήθικοι, ψεύτες. Αυτοί λοιπόν θα ισχυρίζονται ότι είναι ακόλουθοι
της Διδασκαλίας, ακόλουθοι της ισότητας, ασκούμενοι στην άγια ζωή, αληθινοί,
ηθικοί, καλού χαρακτήρα! Δεν υπάρχει σε αυτούς ασκητισμός, δεν υπάρχει σε αυτούς
αφοσίωση στην άγια ζωή. Χάθηκε ο ασκητισμός τους, χάθηκε η αφοσίωσή τους στην
άγια ζωή. Από πού σε αυτούς ασκητισμός, από πού σε αυτούς αφοσίωση στην άγια
ζωή! Έχουν απομακρυνθεί αυτοί από τον ασκητισμό, έχουν απομακρυνθεί αυτοί από
την αφοσίωση στην άγια ζωή. Ακόμη και τον βασιλιά εξαπατούν αυτοί, πόσο μάλλον
τους άλλους ανθρώπους!» Οι μοναχοί άκουσαν εκείνους τους ανθρώπους που
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παραπονούνταν, επέκριναν και διαμαρτύρονταν. Εκείνοι οι μοναχοί που είχαν λίγες
επιθυμίες, ήταν ικανοποιημένοι, είχαν ντροπή, είχαν τύψεις, ήταν πρόθυμοι να
εξασκηθούν, παραπονούνταν, επέκριναν και διαμαρτύρονταν: «Πώς λοιπόν ο
σεβάσμιος Ντανίγια, ο γιος του κεραμέα, θα έπαιρνε τα ξύλα του βασιλιά μη
δοσμένα!» Τότε εκείνοι οι μοναχοί, αφού επέπληξαν τον σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο
του κεραμέα, με πολλούς τρόπους, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο.
Τότε ο Ευλογημένος, με αυτήν την αφορμή, με αυτήν την περίσταση, αφού
συγκέντρωσε την κοινότητα μοναχών, ρώτησε τον σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο του
κεραμέα: «Είναι αλήθεια λοιπόν ότι εσύ, Ντανίγια, πήρες τα ξύλα του βασιλιά μη
δοσμένα;» «Αλήθεια, Ευλογημένε». Επέπληξε ο Βούδας, ο Ευλογημένος:
«Ακατάλληλο, ανόητε άνθρωπε, απρεπές, ανάρμοστο, ανάρμοστο για ασκητή,
ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν εσύ, ανόητε άνθρωπε, θα έπαιρνες τα
ξύλα του βασιλιά μη δοσμένα! Αυτό, ανόητε άνθρωπε, δεν είναι για την πεποίθηση
αυτών που δεν έχουν πεποίθηση, ούτε για την αύξηση αυτών που έχουν πεποίθηση·
αντιθέτως αυτό, ανόητε άνθρωπε, είναι για τη δυσπιστία αυτών που δεν έχουν
πεποίθηση και για τη μεταβολή μερικών από αυτούς που έχουν πεποίθηση».

Εκείνη την περίοδο κάποιος πρώην δικαστικός υπουργός που είχε χειροτονηθεί
μοναχός καθόταν όχι μακριά από τον Ευλογημένο. Τότε ο Ευλογημένος είπε σε
εκείνον τον μοναχό: «Για πόση αξία, μοναχέ, ο βασιλιάς της Μαγκάντα Σενίγια
Μπιμπισάρα, αφού πιάσει έναν κλέφτη, τον σκοτώνει ή τον φυλακίζει ή τον εξορίζει;»
«Για ένα πάντα ή για την αξία ενός πάντα, Ευλογημένε». Εκείνη την περίοδο στο
Ρατζάγκαχα ένα πάντα ήταν πέντε μάσακα. Τότε ο Ευλογημένος, αφού επέπληξε τον
σεβάσμιο Ντανίγια, τον γιο του κεραμέα, με πολλούς τρόπους, για το να είναι κανείς
δύσκολος στη συντήρηση... κ.λπ... Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν
τον κανόνα εξάσκησης:

89.  «Όποιος μοναχός θα έπαιρνε το μη δοσμένο, θεωρούμενο κλοπή, για όποιου
είδους λήψη μη δοσμένου οι βασιλιάδες, αφού πιάσουν έναν κλέφτη, θα τον
σκότωναν ή θα τον φυλάκιζαν ή θα τον εξόριζαν - 'είσαι κλέφτης, είσαι ανόητος,
είσαι παραπλανημένος, είσαι ληστής', ένας μοναχός που παίρνει τέτοιου είδους μη
δοσμένο, αυτός επίσης είναι απελαμένος, μη συγκατοικών».

Και έτσι αυτός ο κανόνας εξάσκησης θεσπίστηκε από τον Ευλογημένο για τους
μοναχούς.

90.  Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των έξι, αφού πήγαν στο μέρος που
άπλωναν οι πλύντες, αφού άρπαξαν ένα δέμα των πλυντών και το έφεραν στο
μοναστήρι, το μοίρασαν. Οι μοναχοί είπαν έτσι: «Έχετε μεγάλη αξιέπαινη πράξη
εσείς, φίλοι. Πολλοί χιτώνες σας εμφανίστηκαν». «Από πού, φίλε, σε εμάς αξιέπαινη
πράξη; Τώρα εμείς πηγαίνοντας στο μέρος που άπλωναν οι πλύντες αρπάξαμε ένα
δέμα των πλυντών». «Δεν έχει, φίλε, θεσπιστεί κανόνας εξάσκησης από τον
Ευλογημένο; Γιατί εσείς, φίλοι, αρπάξατε ένα δέμα των πλυντών;» «Αλήθεια, φίλε,
έχει θεσπιστεί κανόνας εξάσκησης από τον Ευλογημένο. Αλλά αυτός ισχύει στο
χωριό, όχι στο δάσος». «Δεν είναι, φίλε, ακριβώς έτσι αυτό; Ακατάλληλο, φίλε,
απρεπές, ανάρμοστο, ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς
λοιπόν εσείς, φίλοι, θα αρπάζατε ένα δέμα των πλυντών! Αυτό, φίλε, δεν είναι για
την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν πεποίθηση, ούτε για την αύξηση αυτών που
έχουν πεποίθηση· αντιθέτως αυτό, φίλε, είναι για τη δυσπιστία αυτών που δεν έχουν
πεποίθηση και για τη μεταβολή μερικών από αυτούς που έχουν πεποίθηση». Τότε
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εκείνοι οι μοναχοί, αφού επέπληξαν τους μοναχούς της ομάδας των έξι με πολλούς
τρόπους, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. Τότε ο Ευλογημένος, με
αυτήν την αφορμή, με αυτήν την περίσταση, αφού συγκέντρωσε την κοινότητα
μοναχών, ρώτησε τους μοναχούς της ομάδας των έξι: «Είναι αλήθεια λοιπόν ότι
εσείς, μοναχοί, πηγαίνοντας στο μέρος που άπλωναν οι πλύντες αρπάξατε ένα δέμα
των πλυντών;» «Αλήθεια, Ευλογημένε». Επέπληξε ο Βούδας, ο Ευλογημένος:
«Ακατάλληλο, ανόητοι άνθρωποι, απρεπές, ανάρμοστο, ανάρμοστο για ασκητή,
ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν εσείς, ανόητοι άνθρωποι, θα αρπάζατε
ένα δέμα των πλυντών! Αυτό, ανόητοι άνθρωποι, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών
που δεν έχουν πεποίθηση, ούτε για την αύξηση αυτών που έχουν πεποίθηση·
αντιθέτως αυτό, ανόητοι άνθρωποι, είναι για τη δυσπιστία αυτών που δεν έχουν
πεποίθηση και για τη μεταβολή μερικών από αυτούς που έχουν πεποίθηση». Τότε ο
Ευλογημένος, αφού επέπληξε τους μοναχούς της ομάδας των έξι με πολλούς
τρόπους, για το να είναι κανείς δύσκολος στη συντήρηση... κ.λπ... αφού μίλησε υπέρ
της διέγερσης της ενεργητικότητας, αφού έκανε στους μοναχούς μια ομιλία σχετική
με τη Διδασκαλία κατάλληλη και πρέπουσα γι' αυτό, απευθύνθηκε στους μοναχούς...
κ.λπ... «Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα εξάσκησης:

91.  «Όποιος μοναχός από χωριό ή από δάσος θα έπαιρνε το μη δοσμένο, θεωρούμενο
κλοπή, για όποιου είδους λήψη μη δοσμένου οι βασιλιάδες, αφού πιάσουν έναν
κλέφτη, θα τον σκότωναν ή θα τον φυλάκιζαν ή θα τον εξόριζαν - 'είσαι κλέφτης,
είσαι ανόητος, είσαι παραπλανημένος, είσαι ληστής', ένας μοναχός που παίρνει
τέτοιου είδους μη δοσμένο, αυτός επίσης είναι απελαμένος, μη συγκατοικών».

92.  «Όποιος λοιπόν» σημαίνει όποιος, οποιασδήποτε μορφής... κ.λπ... «μοναχός»...
κ.λπ... αυτός εννοείται σε αυτό το νόημα ως «μοναχός».

Χωριό ονομάζεται ακόμη και χωριό με μία καλύβα, χωριό με δύο καλύβες, χωριό με
τρεις καλύβες, χωριό με τέσσερις καλύβες, χωριό με ανθρώπους, χωριό με μη
ανθρώπινα πνεύματα, περιφραγμένο χωριό, μη περιφραγμένο χωριό, χωριό
εγκατεστημένο σαν τόπος ανάπαυσης βοδιών και τα λοιπά, και ακόμη καραβάνι
εγκατεστημένο για περισσότερους από τέσσερις μήνες ονομάζεται επίσης χωριό.

Περίχωρα χωριού ονομάζεται η απόσταση ρίψης πέτρας ενός μεσαίου άνδρα που
στέκεται στην πύλη ενός περιφραγμένου χωριού· για μη περιφραγμένο χωριό, η
απόσταση ρίψης πέτρας ενός μεσαίου άνδρα που στέκεται στα περίχωρα του σπιτιού.

Δάσος ονομάζεται ό,τι απομένει εκτός από το χωριό και τα περίχωρα του χωριού·
αυτό ονομάζεται δάσος.

Μη δοσμένο ονομάζεται ό,τι είναι μη δοσμένο, μη απελευθερωμένο, μη
εγκαταλελειμμένο, φυλαγμένο, προστατευμένο, ιδιοποιημένο, ανήκον σε άλλον. Αυτό
ονομάζεται μη δοσμένο.

«Θεωρούμενο κλοπή» σημαίνει με πρόθεση κλοπής, με πρόθεση αρπαγής.

«Θα έπαιρνε» σημαίνει θα έπαιρνε, θα μετέφερε, θα άρπαζε, θα διατάρασσε τη
στάση του σώματος, θα μετακινούσε από τη θέση, θα περνούσε πέρα από το σημείο
συνάντησης.

Τέτοιου είδους ονομάζεται ένα πάντα ή η αξία ενός πάντα ή περισσότερο από ένα
πάντα.
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Βασιλιάδες ονομάζονται ο βασιλιάς της γης, ο τοπικός βασιλιάς, οι επαρχιακοί
άρχοντες, οι ενδιάμεσοι κύριοι, οι κριτές, οι μεγάλοι υπουργοί, ή όποιοι άλλοι
καθοδηγούν επιβάλλοντας ακρωτηριασμό και μαστίγωση. Αυτοί ονομάζονται
βασιλιάδες.

Κλέφτης ονομάζεται όποιος παίρνει μη δοσμένο αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο
από πέντε μασάκα, θεωρούμενο κλοπή. Αυτός ονομάζεται κλέφτης.

«Θα τον σκότωναν» σημαίνει θα τον χτυπούσαν με το χέρι ή με το πόδι ή με μαστίγιο
ή με βέργα ή με μισό ραβδί ή με ακρωτηριασμό.

«Θα τον φυλάκιζαν» σημαίνει θα τον έδεναν με σχοινί ή με αλυσίδα ή με αλυσίδα ή με
περιορισμό σε σπίτι ή με περιορισμό σε πόλη ή με περιορισμό σε χωριό ή με
περιορισμό σε κωμόπολη, ή θα τον έθεταν υπό φρούρηση.

«Θα τον εξόριζαν» σημαίνει θα τον εξόριζαν από χωριό ή από κωμόπολη ή από πόλη
ή από επαρχία ή από περιοχή επαρχίας.

«Είσαι κλέφτης, είσαι ανόητος, είσαι παραπλανημένος, είσαι ληστής»: αυτή είναι η
ύβρις.

Τέτοιου είδους ονομάζεται ένα πάντα ή η αξία ενός πάντα ή περισσότερο από ένα
πάντα.

«Παίρνοντας» σημαίνει παίρνοντας, μεταφέροντας, αρπάζοντας, διαταράσσοντας τη
στάση του σώματος, μετακινώντας από τη θέση, περνώντας πέρα από το σημείο
συνάντησης.

«Αυτός επίσης» λέγεται αναφορικά με τον προηγούμενο.

«Είναι απελαμένος» σημαίνει ότι όπως ακριβώς ένα κίτρινο φύλλο που έχει
αποσπαστεί από τον μίσχο είναι ανίκανο να γίνει πράσινο, ακριβώς έτσι ένας
μοναχός αφού πάρει ένα πάντα ή την αξία ενός πάντα ή περισσότερο από ένα πάντα
μη δοσμένο, θεωρούμενο κλοπή, γίνεται μη ασκητής, μη μαθητής του υιού των
Σάκυα. Γι' αυτό λέγεται - «είναι απελαμένος».

«Μη συγκατοικών»: συγκατοικία ονομάζεται κοινή νομική πράξη, κοινή απαγγελία,
ίδια εξάσκηση. Αυτό ονομάζεται συγκατοικία. Αυτή δεν υπάρχει με εκείνον. Γι' αυτό
λέγεται - «μη συγκατοικών».

93.  Τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά, τοποθετημένο σε χώρο,
τοποθετημένο ψηλά, τοποθετημένο σε νερό, τοποθετημένο σε πλοίο, τοποθετημένο
σε όχημα, τοποθετημένο σε φορτίο, τοποθετημένο σε πάρκο, τοποθετημένο σε
μοναστήρι, τοποθετημένο σε χωράφι, τοποθετημένο σε τοποθεσία, τοποθετημένο σε
χωριό, τοποθετημένο σε δάσος, νερό, οδοντογλυφίδα, δασικό δέντρο, αντικείμενο
μεταφοράς, παρακαταθήκη, τελωνείο, έμβιο ον, χωρίς πόδια, δίποδο, τετράποδο,
πολύποδο, κατάσκοπος, φύλακας παρακαταθήκης, κλοπή κατόπιν συνεννόησης,
κανονισμός συνάντησης, σηματοδότηση.

94.  Τοποθετημένο στο έδαφος ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί στη γη,
θαμμένο, σκεπασμένο. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή αναζητά
φτυάρι ή καλάθι ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο στο
έδαφος», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν εκεί κόβει ξύλο ή
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αναρριχητικό φυτό που έχει φυτρώσει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν
εκεί σκάβει ή σωριάζει ή σηκώνει χώμα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν
αγγίζει τη στάμνα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Αν αφού βάλει το δικό του δοχείο μέσα, με πρόθεση κλοπής αγγίζει
κάτι αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το βάζει στο
δικό του δοχείο ή κλείνει τη γροθιά του, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.
Αν με πρόθεση κλοπής αγγίζει αντικείμενο κρεμασμένο σε νήμα, είτε βραχιόλι είτε
περιδέραιο είτε ζώνη είτε ρούχο είτε τουρμπάνι, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το σηκώνει πιάνοντάς το από
την άκρη, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το βγάζει τρίβοντάς το, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν το απελευθερώνει από το στόμιο της στάμνας έστω και κατά το
μέγεθος μιας άκρης τρίχας, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν με
πρόθεση κλοπής πίνει με μία ενέργεια βουτυρέλαιο ή λάδι ή μέλι ή μελάσα αξίας
πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αν εκεί ακριβώς το σπάζει ή το πετά ή το καίει ή το καθιστά άχρηστο,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

95.  Τοποθετημένο σε στεριά ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε
στεριά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος
«θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε στεριά», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

96.  Τοποθετημένο σε χώρο ονομάζεται αντικείμενο που βρίσκεται στον αέρα. Ένα
παγώνι ή ένας φραγκόκοτας ή ένα πέρδικα ή ένα ορτύκι, ή ένα ρούχο ή ένα
τουρμπάνι ή ασήμι ή χρυσάφι, ενώ κόβεται, πέφτει. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής
αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε
χώρο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν σταματά την πορεία του,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από
τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

97.  Τοποθετημένο ψηλά ονομάζεται αντικείμενο που βρίσκεται στον αέρα. Είναι
κρεμασμένο σε κρεβάτι ή σε καρέκλα ή σε καλάμι μπαμπού για χιτώνες ή σε σχοινί
για χιτώνες ή σε γάντζο τοίχου ή σε χαυλιόδοντα ελέφαντα ή σε δέντρο, ακόμη και
σε στήριγμα κυπέλλου. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει,
σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο ψηλά», υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την
κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

98.  Τοποθετημένο σε νερό ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί στο νερό.
Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα
αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε νερό», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν βυθίζεται ή αναδύεται, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν
αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
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απέλαση. Αν εκεί με πρόθεση κλοπής αγγίζει μπλε λωτό ή κόκκινο λωτό ή λευκό λωτό
ή ρίζα λωτού ή ψάρι ή χελώνα που έχει φυτρώσει, αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο
από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

99.  Πλοίο ονομάζεται αυτό με το οποίο διαβαίνει κανείς. Τοποθετημένο σε πλοίο
ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε πλοίο. Αν κάποιος με πρόθεση
κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο
τοποθετημένο σε πλοίο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν
κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω
το πλοίο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν λύνει το δέσιμο,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αφού λύσει το δέσιμο αγγίζει, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το
μετακινεί προς τα πάνω ή προς τα κάτω ή οριζοντίως έστω και κατά το μέγεθος
μιας άκρης τρίχας, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

100.  Όχημα ονομάζεται φορείο, άρμα, κάρο, άμαξα. Τοποθετημένο σε όχημα
ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε όχημα. Αν κάποιος με πρόθεση
κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο
τοποθετημένο σε όχημα», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν
κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω
το όχημα», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από
τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

101.  Φορτίο ονομάζεται το φορτίο στο κεφάλι, το φορτίο στον ώμο, το φορτίο στη
μέση, το κρεμαστό. Αν με πρόθεση κλοπής αγγίζει το φορτίο στο κεφάλι, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το
κατεβάζει στον ώμο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν με πρόθεση
κλοπής αγγίζει το φορτίο στον ώμο, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την
κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το κατεβάζει στη μέση, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Αν με πρόθεση κλοπής αγγίζει το φορτίο στη μέση, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το
πιάνει με το χέρι, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν με πρόθεση κλοπής
αφήνει το φορτίο από το χέρι στο έδαφος, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αν με πρόθεση κλοπής το παίρνει από το έδαφος, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

102.  Πάρκο ονομάζεται πάρκο λουλουδιών ή πάρκο καρπών. Τοποθετημένο σε πάρκο
ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε πάρκο σε τέσσερις θέσεις -
τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά, τοποθετημένο σε χώρο,
τοποθετημένο ψηλά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή πηγαίνει,
σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε πάρκο», υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την
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κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν εκεί με πρόθεση κλοπής αγγίζει ρίζα ή φλοιό ή
φύλλο ή λουλούδι ή καρπό που έχει φυτρώσει, αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο
από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Αν διεκδικεί το πάρκο, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αν προκαλεί αμφιβολία στον ιδιοκτήτη, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν ο ιδιοκτήτης
εγκαταλείπει την προσπάθεια σκεπτόμενος «δεν θα είναι δικό μου», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία νικά τον
ιδιοκτήτη, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη
διαδικασία ηττάται, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

103.  Τοποθετημένο σε μοναστήρι ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε
μοναστήρι σε τέσσερις θέσεις - τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά,
τοποθετημένο σε χώρο, τοποθετημένο ψηλά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά
συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε
μοναστήρι», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη
μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν διεκδικεί
το μοναστήρι, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν προκαλεί αμφιβολία στον
ιδιοκτήτη, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν ο ιδιοκτήτης εγκαταλείπει την
προσπάθεια σκεπτόμενος «δεν θα είναι δικό μου», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία νικά τον ιδιοκτήτη, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία ηττάται,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

104.  Χωράφι ονομάζεται εκεί όπου παράγονται πρώιμα δημητριακά ή όψιμα
δημητριακά. Τοποθετημένο σε χωράφι ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί
σε χωράφι σε τέσσερις θέσεις - τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά,
τοποθετημένο σε χώρο, τοποθετημένο ψηλά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά
συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε
χωράφι», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από
τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν εκεί με πρόθεση κλοπής
αγγίζει πρώιμα δημητριακά ή όψιμα δημητριακά που έχουν φυτρώσει, αξίας πέντε
μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν διεκδικεί το χωράφι, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν προκαλεί αμφιβολία στον ιδιοκτήτη, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν ο ιδιοκτήτης εγκαταλείπει την προσπάθεια σκεπτόμενος «δεν θα
είναι δικό μου», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ακολουθώντας τη
νόμιμη διαδικασία νικά τον ιδιοκτήτη, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν
ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία ηττάται, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
μετακινεί πάσσαλο ή σχοινί ή φράχτη ή σύνορο, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Όταν μία προσπάθεια δεν έχει ολοκληρωθεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Όταν αυτή η προσπάθεια ολοκληρωθεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.
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105.  Τοποθεσία ονομάζεται η τοποθεσία πάρκου και η τοποθεσία μοναστηριού.
Τοποθετημένο σε τοποθεσία ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε
τοποθεσία σε τέσσερις θέσεις - τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά,
τοποθετημένο σε χώρο, τοποθετημένο ψηλά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά
συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε
τοποθεσία», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη
μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν διεκδικεί
την τοποθεσία, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν προκαλεί αμφιβολία
στον ιδιοκτήτη, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν ο ιδιοκτήτης εγκαταλείπει την
προσπάθεια σκεπτόμενος «δεν θα είναι δικό μου», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία νικά τον ιδιοκτήτη, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία ηττάται,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν μετακινεί πάσσαλο ή σχοινί ή φράχτη ή τοίχο,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Όταν μία προσπάθεια δεν έχει
ολοκληρωθεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Όταν αυτή η προσπάθεια ολοκληρωθεί,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

106.  Τοποθετημένο σε χωριό ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε χωριό
σε τέσσερις θέσεις - τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά,
τοποθετημένο σε χώρο, τοποθετημένο ψηλά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά
συνεργό ή πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε χωριό»,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από
τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

107.  Δάσος ονομάζεται ό,τι έχει κατακτηθεί από ανθρώπους· αυτό είναι δάσος.
Τοποθετημένο σε δάσος ονομάζεται αντικείμενο που έχει τοποθετηθεί σε δάσος σε
τέσσερις θέσεις - τοποθετημένο στο έδαφος, τοποθετημένο σε στεριά, τοποθετημένο
σε χώρο, τοποθετημένο ψηλά. Αν κάποιος με πρόθεση κλοπής αναζητά συνεργό ή
πηγαίνει, σκεπτόμενος «θα αρπάξω αντικείμενο τοποθετημένο σε δάσος», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν εκεί με πρόθεση κλοπής αγγίζει ξύλο ή
αναρριχητικό φυτό ή χορτάρι που έχει φυτρώσει, αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο
από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

108.  Νερό ονομάζεται αυτό που βρίσκεται σε δοχείο ή σε λιμνούλα ή σε λίμνη. Αν με
πρόθεση κλοπής το αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Αν αφού βάλει το δικό του δοχείο μέσα, με πρόθεση κλοπής
αγγίζει νερό αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν το
βάζει στο δικό του δοχείο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν σπάζει το
σύνορο, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αφού σπάσει το σύνορο, βγάζει
έξω νερό αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα
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που επιφέρει απέλαση. Αν βγάζει έξω νερό αξίας περισσότερο από ένα μασάκα ή
λιγότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν βγάζει έξω νερό αξίας
ένα μασάκα ή λιγότερο από ένα μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

109.  Οδοντογλυφίδα σημαίνει είτε κομμένη είτε ακόμμενη. Αν με πρόθεση κλοπής
αγγίζει κάτι αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη
μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

110.  Δασικό δέντρο ονομάζεται ένα δέντρο που έχει αποκτηθεί από ανθρώπους για
χρήση. Αν κόβει με πρόθεση κλοπής, σε κάθε χτύπημα υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Όταν ένα χτύπημα δεν έχει ολοκληρωθεί, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Όταν αυτό το χτύπημα ολοκληρωθεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

111.  Αντικείμενο μεταφοράς ονομάζεται αντικείμενο που μεταφέρεται από κάποιον
άλλον. Αν με πρόθεση κλοπής το αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν σκεπτόμενος «θα οδηγήσω τον μεταφορέα
μαζί με το αντικείμενο με τα πόδια» κάνει το πρώτο βήμα, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν κάνει το δεύτερο βήμα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.
Αν σκεπτόμενος «θα πάρω το πεσμένο αντικείμενο» το ρίχνει κάτω, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν με πρόθεση κλοπής αγγίζει πεσμένο αντικείμενο
αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από
τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

112.  Παρακαταθήκη ονομάζεται το εμπιστευμένο αντικείμενο. Αν όταν του λέγεται
«δώσε μου το αντικείμενο», λέει «δεν το πήρα εγώ», υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν προκαλεί αμφιβολία στον ιδιοκτήτη, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν ο ιδιοκτήτης εγκαταλείπει την προσπάθεια σκεπτόμενος «δεν θα μου
το δώσει», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ακολουθώντας τη νόμιμη
διαδικασία νικά τον ιδιοκτήτη, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν
ακολουθώντας τη νόμιμη διαδικασία ηττάται, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

113.  Τελωνείο ονομάζεται αυτό που έχει οριστεί από τον βασιλιά σε ορεινό πέρασμα
ή σε όχθη ποταμού ή σε είσοδο χωριού - «ας παίρνουν τον φόρο από αυτόν που
εισέρχεται εδώ». Αν αφού εισέλθει εκεί, με πρόθεση κλοπής αγγίζει βασιλικό
αντικείμενο αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
κάνει το πρώτο βήμα περνώντας το τελωνείο, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν κάνει
το δεύτερο βήμα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν στεκόμενος μέσα
στο τελωνείο το ρίχνει έξω από το τελωνείο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αν αποφεύγει τον φόρο, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

114.  Έμβιο ον σημαίνει ανθρώπινο έμβιο ον. Αν με πρόθεση κλοπής το αγγίζει,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν
σκεπτόμενος «θα το οδηγήσω με τα πόδια» κάνει το πρώτο βήμα, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν κάνει το δεύτερο βήμα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.
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Χωρίς πόδια σημαίνει φίδια και ψάρια. Αν με πρόθεση κλοπής αγγίζει κάτι αξίας
πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

115.  Δίποδο ονομάζονται οι άνθρωποι και τα φτερωτά όντα. Αν με πρόθεση κλοπής
το αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση. Αν σκεπτόμενος «θα το οδηγήσω με τα πόδια» κάνει το πρώτο βήμα,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν κάνει το δεύτερο βήμα, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

116.  Τετράποδο ονομάζεται - ελέφαντες, άλογα, καμήλες, βόδια, γαϊδούρια, ζώα. Αν
με πρόθεση κλοπής το αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την
κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν σκεπτόμενος «θα το οδηγήσω με τα πόδια»
κάνει το πρώτο βήμα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν κάνει το δεύτερο βήμα,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν κάνει το τρίτο βήμα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Αν κάνει το τέταρτο βήμα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

117.  Πολύποδο ονομάζεται - σκορπιοί, σαρανταποδαρούσες, κάμπιες. Αν με πρόθεση
κλοπής αγγίζει κάτι αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από πέντε μασάκα, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη
μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν
σκεπτόμενος «θα το οδηγήσω με τα πόδια» το μετακινεί, σε κάθε βήμα υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν κάνει το τελευταίο βήμα, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

118.  Κατάσκοπος ονομάζεται αυτός που αφού εξερευνήσει ένα αντικείμενο,
υποδεικνύει - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αυτός κλέβει εκείνο το αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση και για τους δύο.

Φύλακας παρακαταθήκης ονομάζεται αυτός που φυλάσσοντας αντικείμενο που έχει
φερθεί, με πρόθεση κλοπής αγγίζει κάτι αξίας πέντε μασάκα ή περισσότερο από
πέντε μασάκα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

Κλοπή κατόπιν συνεννόησης ονομάζεται όταν αρκετοί αφού κανονίσουν μαζί, ένας
κλέβει το αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση για όλους.

119.  Κανονισμός συνάντησης ονομάζεται το να κανονίζει συνάντηση - «Πριν το
γεύμα ή μετά το γεύμα ή τη νύχτα ή την ημέρα, με εκείνη τη συνάντηση κλέψε εκείνο
το αντικείμενο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Με εκείνη τη συνάντηση
κλέβει εκείνο το αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους
δύο. Πριν ή μετά από εκείνη τη συνάντηση κλέβει εκείνο το αντικείμενο, δεν υπάρχει
παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον κλέφτη υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.
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120.  Πράξη με σημάδι ονομάζεται το να κάνει σημάδι. «Θα κλείσω το μάτι ή θα
σηκώσω τα φρύδια ή θα σηκώσω το κεφάλι», με εκείνο το σημάδι κλέβει εκείνο το
αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Με εκείνο το σημάδι κλέβει
εκείνο το αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.
Πριν ή μετά από εκείνο το σημάδι κλέβει εκείνο το αντικείμενο, δεν υπάρχει
παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον κλέφτη υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

121.  Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο»,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας το εκείνο, κλέβει εκείνο,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας το εκείνο, κλέβει άλλο, δεν
υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον κλέφτη υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας το άλλο, κλέβει εκείνο, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας το άλλο, κλέβει άλλο, δεν
υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον κλέφτη υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Πες στον τάδε - 'Ο τάδε ας πει στον τάδε - ο
τάδε ας κλέψει το τάδε αντικείμενο'», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αυτός ανακοινώνει στον άλλον, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Ο κλέφτης
δέχεται, για τον αρχικό υποκινητή υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αυτός κλέβει εκείνο
το αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση για όλους.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Πες στον τάδε - 'Ο τάδε ας πει στον τάδε - ο
τάδε ας κλέψει το τάδε αντικείμενο'», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αυτός διατάσσει άλλον, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Ο κλέφτης
δέχεται, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός κλέβει εκείνο το
αντικείμενο, δεν υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για αυτόν που
διέταξε και για τον κλέφτη υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού πήγε επιστρέφει ξανά - «Δεν μπορώ να
κλέψω εκείνο το αντικείμενο». Αυτός διατάσσει ξανά - «Όταν μπορέσεις τότε κλέψε
εκείνο το αντικείμενο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός κλέβει
εκείνο το αντικείμενο, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού διέταξε, μετανιωμένος δεν
ανακοινώνει - «Μην κλέψεις». Αυτός κλέβει εκείνο το αντικείμενο, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.
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Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού διέταξε, μετανιωμένος ανακοινώνει -
«Μην κλέψεις». Αυτός λέγοντας «Διατάχθηκα από εσένα», κλέβει εκείνο το
αντικείμενο, δεν υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον κλέφτη
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Κλέψε αυτό το τάδε αντικείμενο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού διέταξε, μετανιωμένος ανακοινώνει -
«Μην κλέψεις». Αυτός λέει «Καλώς»· σταματά, δεν υπάρχει παράπτωμα και για τους
δύο.

122.  Με πέντε τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση - ανήκει σε άλλον, και έχει αντίληψη ότι ανήκει σε άλλον, και
το αναγκαίο είδος είναι βαρύ, πέντε μάσακα ή περισσότερο από πέντε μάσακα, και η
πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν τη μετακινεί από τη θέση της,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

123.  Με πέντε τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα - ανήκει σε άλλον, και έχει αντίληψη ότι ανήκει σε άλλον, και το
αναγκαίο είδος είναι ελαφρύ, περισσότερο από ένα μάσακα ή λιγότερο από πέντε
μάσακα, και η πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν το κουνά, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το
μετακινεί από τη θέση του, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

124.  Με πέντε τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Ανήκει σε άλλον, και έχει αντίληψη ότι ανήκει σε άλλον, και το
αναγκαίο είδος είναι ελαφρύ, ένα μάσακα ή λιγότερο από ένα μάσακα, και η πρόθεση
κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το
κουνά, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το μετακινεί από τη θέση του,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

125.  Με έξι τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Δεν το αντιλαμβάνεται ως δικό του, δεν το παίρνει μέσω
οικειότητας, δεν είναι προσωρινό, και το αναγκαίο είδος είναι βαρύ, πέντε μάσακα ή
περισσότερο από πέντε μάσακα, και η πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν την κουνά, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Αν τη μετακινεί από τη θέση της, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

126.  Με έξι τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Δεν το αντιλαμβάνεται ως δικό του, δεν το παίρνει μέσω οικειότητας,
δεν είναι προσωρινό, και το αναγκαίο είδος είναι ελαφρύ, περισσότερο από ένα
μάσακα ή λιγότερο από πέντε μάσακα, και η πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν
αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το κουνά, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν το μετακινεί από τη θέση του, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

127.  Με έξι τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Δεν το αντιλαμβάνεται ως δικό του, δεν το παίρνει μέσω
οικειότητας, δεν είναι προσωρινό, και το αναγκαίο είδος είναι ελαφρύ, ένα μάσακα ή
λιγότερο από ένα μάσακα, και η πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει,
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υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το κουνά, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν το μετακινεί από τη θέση του, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης.

128.  Με πέντε τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Και δεν ανήκει σε άλλον, και έχει αντίληψη ότι ανήκει σε άλλον,
και το αναγκαίο είδος είναι βαρύ, πέντε μάσακα ή περισσότερο από πέντε μάσακα,
και η πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν το κουνά, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το μετακινεί από
τη θέση του, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

129.  Με πέντε τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Και δεν ανήκει σε άλλον, και έχει αντίληψη ότι ανήκει σε άλλον,
και το αναγκαίο είδος είναι ελαφρύ, περισσότερο από ένα μάσακα ή λιγότερο από
πέντε μάσακα, και η πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το κουνά, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν το μετακινεί από τη θέση του, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

130.  Με πέντε τρόπους για αυτόν που παίρνει το μη δοσμένο υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Και δεν ανήκει σε άλλον, και έχει αντίληψη ότι ανήκει σε άλλον,
και το αναγκαίο είδος είναι ελαφρύ, ένα μάσακα ή λιγότερο από ένα μάσακα, και η
πρόθεση κλοπής είναι εδραιωμένη. Αν αγγίζει, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν το κουνά, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν το μετακινεί από
τη θέση του, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

131.  Μη παράπτωμα για τον αντιλαμβανόμενο ως δικό του, για τη λήψη μέσω
οικειότητας, για το προσωρινό, για την κατοχή φαντασμάτων, για την κατοχή ζώων,
για τον αντιλαμβανόμενο ως χιτώνα από κουρέλια, για τον παράφρονα, (για τον
διανοητικά διαταραγμένο, για τον πάσχοντα από πόνο) για τον πρωτοπαραβάτη.

Τέλος της πρώτης ενότητας απαγγελίας για τη λήψη μη δοσμένου.

Στίχοι περίληψης των πειθαρχικών υποθέσεων

Πέντε περιγράφηκαν με τους πλύντες, και τέσσερα με τα στρώματα·
Πέντε πράγματι με το σκοτάδι, και πέντε με τον μεταφορέα.

Πέντε περιγράφηκαν με τη γλώσσα, άλλα δύο με τους ανέμους·
Στο μη σπασμένο η πτώση του γρασιδιού, μαζί με τη θερμαντική φωτιά δέκα.

Πέντε περιγράφηκαν με τα υπολείμματα τροφής, και πέντε αβάσιμα·
Σε λιμό κρέας κούρα, κουλούρες, σακκαλί και μοντάκα.

Έξι αναγκαία είδη και τσάντα, στρώματα και μπαμπού να μην βγει·
Και στερεά τροφή με εμπιστοσύνη, με αντίληψη ως δικά του άλλα δύο.

Επτά «δεν θα πάρω», και επτά πράγματι άρπαξαν·
Από την Κοινότητα άρπαξαν επτά, άλλα δύο με λουλούδια.

Και τρεις που είπαν αυτό που ειπώθηκε, τρία με πολύτιμα πετράδια να
υπερβεί·
Και αγριόχοιροι και ελάφια και ψάρια, και όχημα επίσης έθεσε σε κίνηση.
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Δύο κομμάτια κρέατος, δύο ξύλα, χιτώνα από κουρέλια, δύο νερά·
Με σταδιακή διάταξη, κάτι άλλο δεν συμπλήρωσε.

Στη Σαβάτθι τέσσερις χούφτες, δύο υπολείμματα τροφής, δύο χορτάρια·
Στην Κοινότητα διένειμαν επτά, και επτά πράγματι χωρίς ιδιοκτήτη.

Ξύλα και νερά, πηλός, δύο χορτάρια·
Από την Κοινότητα επτά άρπαξε τόπο ύπνου·
Αυτό που έχει ιδιοκτήτη να μην αφαιρέσει·
Θα έπαιρνε αυτό που έχει ιδιοκτήτη προσωρινά.

Τσαμπά και στη Ρατζάγκαχα πράγματι, και στη Βεσάλι ο Ατζούκα·
Και η Μπαρανασί και η Κοσάμπι, η Σαγκάλα με τον Νταλχίκα.

Πειθαρχικές υποθέσεις

132.  Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των έξι, αφού πήγαν στο μέρος που
άπλωναν οι πλύντες, άρπαξαν ένα δέμα των πλυντών. Σε αυτούς υπήρξε τύψη - «Ο
Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης. Μήπως εμείς έχουμε διαπράξει
παράπτωμα απέλασης;» Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Εσείς,
μοναχοί, έχετε διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού πήγε στο μέρος που άπλωναν οι πλύντες
και είδε ένα πολύτιμο ύφασμα, γέννησε πρόθεση κλοπής. Σε αυτόν υπήρξε τύψη - «Ο
Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης, μήπως εγώ έχω διαπράξει παράπτωμα
απέλασης;» Ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχέ,
στην κλίση του νου».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού πήγε στο μέρος που άπλωναν οι πλύντες
και είδε ένα πολύτιμο ύφασμα, με πρόθεση κλοπής το άγγιξε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού πήγε στο μέρος που άπλωναν οι πλύντες
και είδε ένα πολύτιμο ύφασμα, με πρόθεση κλοπής το κούνησε. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού πήγε στο μέρος που άπλωναν οι πλύντες
και είδε ένα πολύτιμο ύφασμα, με πρόθεση κλοπής το μετακίνησε από τη θέση του. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

133.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός που περιφερόταν για προσφερόμενη
τροφή, βλέποντας ένα πολύτιμο ανώτερο στρώμα, γέννησε πρόθεση κλοπής... κ.λπ...
με πρόθεση κλοπής το άγγιξε... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής το κούνησε... κ.λπ... με
πρόθεση κλοπής το μετακίνησε από τη θέση του. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

134.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας την ημέρα ένα αντικείμενο,
έκανε σημάδι - «τη νύχτα θα το κλέψω». Αυτός θεωρώντας το εκείνο, έκλεψε
εκείνο... κ.λπ... θεωρώντας το εκείνο, έκλεψε άλλο... κ.λπ... θεωρώντας το άλλο,
έκλεψε εκείνο... κ.λπ... θεωρώντας το άλλο, έκλεψε άλλο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».
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Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας την ημέρα ένα αντικείμενο, έκανε
σημάδι - «τη νύχτα θα το κλέψω». Αυτός θεωρώντας το εκείνο, έκλεψε δικό του
αντικείμενο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει
απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, μεταφέροντας αντικείμενο κάποιου άλλου, με
πρόθεση κλοπής άγγιξε το φορτίο στο κεφάλι... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής το
κούνησε... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής το κατέβασε στον ώμο... κ.λπ... με πρόθεση
κλοπής άγγιξε το φορτίο στον ώμο... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής το κούνησε... κ.λπ...
με πρόθεση κλοπής το κατέβασε στη μέση... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής άγγιξε το
φορτίο στη μέση... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής το κούνησε... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής
το έπιασε με το χέρι... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής άφησε το φορτίο από το χέρι στο
έδαφος... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής το πήρε από το έδαφος. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

135.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού άπλωσε τον χιτώνα στο ύπαιθρο,
μπήκε στην κατοικία. Κάποιος μοναχός - 'Ας μην χαθεί αυτός ο χιτώνας', τον
τακτοποίησε. Αυτός, αφού βγήκε, ρώτησε εκείνον τον μοναχό: «Φίλε, ο χιτώνας μου
από ποιον αρπάχτηκε;» Αυτός λέει τα εξής: «Από εμένα αρπάχτηκε». «Αυτός το
πήρε, δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... Ανακοίνωσε αυτό το
θέμα στον Ευλογημένο. «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Ήταν σχήμα λόγου,
Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, στο σχήμα λόγου».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού άφησε τον χιτώνα στην καρέκλα. Αφού
άφησε το ύφασμα καθίσματος στην καρέκλα... αφού άφησε το κύπελλο κάτω από την
καρέκλα, μπήκε στην κατοικία. Κάποιος μοναχός - «Ας μην χαθεί αυτό το κύπελλο»,
το τακτοποίησε. Αυτός, αφού βγήκε, ρώτησε εκείνον τον μοναχό: «Φίλε, το κύπελλό
μου από ποιον αρπάχτηκε;» Αυτός λέει τα εξής: «Από εμένα αρπάχτηκε». «Αυτός το
πήρε, δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, στο σχήμα λόγου».

Εκείνη την περίοδο κάποια μοναχή, αφού άπλωσε τον χιτώνα στον φράχτη, μπήκε
στην κατοικία. Κάποια μοναχή - 'Ας μην χαθεί αυτός ο χιτώνας', τον τακτοποίησε.
Αυτή, αφού βγήκε, ρώτησε εκείνη τη μοναχή: «Κυρία, ο χιτώνας μου από ποιον
αρπάχτηκε;» Αυτή είπε έτσι: «Από εμένα αρπάχτηκε». «Αυτή το πήρε, δεν είσαι
ασκήτρια εσύ». Σε αυτήν υπήρξε τύψη. Τότε εκείνη η μοναχή ανακοίνωσε αυτό το
θέμα στις μοναχές. Οι μοναχές ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στους μοναχούς. Οι
μοναχοί ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, στο σχήμα λόγου».

136.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας ένα ρούχο σηκωμένο από
ανεμοστρόβιλο, το πήρε σκεπτόμενος «θα το δώσω στους ιδιοκτήτες». Οι ιδιοκτήτες
κατηγόρησαν εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Χωρίς πρόθεση κλοπής εγώ, Ευλογημένε».
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση κλοπής».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας ένα τουρμπάνι σηκωμένο από
ανεμοστρόβιλο, το πήρε με πρόθεση κλοπής σκεπτόμενος «πριν το δουν οι
ιδιοκτήτες». Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής
εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».
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137.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στο νεκροταφείο πήρε
χιτώνα από κουρέλια από ένα άθικτο σώμα. Και σε εκείνο το σώμα κατοικούσε ένα
φάντασμα. Τότε εκείνο το φάντασμα είπε σε εκείνον τον μοναχό: «Μη, σεβάσμιε
κύριε, πάρεις το ρούχο μου». Εκείνος ο μοναχός μη δίνοντας σημασία έφυγε. Τότε
εκείνο το σώμα σηκώθηκε και ακολούθησε εκείνον τον μοναχό από κοντά. Τότε
εκείνος ο μοναχός αφού μπήκε στο μοναστήρι έκλεισε την πόρτα. Τότε εκείνο το
σώμα έπεσε εκεί ακριβώς. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ,
που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει να παίρνεται χιτώνας από κουρέλια
από άθικτο σώμα. Αν πάρει, παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

138.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, ενώ διανεμόταν ο χιτώνας της
Κοινότητας, με πρόθεση κλοπής μετακινώντας το κούσα πήρε χιτώνα. Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

139.  Εκείνη την περίοδο ο σεβάσμιος Άναντα στο ατμόλουτρο φόρεσε τον
εσωτερικό χιτώνα κάποιου μοναχού, θεωρώντας τον δικό του. Τότε εκείνος ο
μοναχός είπε στον σεβάσμιο Άναντα: «Γιατί, φίλε Άναντα, φόρεσες τον εσωτερικό
χιτώνα μου;» «Τον αντιλαμβανόμουν ως δικό μου, φίλε». Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στον Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν που το αντιλαμβάνεται ως
δικό του».

140.  Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, κατεβαίνοντας από το όρος
Γκιτζτζακούτα, βλέποντας υπολείμματα τροφής λιονταριού, αφού τα έβαλαν να
μαγειρευτούν, τα έφαγαν. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί,
για υπολείμματα τροφής λιονταριού».

Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα,
βλέποντας υπολείμματα τροφής τίγρης... βλέποντας υπολείμματα τροφής
λεοπάρδαλης... βλέποντας υπολείμματα τροφής ύαινας... βλέποντας υπολείμματα
τροφής λύκου, αφού τα έβαλαν να μαγειρευτούν, τα έφαγαν. Σε αυτούς υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για κατοχή ζώων».

141.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, ενώ διανεμόταν το μαγειρεμένο ρύζι της
Κοινότητας - «Δώσε το μερίδιο σε άλλον» είπε αβάσιμα και πήρε. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα
εξιλέωσης για συνειδητή ψευδολογία».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, ενώ διανεμόταν η στερεά τροφή της
Κοινότητας... ενώ διανεμόταν η κουλούρα της Κοινότητας... ενώ διανεμόταν το
ζαχαροκάλαμο της Κοινότητας... ενώ διανεμόταν ο καρπός τιμπαρούσακα της
Κοινότητας - «Δώσε το μερίδιο σε άλλον» είπε αβάσιμα και πήρε. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα
εξιλέωσης για συνειδητή ψευδολογία».

142.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός σε λιμό, αφού μπήκε σε κατάστημα
μαγειρεμένου ρυζιού, με πρόθεση κλοπής έκλεψε ένα γεμάτο κύπελλο μαγειρεμένο
ρύζι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».
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Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός σε λιμό, αφού μπήκε σε κρεοπωλείο, με πρόθεση
κλοπής έκλεψε ένα γεμάτο κύπελλο κρέας. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ,
μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός σε λιμό, αφού μπήκε σε αρτοποιείο, με πρόθεση
κλοπής έκλεψε ένα γεμάτο κύπελλο κουλούρες... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής έκλεψε
ένα γεμάτο κύπελλο σακκαλί... κ.λπ... με πρόθεση κλοπής έκλεψε ένα γεμάτο κύπελλο
γλυκίσματα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

143.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας την ημέρα ένα αναγκαίο
είδος, έκανε σημάδι - «τη νύχτα θα το κλέψω». Αυτός θεωρώντας το εκείνο, έκλεψε
εκείνο... κ.λπ... θεωρώντας το εκείνο, έκλεψε άλλο... κ.λπ... θεωρώντας το άλλο,
έκλεψε εκείνο... κ.λπ... θεωρώντας το άλλο, έκλεψε άλλο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας την ημέρα ένα αναγκαίο είδος,
έκανε σημάδι - «τη νύχτα θα το κλέψω». Αυτός θεωρώντας το εκείνο, έκλεψε δικό
του αναγκαίο είδος. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

144.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας μια τσάντα σε μια καρέκλα -
«Αν την πάρω από εδώ θα γίνω απελαμένος», αφού τη μετακίνησε μαζί με την
καρέκλα, την πήρε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση κλοπής έκλεψε στρώμα της
Κοινότητας. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

145.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση κλοπής έκλεψε χιτώνα από
καλάμι μπαμπού για χιτώνες. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις
διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού έκλεψε χιτώνα στο μοναστήρι - «Αν βγω
από εδώ θα γίνω απελαμένος», δεν βγήκε από το μοναστήρι... κ.λπ... ανακοίνωσαν
αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Είτε βγήκε αυτός ο ανόητος άνθρωπος, μοναχοί,
είτε δεν βγήκε, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση».

146.  Εκείνη την περίοδο δύο μοναχοί ήταν σύντροφοι. Ένας μοναχός μπήκε στο
χωριό για προσφερόμενη τροφή. Ο δεύτερος μοναχός, ενώ διανεμόταν η στερεά
τροφή της Κοινότητας, αφού πήρε το μερίδιο του συντρόφου του, το κατανάλωσε με
εμπιστοσύνη σε αυτόν. Εκείνος, αφού το έμαθε, τον κατηγόρησε: «Δεν είσαι ασκητής
εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση ήσουν εσύ, μοναχέ;» «Έλαβα
μέσω οικειότητας εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τη λήψη μέσω
οικειότητας».

147.  Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί έκαναν κατασκευή χιτώνων. Ενώ
διανεμόταν η στερεά τροφή της Κοινότητας, τα μερίδια όλων είχαν φερθεί και
τοποθετηθεί. Κάποιος μοναχός κατανάλωσε το μερίδιο κάποιου άλλου μοναχού,
θεωρώντας το δικό του. Εκείνος, αφού το έμαθε, τον κατηγόρησε: «Δεν είσαι
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ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;»
«Αντιλαμβανόμενος το ως δικό μου, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για
αυτόν που το αντιλαμβάνεται ως δικό του».

Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί έκαναν κατασκευή χιτώνων. Ενώ διανεμόταν η
στερεά τροφή της Κοινότητας, το μερίδιο κάποιου μοναχού είχε φερθεί και
τοποθετηθεί στο κύπελλο κάποιου άλλου μοναχού. Ο μοναχός ιδιοκτήτης του
κυπέλλου κατανάλωσε, θεωρώντας το δικό του. Εκείνος, αφού το έμαθε, τον
κατηγόρησε: «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που το αντιλαμβάνεται ως δικό του».

148.  Εκείνη την περίοδο κλέφτες μάνγκο, αφού έριξαν κάτω μάνγκο και πήραν ένα
δεμάτι, έφυγαν. Οι ιδιοκτήτες ακολούθησαν εκείνους τους κλέφτες. Οι κλέφτες,
βλέποντας τους ιδιοκτήτες, αφού πέταξαν κάτω το δεμάτι, το έβαλαν στα πόδια. Οι
μοναχοί, αντιλαμβανόμενοι τα ως απορρίμματα, αφού τα έκαναν να τους τα δώσουν,
τα κατανάλωσαν. Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη
ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον
Ευλογημένο. «Με ποια πρόθεση εσείς, μοναχοί;» «Αντιλαμβανόμενοι τα ως
απορρίμματα εμείς, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν που
αντιλαμβάνεται τα ως απορρίμματα».

Εκείνη την περίοδο κλέφτες τζάμπου... κλέφτες λαμπούτζα... κλέφτες πανάσα...
κλέφτες ώριμων καρπών φοίνικα... κλέφτες ζαχαροκάλαμου... κλέφτες
τιμπαρούσακα, αφού μάζεψαν τιμπαρούσακα και πήραν ένα δεμάτι, έφυγαν. Οι
ιδιοκτήτες ακολούθησαν εκείνους τους κλέφτες. Οι κλέφτες, βλέποντας τους
ιδιοκτήτες, αφού πέταξαν κάτω το δεμάτι, το έβαλαν στα πόδια. Οι μοναχοί,
αντιλαμβανόμενοι τα ως απορρίμματα, αφού τα έκαναν να τους τα δώσουν, τα
κατανάλωσαν. Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη
ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν που
αντιλαμβάνεται τα ως απορρίμματα».

Εκείνη την περίοδο κλέφτες μάνγκο, αφού έριξαν κάτω μάνγκο και πήραν ένα δεμάτι,
έφυγαν. Οι ιδιοκτήτες ακολούθησαν εκείνους τους κλέφτες. Οι κλέφτες, βλέποντας
τους ιδιοκτήτες, αφού πέταξαν κάτω το δεμάτι, το έβαλαν στα πόδια. Οι μοναχοί -
«πριν τους δουν οι ιδιοκτήτες», με πρόθεση κλοπής τα κατανάλωσαν. Οι ιδιοκτήτες
κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Εσείς, μοναχοί, έχετε διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κλέφτες τζάμπου... κλέφτες λαμπούτζα... κλέφτες πανάσα...
κλέφτες ώριμων καρπών φοίνικα... κλέφτες ζαχαροκάλαμου... κλέφτες
τιμπαρούσακα, αφού μάζεψαν τιμπαρούσακα και πήραν ένα δεμάτι, έφυγαν. Οι
ιδιοκτήτες ακολούθησαν εκείνους τους κλέφτες. Οι κλέφτες, βλέποντας τους
ιδιοκτήτες, αφού πέταξαν κάτω το δεμάτι, το έβαλαν στα πόδια. Οι μοναχοί - «πριν
τους δουν οι ιδιοκτήτες», με πρόθεση κλοπής τα κατανάλωσαν. Οι ιδιοκτήτες
κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Εσείς, μοναχοί, έχετε διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση κλοπής έκλεψε μάνγκο της
Κοινότητας... τζάμπου της Κοινότητας... αρτόκαρπο της Κοινότητας... τζακ της
Κοινότητας... ώριμο καρπό φοίνικα της Κοινότητας... ζαχαροκάλαμο της
Κοινότητας... με πρόθεση κλοπής έκλεψε τιμπαρούσακα της Κοινότητας. Σε αυτόν
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υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

149.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας σε ανθόκηπο, με πρόθεση
κλοπής έκλεψε μαζεμένα λουλούδια αξίας πέντε μάσακα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας σε ανθόκηπο, αφού μάζεψε
λουλούδια, με πρόθεση κλοπής έκλεψε αξίας πέντε μάσακα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

150.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, πηγαίνοντας στο χωριό, είπε σε κάποιον
άλλον μοναχό: «Φίλε, θα πάω στην υποστηρικτική οικογένειά σου ως εντολοδόχος
σου». Εκείνος αφού πήγε και έφερε ένα ρούχο, το χρησιμοποίησε ο ίδιος. Εκείνος,
αφού το έμαθε, τον κατηγόρησε: «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει να
λέγεται 'θα πάω ως εντολοδόχος σου'. Όποιος το πει, παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πήγαινε στο χωριό. Κάποιος μοναχός είπε σε
εκείνον τον μοναχό: «Φίλε, πήγαινε στην υποστηρικτική οικογένειά μου ως
εντολοδόχος μου». Εκείνος αφού πήγε και έφερε ένα ζευγάρι ρούχα, ένα
χρησιμοποίησε ο ίδιος, ένα έδωσε σε εκείνον τον μοναχό. Εκείνος, αφού το έμαθε,
τον κατηγόρησε: «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει να λέγεται
'πήγαινε ως εντολοδόχος μου'. Όποιος το πει, παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, πηγαίνοντας στο χωριό, είπε σε κάποιον άλλον
μοναχό: «Φίλε, θα πάω στην υποστηρικτική οικογένειά σου ως εντολοδόχος σου». Κι
εκείνος είπε έτσι: «Πήγαινε ως εντολοδόχος μου». Εκείνος αφού πήγε και έφερε μια
άλχακα βουτυρέλαιο, μια τούλα ζάχαρη, μια ντόνα ρύζι, τα κατανάλωσε ο ίδιος.
Εκείνος, αφού το έμαθε, τον κατηγόρησε: «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν
πρέπει να λέγεται 'θα πάω ως εντολοδόχος σου', ούτε να λέγεται 'πήγαινε ως
εντολοδόχος μου'. Όποιος το πει, παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

151.  Εκείνη όμως την περίοδο κάποιος άνθρωπος, αφού πήρε έναν πολύτιμο λίθο,
ταξίδευε στον κεντρικό δρόμο μαζί με κάποιον μοναχό. Τότε εκείνος ο άνθρωπος,
βλέποντας το τελωνείο, αφού έβαλε τον πολύτιμο λίθο στην τσάντα εκείνου του
μοναχού χωρίς αυτός να γνωρίζει, αφού πέρασε το τελωνείο, τον πήρε πίσω. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Δεν γνωρίζω εγώ,
Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη γνωρίζοντα».

Εκείνη όμως την περίοδο κάποιος άνθρωπος, αφού πήρε έναν πολύτιμο λίθο, ταξίδευε
στον κεντρικό δρόμο μαζί με κάποιον μοναχό. Τότε εκείνος ο άνθρωπος, βλέποντας
το τελωνείο, προσποιούμενος ότι είναι άρρωστος, έδωσε το δεμάτι του σε εκείνον
τον μοναχό. Τότε εκείνος ο άνθρωπος, αφού πέρασε το τελωνείο, είπε σε εκείνον τον
μοναχό: «Φέρε μου, σεβάσμιε κύριε, το δεμάτι· δεν είμαι άρρωστος». «Γιατί όμως
εσύ, φίλε, έκανες κάτι τέτοιο;» Τότε εκείνος ο άνθρωπος ανακοίνωσε αυτό το θέμα
σε εκείνον τον μοναχό. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ,
μοναχέ;» «Δεν γνωρίζω εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη
γνωρίζοντα».
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152.  Εκείνη όμως την περίοδο κάποιος μοναχός ταξίδευε στον κεντρικό δρόμο μαζί
με ένα καραβάνι. Κάποιος άνθρωπος, αφού δελέασε εκείνον τον μοναχό με τροφή,
βλέποντας το τελωνείο, έδωσε έναν πολύτιμο λίθο σε εκείνον τον μοναχό -
«Σεβάσμιε κύριε, πέρασε αυτόν τον πολύτιμο λίθο από το τελωνείο». Τότε εκείνος ο
μοναχός πέρασε εκείνον τον πολύτιμο λίθο από το τελωνείο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

153.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός απελευθέρωσε με συμπόνια ένα γουρούνι
πιασμένο σε θηλιά. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;»
«Με πρόθεση συμπόνιας εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που
έχει πρόθεση συμπόνιας».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ένα γουρούνι πιασμένο σε θηλιά - το
απελευθέρωσε με πρόθεση κλοπής σκεπτόμενος «πριν το δουν οι ιδιοκτήτες». Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός απελευθέρωσε με συμπόνια ένα ελάφι πιασμένο
σε θηλιά... ένα ελάφι πιασμένο σε θηλιά - το απελευθέρωσε με πρόθεση κλοπής
σκεπτόμενος «πριν το δουν οι ιδιοκτήτες»... απελευθέρωσε με συμπόνια ψάρια
πιασμένα σε παγίδα... ψάρια πιασμένα σε παγίδα - τα απελευθέρωσε με πρόθεση
κλοπής σκεπτόμενος «πριν το δουν οι ιδιοκτήτες». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας ένα αντικείμενο σε όχημα -
σκεπτόμενος «αν το πάρω από εδώ θα γίνω απελαμένος», αφού το προσπέρασε και
το κύλισε, το πήρε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ένα κομμάτι κρέας σηκωμένο από γεράκι - το
πήρε σκεπτόμενος «θα το δώσω στους ιδιοκτήτες». Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν
εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση κλοπής».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ένα κομμάτι κρέας σηκωμένο από γεράκι - το
πήρε με πρόθεση κλοπής σκεπτόμενος «πριν το δουν οι ιδιοκτήτες». Οι ιδιοκτήτες
κατηγόρησαν εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

154.  Εκείνη την περίοδο οι άνθρωποι, αφού έδεσαν μια σχεδία, την κατέβαζαν στον
ποταμό Ατσιραβατί. Όταν το δέσιμο κόπηκε, τα ξύλα σκορπίστηκαν και
παρασύρθηκαν. Οι μοναχοί, αντιλαμβανόμενοι τα ως απορρίμματα, τα έβγαλαν έξω.
Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη ασκητές». Σε αυτούς
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν που αντιλαμβάνεται τα ως
απορρίμματα».

Εκείνη την περίοδο οι άνθρωποι, αφού έδεσαν μια σχεδία, την κατέβαζαν στον
ποταμό Ατσιραβατί. Όταν το δέσιμο κόπηκε, τα ξύλα σκορπίστηκαν και
παρασύρθηκαν. Οι μοναχοί - «πριν τους δουν οι ιδιοκτήτες», με πρόθεση κλοπής τα
έβγαλαν έξω. Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη
ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσείς, μοναχοί, έχετε διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».
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Εκείνη την περίοδο κάποιος βοσκός, αφού κρέμασε το ρούχο του σε ένα δέντρο, πήγε
να αφοδεύσει. Κάποιος μοναχός, αντιλαμβανόμενος το ως απόρριμμα, το πήρε. Τότε
εκείνος ο βοσκός κατηγόρησε εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που αντιλαμβάνεται
το ως απόρριμμα».

Εκείνη την περίοδο, ενώ κάποιος μοναχός διέσχιζε τον ποταμό, ένα ρούχο που είχε
ξεφύγει από τα χέρια των πλυντών κόλλησε στο πόδι του. Εκείνος ο μοναχός - το
πήρε σκεπτόμενος «θα το δώσω στους ιδιοκτήτες». Οι ιδιοκτήτες κατηγόρησαν
εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση κλοπής».

Εκείνη την περίοδο, ενώ κάποιος μοναχός διέσχιζε τον ποταμό, ένα ρούχο που είχε
ξεφύγει από τα χέρια των πλυντών κόλλησε στο πόδι του. Εκείνος ο μοναχός - το
πήρε με πρόθεση κλοπής σκεπτόμενος «πριν το δουν οι ιδιοκτήτες». Οι ιδιοκτήτες
κατηγόρησαν εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

155.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, βλέποντας ένα δοχείο με βουτυρέλαιο,
κατανάλωσε λίγο λίγο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση· παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, αφού κανόνισαν μαζί, πήγαν - «θα κλέψουμε
αντικείμενο». Ένας έκλεψε το αντικείμενο. Αυτοί είπαν: «Εμείς δεν είμαστε
απελαμένοι. Αυτός που έκλεψε είναι απελαμένος». Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον
Ευλογημένο... «Εσείς, μοναχοί, έχετε διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, αφού κανόνισαν μαζί, αφού έκλεψαν
αντικείμενο, το μοίρασαν. Ενώ αυτοί μοίραζαν, το μερίδιο του καθενός δεν
συμπλήρωνε πέντε μάσακα. Αυτοί είπαν: «Εμείς δεν είμαστε απελαμένοι».
Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Εσείς, μοναχοί, έχετε διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Σαβάτθι σε λιμό, με πρόθεση κλοπής έκλεψε
μια χούφτα ρύζι από έμπορο. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις
διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός στη Σαβάτθι σε λιμό, από έμπορο μια χούφτα
φασόλια μούνγκ... μια χούφτα φακές... μια χούφτα σουσάμι με πρόθεση κλοπής
έκλεψε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».

Εκείνη την περίοδο στη Σαβάτθι στο Άντχαβανα κλέφτες, αφού σκότωσαν μια
αγελάδα και έφαγαν το κρέας, αφού τακτοποίησαν το υπόλοιπο, έφυγαν. Οι μοναχοί,
αντιλαμβανόμενοι τα ως απορρίμματα, αφού τα έκαναν να τους τα δώσουν, τα
κατανάλωσαν. Οι κλέφτες κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη
ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν που
αντιλαμβάνεται τα ως απορρίμματα».

Εκείνη την περίοδο στη Σαβάτθι, στο Άντχαβανα, κλέφτες αφού σκότωσαν ένα
γουρούνι, αφού έφαγαν το κρέας και τακτοποίησαν ό,τι απέμεινε, έφυγαν. Οι
μοναχοί, αντιλαμβανόμενοι τα ως απορρίμματα, αφού τα έκαναν να τους τα δώσουν,
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τα κατανάλωσαν. Οι κλέφτες κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη
ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν που
αντιλαμβάνεται τα ως απορρίμματα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας σε χωράφι με χορτάρι, με πρόθεση
κλοπής έκλεψε θερισμένο χορτάρι αξίας πέντε μάσακα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη κ.λπ.
«Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας σε χωράφι με χορτάρι, αφού θέρισε
χορτάρι, με πρόθεση κλοπής έκλεψε αξίας πέντε μάσακα. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

156.  Εκείνη την περίοδο επισκέπτες μοναχοί, αφού μοίρασαν μάνγκο της
Κοινότητας, τα κατανάλωσαν. Οι μόνιμοι μοναχοί κατηγόρησαν εκείνους τους
μοναχούς - «Είστε μη ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... ανακοίνωσαν αυτό
το θέμα στον Ευλογημένο. «Με ποια πρόθεση εσείς, μοναχοί;» «Για σκοπό χρήσης
εμείς, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για σκοπό χρήσης».

Εκείνη την περίοδο επισκέπτες μοναχοί τζάμπου της Κοινότητας... αρτόκαρπο της
Κοινότητας... τζακ της Κοινότητας... ώριμο καρπό φοίνικα της Κοινότητας...
ζαχαροκάλαμο της Κοινότητας... αφού μοίρασαν τιμπαρούσακα της Κοινότητας, τα
κατανάλωσαν. Οι μόνιμοι μοναχοί κατηγόρησαν εκείνους τους μοναχούς - «Είστε μη
ασκητές». Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για σκοπό
χρήσης».

Εκείνη την περίοδο οι φύλακες μανγκιάς έδιναν καρπούς μάνγκο στους μοναχούς. Οι
μοναχοί - «Αυτοί είναι κύριοι να φυλάνε, όχι να δίνουν», έχοντας τύψεις δεν
δέχονταν. Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχοί,
στη δωρεά του φύλακα».

Εκείνη την περίοδο οι φύλακες τζαμπουιάς... οι φύλακες αρτόκαρπου... οι φύλακες
τζακ... οι φύλακες ώριμου καρπού φοίνικα... οι φύλακες ζαχαροκάλαμου... οι φύλακες
τιμπαρούσακα έδιναν τιμπαρούσακα στους μοναχούς. Οι μοναχοί - «Αυτοί είναι
κύριοι να φυλάνε, όχι να δίνουν», έχοντας τύψεις δεν δέχονταν. Ανακοίνωσαν αυτό
το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχοί, στη δωρεά του φύλακα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού πήρε προσωρινά ξύλο της Κοινότητας,
στήριξε τον τοίχο του δικού του καταλύματος. Οι μοναχοί κατηγόρησαν εκείνον τον
μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Σε αυτόν υπήρξε τύψη. Ανακοίνωσε αυτό το θέμα
στον Ευλογημένο. «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Προσωρινά εγώ, Ευλογημένε».
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, για το προσωρινό».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση κλοπής έκλεψε νερό της
Κοινότητας... με πρόθεση κλοπής έκλεψε πηλό της Κοινότητας... με πρόθεση κλοπής
έκλεψε σωριασμένο χορτάρι της Κοινότητας... Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ,
μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση κλοπής έκαψε σωριασμένο χορτάρι
της Κοινότητας. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση. Παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση κλοπής έκλεψε κρεβάτι της
Κοινότητας... Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
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παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός καρέκλα της Κοινότητας... στρώμα της
Κοινότητας... μαξιλάρι της Κοινότητας... θυρόφυλλο της Κοινότητας... παράθυρο της
Κοινότητας... με πρόθεση κλοπής έκλεψε δοκάρι στέγης της Κοινότητας... Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

157.  Εκείνη την περίοδο μοναχοί χρησιμοποιούσαν αλλού το κατάλυμα κάποιου
λαϊκού ακολούθου που προοριζόταν για χρήση στο μοναστήρι. Τότε εκείνος ο λαϊκός
ακόλουθος παραπονιόταν, επέκρινε, εξέφραζε δυσαρέσκεια: «Πώς λοιπόν οι
σεβάσμιοι θα χρησιμοποιούν αλλού αυτό που προορίζεται για χρήση αλλού;»
Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Δεν πρέπει, μοναχοί, αυτό που
προορίζεται για χρήση κάπου να χρησιμοποιείται αλλού. Όποιος χρησιμοποιήσει,
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο μοναχοί, έχοντας τύψεις να μεταφέρουν πράσινη βλάστηση στην
αίθουσα τήρησης των κανόνων και στα καθίσματα, κάθονταν στο δάπεδο. Και τα
σώματα και οι χιτώνες γίνονταν σκονισμένα. Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον
Ευλογημένο. «Επιτρέπω, μοναχοί, προσωρινά πράσινη βλάστηση».

Εκείνη την περίοδο στην Τσαμπά μια μαθητευόμενη μοναχή της μοναχής
Θουλλανάντα, αφού πήγε στην υποστηρικτική οικογένεια της μοναχής Θουλλανάντα
- «Η κυρία επιθυμεί να πιει χυλό ρυζιού με τα τρία πικάντικα συστατικά», αφού το
έβαλε να μαγειρευτεί και το πήρε, το κατανάλωσε η ίδια. Εκείνη, αφού το έμαθε, την
κατηγόρησε: «Δεν είσαι ασκήτρια εσύ». Σε αυτήν υπήρξε τύψη. Τότε εκείνη η μοναχή
ανακοίνωσε αυτό το θέμα στις μοναχές. Οι μοναχές ανακοίνωσαν αυτό το θέμα
στους μοναχούς. Οι μοναχοί ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, απέλασης· παράπτωμα εξιλέωσης για συνειδητή ψευδολογία».

Εκείνη την περίοδο στο Ρατζάγκαχα μια μαθητευόμενη μοναχή της μοναχής
Θουλλανάντα, αφού πήγε στην υποστηρικτική οικογένεια της μοναχής Θουλλανάντα
- «Η κυρία επιθυμεί να φάει λουκουμά με μέλι», αφού το έβαλε να μαγειρευτεί και το
πήρε, το κατανάλωσε η ίδια. Εκείνη, αφού το έμαθε, την κατηγόρησε: «Δεν είσαι
ασκήτρια εσύ». Σε αυτήν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, απέλασης·
παράπτωμα εξιλέωσης για συνειδητή ψευδολογία».

158.  Εκείνη την περίοδο στη Βεσάλι ο οικοδεσπότης που ήταν συνοδός του
σεβάσμιου Ατζούκα είχε δύο παιδιά - έναν γιο και έναν ανιψιό. Τότε εκείνος ο
οικοδεσπότης είπε στον σεβάσμιο Ατζούκα: «Σεβάσμιε κύριε, αυτή την περιουσία, σε
όποιο από αυτά τα δύο παιδιά έχει πίστη και εμπιστοσύνη, σε αυτόν να την
υποδείξεις». Εκείνη την περίοδο ο ανιψιός εκείνου του οικοδεσπότη είχε πίστη και
εμπιστοσύνη. Τότε ο σεβάσμιος Ατζούκα υπέδειξε εκείνη την περιουσία σε εκείνο το
παιδί. Αυτός με εκείνη την περιουσία και οικογένεια ίδρυσε και δωρεές καθιέρωσε.
Τότε ο γιος εκείνου του οικοδεσπότη είπε στον σεβάσμιο Άναντα: «Ποιος άραγε,
σεβάσμιε Άναντα, είναι ο κληρονόμος του πατέρα - ο γιος ή ο ανιψιός;» «Ο γιος,
φίλε, είναι ο κληρονόμος του πατέρα». «Αυτός, σεβάσμιε κύριε, ο κύριος Ατζούκα
υπέδειξε τη δική μας περιουσία στον αντίπαλό μας». «Μη ασκητής, φίλε, είναι ο
σεβάσμιος Ατζούκα». Τότε ο σεβάσμιος Ατζούκα είπε στον σεβάσμιο Άναντα: «Δώσε
μου, φίλε Άναντα, μια κρίση». Εκείνη την περίοδο ο σεβάσμιος Ουπάλι ήταν
υποστηρικτής του σεβάσμιου Ατζούκα. Τότε ο σεβάσμιος Ουπάλι είπε στον σεβάσμιο
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Άναντα: «Όποιος άραγε, φίλε Άναντα, όταν του ειπώθηκε από τον ιδιοκτήτη
'υπόδειξε αυτή την περιουσία στον τάδε', την υποδεικνύει σε αυτόν, τι διαπράττει;»
«Δεν διαπράττει, σεβάσμιε κύριε, τίποτα, ούτε καν μια ανάρμοστη πράξη». «Αυτός,
φίλε, ο σεβάσμιος Ατζούκα, όταν του ειπώθηκε από τον ιδιοκτήτη - 'υπόδειξε αυτή
την περιουσία στον τάδε', την υποδεικνύει σε αυτόν· μη παράπτωμα, φίλε, για τον
σεβάσμιο Ατζούκα».

159.  Εκείνη την περίοδο στη Μπαρανασί η υποστηρικτική οικογένεια του σεβάσμιου
Πιλιντάβατσα είχε ληστευτεί από κλέφτες. Και δύο παιδιά είχαν απαχθεί. Τότε ο
σεβάσμιος Πιλιντάβατσα, αφού έφερε εκείνα τα παιδιά με υπερφυσική δύναμη, τα
τοποθέτησε στο παλάτι. Οι άνθρωποι, βλέποντας εκείνα τα παιδιά - «Αυτή είναι η
δύναμη υπερφυσικών ικανοτήτων του κυρίου Πιλιντάβατσα», απέκτησαν βαθιά πίστη
στον σεβάσμιο Πιλιντάβατσα. Οι μοναχοί παραπονούνταν, επέκριναν και
διαμαρτύρονταν: «Πώς λοιπόν ο σεβάσμιος Πιλιντάβατσα θα έφερνε πίσω τα παιδιά
που απήχθησαν από κλέφτες!» Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για αυτόν με υπερφυσική δύναμη στο εύρος της υπερφυσικής
δύναμης».

160.  Εκείνη την περίοδο δύο μοναχοί ήταν σύντροφοι - ο Πάντουκα και ο Κάπιλα. Ο
ένας διέμενε σε χωριό, ο άλλος στην Κοσάμπι. Τότε σε εκείνον τον μοναχό, ενώ
πήγαινε από το χωριό στην Κοσάμπι, στη μέση του δρόμου, ενώ διέσχιζε τον ποταμό,
μια λωρίδα λίπους που είχε ξεφύγει από τα χέρια των χοιροτρόφων κόλλησε στο πόδι
του. Εκείνος ο μοναχός - το πήρε σκεπτόμενος «θα το δώσω στους ιδιοκτήτες». Οι
ιδιοκτήτες κατηγόρησαν εκείνον τον μοναχό - «Δεν είσαι ασκητής εσύ». Μια
βοσκοπούλα, βλέποντάς τον να έχει βγει από το νερό, είπε αυτό: «Έλα, σεβάσμιε
κύριε, κάνε συνουσία». Αυτός - σκεπτόμενος «εκ φύσεως είμαι μη ασκητής», αφού
επιδόθηκε σε συνουσία με αυτήν, πήγε στην Κοσάμπι και ανακοίνωσε αυτό το θέμα
στους μοναχούς. Οι μοναχοί ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, που επιφέρει απέλαση για τη λήψη μη δοσμένου· παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση για την επίδοση σε συνουσία».

161.  Εκείνη την περίοδο στη Σαγκάλα ο συγκάτοικος μαθητής μοναχός του
σεβάσμιου Νταλχίκα, καταπιεσμένος από δυσαρέσκεια, αφού άρπαξε το τουρμπάνι
ενός εμπόρου, είπε στον σεβάσμιο Νταλχίκα: «Δεν είμαι ασκητής, σεβάσμιε κύριε, θα
εγκαταλείψω τη μοναστική κοινότητα». «Τι έκανες, φίλε;» Εκείνος ανακοίνωσε αυτό
το θέμα. Αφού το έφερε, το αποτίμησε. Αυτό που αποτιμήθηκε δεν άξιζε πέντε
μασάκα. «Μη παράπτωμα, φίλε, απέλασης». Έκανε ομιλία για τη Διδασκαλία. Εκείνος
ο μοναχός ευχαριστήθηκε.

Ολοκληρώθηκε η δεύτερη απέλαση.

3. Τρίτη απέλαση

162.  Εκείνη την περίοδο ο Βούδας, ο Ευλογημένος, διέμενε στη Βεσάλι, στο Μεγάλο
Δάσος, στην Αίθουσα με το Αετωματικό Στέγαστρο. Εκείνη την περίοδο ο
Ευλογημένος μιλούσε στους μοναχούς με πολλούς τρόπους για τη ρυπαρότητα του
σώματος, επαινούσε τη ρυπαρότητα του σώματος, επαινούσε τη διαλογιστική
ανάπτυξη της ρυπαρότητας του σώματος, αναφέροντας επανειλημμένα επαινούσε τη
διαλογιστική επίτευξη της ρυπαρότητας του σώματος. Τότε ο Ευλογημένος
απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Επιθυμώ, μοναχοί, να αποσυρθώ σε απομόνωση για
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μισό μήνα. Δεν πρέπει να με πλησιάσει κανείς εκτός από έναν που φέρνει
προσφερόμενη τροφή». «Ναι, σεβάσμιε κύριε», απάντησαν εκείνοι οι μοναχοί στον
Ευλογημένο και κανείς δεν πλησίαζε τον Ευλογημένο εκεί, εκτός από έναν που
έφερνε προσφερόμενη τροφή. Οι μοναχοί - «ο Ευλογημένος με πολλούς τρόπους
μιλάει για τη ρυπαρότητα του σώματος, επαινεί τη ρυπαρότητα του σώματος,
επαινεί τη διαλογιστική ανάπτυξη της ρυπαρότητας του σώματος, αναφέροντας
επανειλημμένα επαινεί τη διαλογιστική επίτευξη της ρυπαρότητας του σώματος» -
με πολλούς τρόπους αναμεμειγμένοι, αφοσιωμένοι στην επιδίωξη της διαλογιστικής
ανάπτυξης της ρυπαρότητας του σώματος, διέμεναν. Αυτοί αηδίαζαν, ντρέπονταν
και αποστρέφονταν το δικό τους σώμα. Όπως ακριβώς μια γυναίκα ή ένας άνδρας,
νέος, νεαρός, που του αρέσει να στολίζεται, με λουσμένο κεφάλι, θα αηδίαζε, θα
ντρεπόταν και θα αποστρεφόταν ένα πτώμα φιδιού ή ένα πτώμα σκύλου ή ένα πτώμα
ανθρώπου κρεμασμένο στον λαιμό του· ακριβώς έτσι εκείνοι οι μοναχοί,
αηδιάζοντας, ντρεπόμενοι και αποστρεφόμενοι το δικό τους σώμα, αφαιρούσαν τη
ζωή του εαυτού τους οι ίδιοι, αφαιρούσαν τη ζωή ο ένας του άλλου, και αφού
πλησίασαν τον Μιγκαλαντίκα τον ψευτοασκητή, είπαν έτσι: «Καλώς, φίλε, αφαίρεσέ
μας τη ζωή. Αυτό το κύπελλο και οι χιτώνες θα είναι δικά σου». Τότε ο Μιγκαλαντίκα
ο ψευτοασκητής, μισθωμένος με κύπελλα και χιτώνες, αφού αφαίρεσε τη ζωή
αρκετών μοναχών, παίρνοντας το ματωμένο σπαθί, πήγε προς τον ποταμό
Βαγγκουμούντα.

163.  Τότε στον Μιγκαλαντίκα τον ψευτοασκητή, ενώ έπλενε εκείνο το ματωμένο
σπαθί, υπήρξε τύψη, υπήρξε μεταμέλεια - «Αλίμονο, είναι απώλεια για μένα, πράγματι
δεν είναι κέρδος για μένα· είναι κακή τύχη για μένα, πράγματι δεν είναι καλή τύχη
για μένα. Πολλή αξιόμεμπτη πράξη βεβαίως παρήχθη από εμένα, αφού εγώ αφαίρεσα
τη ζωή μοναχών ηθικών, με καλό χαρακτήρα». Τότε κάποια θεότητα από τη συνοδεία
του Μάρα, αφού ήρθε χωρίς να βυθίζεται στο νερό, είπε στον Μιγκαλαντίκα τον
ψευτοασκητή αυτό: «Καλώς, καλώς, ενάρετε άνθρωπε, είναι κέρδος για σένα,
ενάρετε άνθρωπε, είναι καλή τύχη για σένα, ενάρετε άνθρωπε. Πολλή αξιέπαινη
πράξη παρήχθη από σένα, ενάρετε άνθρωπε, αφού εσύ βοηθάς να διαβούν αυτούς που
δεν έχουν διαβεί». Τότε ο Μιγκαλαντίκα ο ψευτοασκητής - «Είναι λοιπόν κέρδος για
μένα, είναι λοιπόν καλή τύχη για μένα, πολλή λοιπόν αξιέπαινη πράξη παρήχθη από
εμένα, βοηθώ λοιπόν εγώ να διαβούν αυτούς που δεν έχουν διαβεί» - παίρνοντας το
κοφτερό σπαθί, πηγαίνοντας από μοναστήρι σε μοναστήρι, από κελί σε κελί, έλεγε
έτσι: «Ποιος δεν έχει διαβεί, ποιον να βοηθήσω να διαβεί;» Εκεί εκείνοι οι μοναχοί
που δεν ήταν χωρίς πάθος, σε αυτούς εκείνη τη στιγμή υπήρχε φόβος, υπήρχε
τρόμος, υπήρχε ανατριχίλα. Εκείνοι όμως οι μοναχοί που ήταν χωρίς πάθος, σε
αυτούς εκείνη τη στιγμή δεν υπήρχε φόβος, δεν υπήρχε τρόμος, δεν υπήρχε
ανατριχίλα. Τότε ο Μιγκαλαντίκα ο ψευτοασκητής αφαίρεσε τη ζωή και ενός
μοναχού σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και δύο μοναχών σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη
ζωή και τριών μοναχών σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και τεσσάρων μοναχών σε
μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και πέντε μοναχών σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και
δέκα μοναχών σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και είκοσι μοναχών σε μία ημέρα,
αφαίρεσε τη ζωή και τριάντα μοναχών σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και σαράντα
μοναχών σε μία ημέρα, αφαίρεσε τη ζωή και πενήντα μοναχών σε μία ημέρα,
αφαίρεσε τη ζωή και εξήντα μοναχών σε μία ημέρα.

164.  Τότε ο Ευλογημένος, μετά την πάροδο εκείνου του μισού μήνα, αφού βγήκε από
την απομόνωση, απευθύνθηκε στον σεβάσμιο Άναντα: «Γιατί άραγε, Άναντα, η
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Κοινότητα των μοναχών φαίνεται να έχει μειωθεί;» «Διότι έτσι, σεβάσμιε κύριε, ο
Ευλογημένος με πολλούς τρόπους μιλάει στους μοναχούς για τη ρυπαρότητα του
σώματος, επαινεί τη ρυπαρότητα του σώματος, επαινεί τη διαλογιστική ανάπτυξη
της ρυπαρότητας του σώματος, αναφέροντας επανειλημμένα επαινεί τη
διαλογιστική επίτευξη της ρυπαρότητας του σώματος. Και εκείνοι, σεβάσμιε κύριε,
οι μοναχοί - 'ο Ευλογημένος πράγματι με πολλούς τρόπους μιλάει για τη ρυπαρότητα
του σώματος, επαινεί τη ρυπαρότητα του σώματος, επαινεί τη διαλογιστική
ανάπτυξη της ρυπαρότητας του σώματος, αναφέροντας επανειλημμένα επαινεί τη
διαλογιστική επίτευξη της ρυπαρότητας του σώματος' - με πολλούς τρόπους
αναμεμειγμένοι, αφοσιωμένοι στην επιδίωξη της διαλογιστικής ανάπτυξης της
ρυπαρότητας του σώματος, διαμένουν. Αυτοί αηδίαζαν, ντρέπονταν και
αποστρέφονταν το δικό τους σώμα. Όπως ακριβώς μια γυναίκα ή ένας άνδρας, νέος,
νεαρός, που του αρέσει να στολίζεται, με λουσμένο κεφάλι, θα αηδίαζε, θα
ντρεπόταν και θα αποστρεφόταν ένα πτώμα φιδιού ή ένα πτώμα σκύλου ή ένα πτώμα
ανθρώπου κρεμασμένο στον λαιμό του· ακριβώς έτσι εκείνοι οι μοναχοί,
αηδιάζοντας, ντρεπόμενοι και αποστρεφόμενοι το δικό τους σώμα, αφαιρούσαν τη
ζωή του εαυτού τους οι ίδιοι, αφαιρούσαν τη ζωή ο ένας του άλλου, και αφού
πλησίασαν τον Μιγκαλαντίκα τον ψευτοασκητή, είπαν έτσι: 'Καλώς, φίλε, αφαίρεσέ
μας τη ζωή. Αυτό το κύπελλο και οι χιτώνες θα είναι δικά σου'. Τότε, σεβάσμιε κύριε,
ο Μιγκαλαντίκα ο ψευτοασκητής, μισθωμένος με κύπελλα και χιτώνες, αφαίρεσε τη
ζωή και ενός μοναχού σε μία ημέρα... κ.λπ... αφαίρεσε τη ζωή και εξήντα μοναχών σε
μία ημέρα. Καλό θα ήταν, σεβάσμιε κύριε, ο Ευλογημένος να εξηγήσει μια άλλη
μέθοδο με την οποία αυτή η Κοινότητα των μοναχών θα εδραιωνόταν στην τελική
απελευθερωτική γνώση». «Τότε λοιπόν, Άναντα, όσοι μοναχοί διαμένουν κοντά στη
Βεσάλι, συγκέντρωσέ τους όλους στην αίθουσα συνάθροισης». «Ναι, σεβάσμιε
κύριε», αφού υποσχέθηκε ο σεβάσμιος Άναντα στον Ευλογημένο, αφού συγκέντρωσε
όλους τους μοναχούς που διέμεναν κοντά στη Βεσάλι στην αίθουσα συνάθροισης,
πήγε εκεί όπου ήταν ο Ευλογημένος· αφού πλησίασε, είπε στον Ευλογημένο: «Η
Κοινότητα των μοναχών έχει συγκεντρωθεί, σεβάσμιε κύριε· όποτε τώρα, σεβάσμιε
κύριε, ο Ευλογημένος θεωρεί ότι είναι η κατάλληλη ώρα».

165.  Τότε ο Ευλογημένος πήγε στην αίθουσα συνάθροισης· αφού έφτασε, κάθισε στο
προετοιμασμένο κάθισμα. Αφού κάθισε, ο Ευλογημένος απευθύνθηκε στους μοναχούς:
«Και αυτή λοιπόν, μοναχοί, η αυτοσυγκέντρωση της μνήμης επί της αναπνοής, όταν
αναπτυχθεί και καλλιεργηθεί, είναι γαλήνια και εξαίσια και αμιγής και ευτυχισμένη
διαμονή, και τις κάθε φορά εγειρόμενες κακές φαύλες νοητικές καταστάσεις τις
εξαφανίζει επιτόπου, τις κατευνάζει. Όπως, μοναχοί, τον τελευταίο μήνα του
καλοκαιριού η σηκωμένη σκόνη και βρωμιά, αυτήν ένα μεγάλο ξαφνικό σύννεφο την
εξαφανίζει επιτόπου, την κατευνάζει· ακριβώς έτσι, μοναχοί, η αυτοσυγκέντρωση
της μνήμης επί της αναπνοής, όταν αναπτυχθεί και καλλιεργηθεί, είναι γαλήνια και
εξαίσια και αμιγής και ευτυχισμένη διαμονή, και τις κάθε φορά εγειρόμενες κακές
φαύλες νοητικές καταστάσεις τις εξαφανίζει επιτόπου, τις κατευνάζει. Και πώς
αναπτυγμένη, μοναχοί, η αυτοσυγκέντρωση της μνήμης επί της αναπνοής, πώς
καλλιεργημένη, είναι γαλήνια και εξαίσια και αμιγής και ευτυχισμένη διαμονή, και
τις κάθε φορά εγειρόμενες κακές φαύλες νοητικές καταστάσεις τις εξαφανίζει
επιτόπου, τις κατευνάζει; Εδώ, μοναχοί, ένας μοναχός, έχοντας πάει στο δάσος ή
στη βάση ενός δένδρου ή σε μια άδεια οικία, κάθεται διασταυρώνοντας τα πόδια
του, κρατώντας το σώμα του ευθύ, εδραιώνοντας τη μνήμη μπροστά στο πρόσωπο.
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Αυτός μνήμων εισπνέει, μνήμων εκπνέει. Εισπνέοντας μακρά κατανοεί: «εισπνέω
μακρά», εκπνέοντας μακρά κατανοεί: «εκπνέω μακρά». Εισπνέοντας σύντομα
κατανοεί: «εισπνέω σύντομα», εκπνέοντας σύντομα κατανοεί: «εκπνέω σύντομα».
Εξασκείται: «βιώνοντας ολόκληρο το σώμα της αναπνοής θα εισπνεύσω».
Εξασκείται: «βιώνοντας ολόκληρο το σώμα της αναπνοής θα εκπνεύσω». Εξασκείται:
«γαληνεύοντας τη σωματική δραστηριότητα θα εισπνεύσω». Εξασκείται:
«γαληνεύοντας τη σωματική δραστηριότητα θα εκπνεύσω». Εξασκείται: «βιώνοντας
αγαλλίαση θα εισπνεύσω». Εξασκείται: «βιώνοντας αγαλλίαση θα εκπνεύσω».
Εξασκείται: «βιώνοντας ευτυχία θα εισπνεύσω». Εξασκείται: «βιώνοντας ευτυχία θα
εκπνεύσω». Εξασκείται: «βιώνοντας τη νοητική δραστηριότητα θα εισπνεύσω».
Εξασκείται: «βιώνοντας τη νοητική δραστηριότητα θα εκπνεύσω». Εξασκείται:
«γαληνεύοντας τη νοητική δραστηριότητα θα εισπνεύσω». Εξασκείται:
«γαληνεύοντας τη νοητική δραστηριότητα θα εκπνεύσω». Εξασκείται: «βιώνοντας
τη συνείδηση θα εισπνεύσω». Εξασκείται: «βιώνοντας τη συνείδηση θα εκπνεύσω».
ευχαριστώντας τη συνείδηση... κ.λπ... συγκεντρώνοντας τη συνείδηση... κ.λπ...
απελευθερώνοντας τη συνείδηση... κ.λπ... παρατηρώντας το παροδικό... κ.λπ...
παρατηρώντας το μη πάθος... κ.λπ... παρατηρώντας την παύση... κ.λπ... εξασκείται:
«παρατηρώντας την παραίτηση θα εισπνεύσω». Εξασκείται: «παρατηρώντας την
παραίτηση θα εκπνεύσω». Όταν η αυτοσυγκέντρωση της μνήμης επί της αναπνοής,
μοναχοί, έχει αναπτυχθεί έτσι, έχει καλλιεργηθεί έτσι, είναι γαλήνια και ανώτερη και
αμιγής και ευτυχισμένη διαμονή, τις κάθε φορά εγειρόμενες κακές φαύλες νοητικές
καταστάσεις τις εξαφανίζει επιτόπου, τις κατευνάζει».

166.  Τότε ο Ευλογημένος, με αυτήν την αφορμή, με αυτήν την περίσταση, αφού
συγκέντρωσε την κοινότητα μοναχών, ρώτησε τους μοναχούς: «Είναι αλήθεια
λοιπόν, μοναχοί, ότι μοναχοί αφαιρούν τη ζωή του εαυτού τους οι ίδιοι, αφαιρούν τη
ζωή ο ένας του άλλου, και αφού πλησίασαν τον Μιγκαλαντίκα τον ψευτοασκητή, λένε
έτσι: 'Καλώς, φίλε, αφαίρεσέ μας τη ζωή. Αυτό το κύπελλο και οι χιτώνες θα είναι
δικά σου'»; «Αλήθεια, Ευλογημένε». Επέπληξε ο Βούδας, ο Ευλογημένος:
«Ακατάλληλο, μοναχοί, για εκείνους τους μοναχούς, απρεπές, ανάρμοστο,
ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν εκείνοι,
μοναχοί, οι μοναχοί θα αφαιρούσαν τη ζωή του εαυτού τους οι ίδιοι, θα αφαιρούσαν
τη ζωή ο ένας του άλλου, και αφού πλησίασαν τον Μιγκαλαντίκα τον ψευτοασκητή,
θα έλεγαν έτσι: 'Καλώς, φίλε, αφαίρεσέ μας τη ζωή. Αυτό το κύπελλο και οι χιτώνες
θα είναι δικά σου'. Αυτό, μοναχοί, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν
πεποίθηση... κ.λπ... Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα
εξάσκησης:

167.  «Όποιος μοναχός σκόπιμα αφαιρέσει τη ζωή ανθρώπινου όντος ή αναζητήσει
γι' αυτόν κάποιον να του αφαιρέσει τη ζωή με μαχαίρι, αυτός επίσης είναι
απελαμένος, μη συγκατοικών».

Και έτσι αυτός ο κανόνας εξάσκησης θεσπίστηκε από τον Ευλογημένο για τους
μοναχούς.

168.  Εκείνη την περίοδο κάποιος λαϊκός ακόλουθος ήταν άρρωστος. Η σύζυγός του
ήταν όμορφη, αξιοθέατη και χαριτωμένη. Οι μοναχοί της ομάδας των έξι είχαν
δεμένη τη συνείδησή τους με εκείνη τη γυναίκα. Τότε στους μοναχούς της ομάδας
των έξι ήρθε η σκέψη: «Αν, φίλοι, εκείνος ο λαϊκός ακόλουθος ζήσει, εμείς δεν θα
αποκτήσουμε εκείνη τη γυναίκα. Λοιπόν, φίλοι, ας επαινέσουμε τον θάνατο σε εκείνον
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τον λαϊκό ακόλουθο». Τότε οι μοναχοί της ομάδας των έξι πήγαν εκεί όπου ήταν
εκείνος ο λαϊκός ακόλουθος· αφού πλησίασαν, είπαν σε εκείνον τον λαϊκό ακόλουθο:
«Εσύ, λαϊκέ ακόλουθε, έχεις κάνει καλό, έχεις κάνει επιδέξιο, έχεις κάνει καταφύγιο
από τον φόβο, δεν έχεις κάνει κακό, δεν έχεις κάνει σκληρό, δεν έχεις κάνει
αμάρτημα. Καλό έχει γίνει από εσένα, κακό δεν έχει γίνει από εσένα. Τι σου
χρειάζεται αυτή η κακή, δύσκολη ζωή! Ο θάνατος για σένα είναι καλύτερος από τη
ζωή. Από εδώ εσύ, πεθαίνοντας, με την κατάρρευση του σώματος κατά τον θάνατο,
θα επαναγεννηθείς στον καλότυχο κόσμο, στον ευδαιμονικό κόσμο. Εκεί,
προικισμένος και εφοδιασμένος με τα πέντε θεϊκά είδη αισθησιακής ηδονής, θα
απολαμβάνεις τη ζωή».

169.  Τότε εκείνος ο λαϊκός ακόλουθος - «Την αλήθεια πράγματι είπαν οι κύριοι. Εγώ
πράγματι έχω κάνει καλό, έχω κάνει επιδέξιο, έχω κάνει καταφύγιο από τον φόβο,
δεν έχω κάνει κακό, δεν έχω κάνει σκληρό, δεν έχω κάνει αμάρτημα. Καλό έχει γίνει
από εμένα, κακό δεν έχει γίνει από εμένα. Τι μου χρειάζεται αυτή η κακή, δύσκολη
ζωή! Ο θάνατος για μένα είναι καλύτερος από τη ζωή. Από εδώ εγώ, πεθαίνοντας, με
την κατάρρευση του σώματος κατά τον θάνατο, θα επαναγεννηθώ στον καλότυχο
κόσμο, στον ευδαιμονικό κόσμο. Εκεί, προικισμένος και εφοδιασμένος με τα πέντε
θεϊκά είδη αισθησιακής ηδονής, θα απολαμβάνω τη ζωή», αυτός έτρωγε
ακατάλληλες τροφές και έτρωγε ακατάλληλες στερεές τροφές και γευόταν
ακατάλληλα γλυκά και έπινε ακατάλληλα ροφήματα. Καθώς αυτός έτρωγε
ακατάλληλες τροφές και έτρωγε ακατάλληλες στερεές τροφές και γευόταν
ακατάλληλα γλυκά και έπινε ακατάλληλα ροφήματα, εγέρθηκε σοβαρή ασθένεια.
Αυτός πέθανε από εκείνη ακριβώς την ασθένεια. Η σύζυγός του παραπονιόταν,
επέκρινε και διαμαρτυρόταν: «Αδιάντροποι είναι αυτοί οι ασκητές, μαθητές του υιού
των Σάκυα, ανήθικοι, ψεύτες. Αυτοί λοιπόν θα ισχυρίζονται ότι είναι ακόλουθοι της
Διδασκαλίας, ακόλουθοι της ισότητας, ασκούμενοι στην άγια ζωή, αληθινοί, ηθικοί,
καλού χαρακτήρα! Δεν υπάρχει σε αυτούς ασκητισμός, δεν υπάρχει σε αυτούς
αφοσίωση στην άγια ζωή· χάθηκε ο ασκητισμός τους, χάθηκε η αφοσίωσή τους στην
άγια ζωή· από πού σε αυτούς ασκητισμός, από πού σε αυτούς αφοσίωση στην άγια
ζωή· έχουν απομακρυνθεί αυτοί από τον ασκητισμό, έχουν απομακρυνθεί αυτοί από
την αφοσίωση στην άγια ζωή. Αυτοί επαίνεσαν τον θάνατο στον σύζυγό μου. Από
αυτούς ο σύζυγός μου σκοτώθηκε». Και άλλοι άνθρωποι παραπονούνταν, επέκριναν
και διαμαρτύρονταν: «Αδιάντροποι είναι αυτοί οι ασκητές, μαθητές του υιού των
Σάκυα, ανήθικοι, ψεύτες. Αυτοί λοιπόν θα ισχυρίζονται ότι είναι ακόλουθοι της
Διδασκαλίας, ακόλουθοι της ισότητας, ασκούμενοι στην άγια ζωή, αληθινοί, ηθικοί,
καλού χαρακτήρα! Δεν υπάρχει σε αυτούς ασκητισμός, δεν υπάρχει σε αυτούς
αφοσίωση στην άγια ζωή· χάθηκε ο ασκητισμός τους, χάθηκε η αφοσίωσή τους στην
άγια ζωή· από πού σε αυτούς ασκητισμός, από πού σε αυτούς αφοσίωση στην άγια
ζωή· έχουν απομακρυνθεί αυτοί από τον ασκητισμό, έχουν απομακρυνθεί αυτοί από
την αφοσίωση στην άγια ζωή. Αυτοί επαίνεσαν τον θάνατο στον λαϊκό ακόλουθο. Από
αυτούς ο λαϊκός ακόλουθος σκοτώθηκε». Οι μοναχοί άκουσαν εκείνους τους
ανθρώπους που παραπονούνταν, επέκριναν και διαμαρτύρονταν. Εκείνοι οι μοναχοί
που είχαν λίγες επιθυμίες... κ.λπ... παραπονούνταν, επέκριναν και διαμαρτύρονταν:
«Πώς λοιπόν οι μοναχοί της ομάδας των έξι θα επαινούσαν τον θάνατο σε λαϊκό
ακόλουθο;»

170.  Τότε εκείνοι οι μοναχοί, αφού επέπληξαν τους μοναχούς της ομάδας των έξι με
πολλούς τρόπους, ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο... κ.λπ... «Είναι
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αλήθεια λοιπόν ότι εσείς, μοναχοί, επαινέσατε τον θάνατο σε έναν λαϊκό ακόλουθο;»
«Αλήθεια, Ευλογημένε». Επέπληξε ο Βούδας, ο Ευλογημένος: «Ακατάλληλο, ανόητοι
άνθρωποι, απρεπές, ανάρμοστο, ανάρμοστο για ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να
γίνει. Πώς λοιπόν εσείς, ανόητοι άνθρωποι, θα επαινούσατε τον θάνατο σε έναν
λαϊκό ακόλουθο! Αυτό, ανόητοι άνθρωποι, δεν είναι για την πεποίθηση αυτών που δεν
έχουν πεποίθηση... κ.λπ... Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον
κανόνα εξάσκησης:

171.  «Όποιος μοναχός σκόπιμα αφαιρέσει τη ζωή ανθρώπινου όντος ή αναζητήσει
γι' αυτόν κάποιον να του αφαιρέσει τη ζωή με μαχαίρι ή επαινέσει τον θάνατο ή
παρακινήσει στον θάνατο - 'Άνθρωπε, τι σου χρειάζεται αυτή η κακή, δύσκολη ζωή! Ο
θάνατος για σένα είναι καλύτερος από τη ζωή', έτσι με τέτοιο νου, με τέτοιο
λογισμό, με πολλούς τρόπους είτε επαινέσει τον θάνατο είτε παρακινήσει στον
θάνατο, αυτός επίσης είναι απελαμένος, μη συγκατοικών».

172.  «Όποιος λοιπόν» σημαίνει όποιος, οποιασδήποτε μορφής... κ.λπ... «μοναχός»...
κ.λπ... αυτός εννοείται σε αυτό το νόημα ως «μοναχός».

«Σκόπιμα» σημαίνει γνωρίζοντας, αντιλαμβανόμενος, αφού σκέφτηκε, αφού εξέτασε,
παράβαση.

«Ανθρώπινο ον» ονομάζεται από τη στιγμή που η πρώτη συνείδηση εγέρθηκε στη
μήτρα της μητέρας, η πρώτη συνείδηση εμφανίστηκε, μέχρι τον χρόνο του θανάτου·
ανάμεσα σε αυτά αυτό ονομάζεται «ανθρώπινο ον».

«Αφαιρέσει τη ζωή» σημαίνει διακόπτει τη ζωτική ικανότητα, εμποδίζει,
καταστρέφει τη συνεχή ροή.

«Αναζητήσει γι' αυτόν κάποιον να του αφαιρέσει τη ζωή με μαχαίρι» σημαίνει σπαθί
ή δόρυ ή βέλος ή ρόπαλο ή πέτρα ή μαχαίρι ή δηλητήριο ή σχοινί.

«Επαινέσει τον θάνατο» σημαίνει δείχνει τον κίνδυνο στη ζωή, λέει έπαινο για τον
θάνατο.

«Παρακινήσει στον θάνατο» σημαίνει «φέρε μαχαίρι» ή «φάε δηλητήριο» ή «πέθανε
αφού κρεμαστείς με σχοινί».

«Άνθρωπε» είναι αυτή η προσφώνηση, η ονομασία.

«Τι σου χρειάζεται αυτή η κακή, δύσκολη ζωή» σημαίνει: κακή ζωή ονομάζεται
αναφορικά με τη ζωή των πλουσίων, η ζωή των φτωχών είναι κακή, ευτελής·
αναφορικά με τη ζωή αυτών που έχουν πλούτη, η ζωή αυτών που δεν έχουν πλούτη
είναι κακή· αναφορικά με τη ζωή των θεών, η ζωή των ανθρώπων είναι κακή.

«Δύσκολη ζωή» ονομάζεται αυτού που έχει κομμένο χέρι, αυτού που έχει κομμένο
πόδι, αυτού που έχει κομμένα χέρια και πόδια, αυτού που έχει κομμένο αυτί, αυτού
που έχει κομμένη μύτη, αυτού που έχει κομμένα αυτιά και μύτη· με αυτή την κακή και
με αυτή τη δύσκολη ζωή, ο θάνατος για σένα είναι καλύτερος από τη ζωή.

«Έτσι με τέτοιο νου» σημαίνει ό,τι είναι συνείδηση αυτό είναι νους, ό,τι είναι νους
αυτό είναι συνείδηση.

«Με τέτοιο λογισμό» σημαίνει αυτός που έχει αντίληψη θανάτου, αυτός που έχει
πρόθεση θανάτου, αυτός που προτίθεται να προκαλέσει θάνατο.
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«Με πολλούς τρόπους» σημαίνει με ποικίλους τρόπους.

«Επαινέσει τον θάνατο» σημαίνει δείχνει τον κίνδυνο στη ζωή, λέει έπαινο για τον
θάνατο - «Από εδώ εσύ, πεθαίνοντας, με την κατάρρευση του σώματος κατά τον
θάνατο, θα επαναγεννηθείς στον καλότυχο κόσμο, στον ευδαιμονικό κόσμο· εκεί,
προικισμένος και εφοδιασμένος με τα πέντε θεϊκά είδη αισθησιακής ηδονής, θα
απολαμβάνεις τη ζωή».

«Παρακινήσει στον θάνατο» σημαίνει «φέρε μαχαίρι» ή «φάε δηλητήριο» ή «πέθανε
αφού κρεμαστείς με σχοινί» ή «πέσε σε χαράδρα ή σε άβυσσο ή σε γκρεμό».

«Αυτός επίσης» λέγεται αναφορικά με τον προηγούμενο.

«Είναι απελαμένος» σημαίνει ότι όπως ακριβώς ένας μεγάλος βράχος σπασμένος στα
δύο είναι αδύνατον να ενωθεί ξανά, ακριβώς έτσι ένας μοναχός αφού σκόπιμα
αφαιρέσει τη ζωή ανθρώπινου όντος γίνεται μη ασκητής, μη μαθητής του υιού των
Σάκυα. Γι' αυτό λέγεται - «είναι απελαμένος».

«Μη συγκατοικών»: συγκατοικία ονομάζεται κοινή νομική πράξη, κοινή απαγγελία,
ίδια εξάσκηση - αυτό ονομάζεται συγκατοικία. Αυτή δεν υπάρχει με εκείνον· γι' αυτό
λέγεται «μη συγκατοικών».

173.  Ο ίδιος, έχοντας καθορίσει, μέσω αγγελιαφόρου, μέσω αλυσίδας
αγγελιαφόρων, μέσω αγγελιαφόρου που επιστρέφει, μέσω αγγελιαφόρου που πηγαίνει
και επιστρέφει, δεν είναι απόκρυφο μέρος αλλά αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο, είναι
απόκρυφο μέρος αλλά δεν αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο, δεν είναι απόκρυφο μέρος
και δεν αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο, είναι απόκρυφο μέρος και αντιλαμβάνεται ως
απόκρυφο, επαινεί με το σώμα, επαινεί με την ομιλία, επαινεί με το σώμα και την
ομιλία, επαινεί μέσω αγγελιαφόρου, επαινεί μέσω επιστολής, πτώση χωρίς στήριγμα,
τοποθέτηση κοντά, φάρμακο, προσφορά ύλης, προσφορά ήχου, προσφορά οσμής,
προσφορά γεύσης, προσφορά απτού αντικειμένου, προσφορά νοητικού αντικειμένου,
διακήρυξη, παραίνεση, κανονισμός συνάντησης, σηματοδότηση.

174.  «Ο ίδιος» σημαίνει ο ίδιος σκοτώνει με το σώμα ή με κάτι συνδεδεμένο με το
σώμα ή με κάτι που εκτοξεύεται.

«Αφού καθορίσει» σημαίνει αφού καθορίσει, διατάσσει - «έτσι τρύπησε, έτσι χτύπησε,
έτσι σκότωσε».

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας τον εκείνον, αφαιρεί τη ζωή
εκείνου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας τον εκείνον, αφαιρεί τη ζωή
άλλου, δεν υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον φονιά υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας τον άλλον, αφαιρεί τη ζωή
εκείνου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.
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Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός θεωρώντας τον άλλον, αφαιρεί τη ζωή
άλλου· δεν υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή, για τον φονιά υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Πες στον τάδε - 'Ο τάδε ας πει στον τάδε - ο
τάδε ας αφαιρέσει τη ζωή του τάδε'», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αυτός ανακοινώνει στον άλλον, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Ο φονιάς
δέχεται, για τον αρχικό υποκινητή υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αυτός αφαιρεί τη
ζωή εκείνου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση για όλους.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Πες στον τάδε - 'Ο τάδε ας πει στον τάδε - ο
τάδε ας αφαιρέσει τη ζωή του τάδε'», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
Αυτός διατάσσει άλλον, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Ο φονιάς δέχεται,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφαιρεί τη ζωή εκείνου, δεν υπάρχει
παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή· για αυτόν που διέταξε και για τον φονιά
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού πήγε επιστρέφει ξανά - «Δεν μπορώ να
αφαιρέσω τη ζωή εκείνου». Αυτός διατάσσει ξανά - «Όταν μπορέσεις τότε αφαίρεσε
τη ζωή εκείνου», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφαιρεί τη ζωή
εκείνου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού διέταξε, μετανιωμένος δεν
ανακοινώνει - «Μη σκοτώσεις». Αυτός αφαιρεί τη ζωή εκείνου, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση και για τους δύο.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού διέταξε, μετανιωμένος ανακοινώνει -
«Μη σκοτώσεις». Αυτός - λέγοντας «Διατάχθηκα από εσένα», αφαιρεί τη ζωή
εκείνου, δεν υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό υποκινητή. Για τον φονιά υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Ένας μοναχός διατάσσει έναν μοναχό - «Αφαίρεσε τη ζωή του τάδε», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αυτός αφού διέταξε, μετανιωμένος ανακοινώνει -
«Μη σκοτώσεις». Αυτός λέγοντας «Καλώς» σταματά, δεν υπάρχει παράπτωμα και για
τους δύο.

175.  Δεν είναι απόκρυφο μέρος αλλά αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο και μιλάει - «Αχ,
μακάρι ο τάδε να είχε σκοτωθεί», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Είναι
απόκρυφο μέρος αλλά δεν αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο και μιλάει - «Αχ, μακάρι ο
τάδε να είχε σκοτωθεί», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Δεν είναι
απόκρυφο μέρος και δεν αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο και μιλάει - «Αχ, μακάρι ο
τάδε να είχε σκοτωθεί», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Είναι απόκρυφο
μέρος και αντιλαμβάνεται ως απόκρυφο και μιλάει - «Αχ, μακάρι ο τάδε να είχε
σκοτωθεί», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.
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Επαινεί με το σώμα ονομάζεται ότι κάνει χειρονομία με το σώμα - «Όποιος πεθαίνει
έτσι, αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά φήμη ή πηγαίνει στον παράδεισο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν εξαιτίας εκείνου του επαίνου εγείρει δυσάρεστο
αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω», υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Επαινεί με την ομιλία ονομάζεται ότι λέει με την ομιλία - «Όποιος πεθαίνει έτσι,
αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά φήμη ή πηγαίνει στον παράδεισο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν εξαιτίας εκείνου του επαίνου εγείρει δυσάρεστο
αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω», υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Επαινεί με το σώμα και την ομιλία ονομάζεται ότι και κάνει χειρονομία με το σώμα
και λέει με την ομιλία - «Όποιος πεθαίνει έτσι, αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά
φήμη ή πηγαίνει στον παράδεισο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν
εξαιτίας εκείνου του επαίνου εγείρει δυσάρεστο αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω»,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Επαινεί μέσω αγγελιαφόρου ονομάζεται ότι ανακοινώνει μήνυμα στον αγγελιαφόρο -
«Όποιος πεθαίνει έτσι, αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά φήμη ή πηγαίνει στον
παράδεισο», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν ακούγοντας το μήνυμα του
αγγελιαφόρου εγείρει δυσάρεστο αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω», υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

176.  «Επαινεί μέσω επιστολής» σημαίνει γράφει επιστολή - «Όποιος πεθαίνει έτσι,
αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά φήμη ή πηγαίνει στον παράδεισο», με κάθε γράμμα
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν βλέποντας την επιστολή εγείρει
δυσάρεστο αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω», υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

«Λάκκος» σημαίνει σκάβει λάκκο στοχεύοντας έναν άνθρωπο - «Αφού πέσει θα
πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν όταν πέφτει εγείρεται
δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Σκάβει λάκκο χωρίς να στοχεύει κάποιον συγκεκριμένο -
«Οποιοσδήποτε αφού πέσει θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν
ένας άνθρωπος πέφτει σε αυτόν, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν όταν
πέφτει εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Αν ένας δαίμονας ή ένα φάντασμα ή ένα
μη ανθρώπινο πνεύμα με ανθρώπινη μορφή πέφτει σε αυτόν, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Αν όταν πέφτει εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν πεθαίνει, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν ένα
ζώο πέφτει σε αυτόν, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν όταν πέφτει
εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που απαιτεί εξιλέωση.

177.  «Χωρίς στήριγμα» ονομάζεται όταν σε στήριγμα τοποθετεί μαχαίρι ή αλείφει
με δηλητήριο ή το κάνει αδύναμο ή τοποθετεί σε χαράδρα ή σε άβυσσο ή σε γκρεμό -
«Αφού πέσει θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν από το
μαχαίρι ή το δηλητήριο ή την πτώση εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.
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«Τοποθέτηση κοντά» ονομάζεται όταν τοποθετεί κοντά σπαθί ή δόρυ ή βέλος ή
ρόπαλο ή πέτρα ή μαχαίρι ή δηλητήριο ή σχοινί - «Με αυτό θα πεθάνει», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν σκεπτόμενος «με αυτό θα πεθάνω» εγείρει
δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση.

«Φάρμακο» ονομάζεται όταν δίνει βουτυρέλαιο ή βούτυρο ή λάδι ή μέλι ή μελάσα -
«Αφού γευτεί αυτό θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν όταν το
γεύεται εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

178.  Προσφορά ύλης σημαίνει ότι παρουσιάζει δυσάρεστη ύλη, φοβερή και τρομερή
- «Αφού δει αυτό, θα τρομάξει και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν βλέποντας αυτό τρομάζει, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Παρουσιάζει ευχάριστη ύλη - «Αφού δει
αυτό, θα μαραζώσει από απώλεια και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν βλέποντας αυτό μαραζώνει από απώλεια, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Προσφορά ήχου σημαίνει ότι παρουσιάζει δυσάρεστο ήχο, φοβερό και τρομερό -
«Αφού ακούσει αυτό, θα τρομάξει και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν ακούγοντας αυτό τρομάζει, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Παρουσιάζει ευχάριστο ήχο, αξιαγάπητο
και γλυκό στην καρδιά - «Αφού ακούσει αυτό, θα μαραζώσει από απώλεια και θα
πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν ακούγοντας αυτό μαραζώνει
από απώλεια, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

Προσφορά οσμής σημαίνει ότι παρουσιάζει δυσάρεστη οσμή, αηδιαστική και
αποκρουστική - «Αφού μυρίσει αυτό, θα πεθάνει από αηδία και αποστροφή», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν όταν το μυρίζει εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα
από αηδία και αποστροφή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Παρουσιάζει ευχάριστη οσμή - «Αφού μυρίσει
αυτό, θα μαραζώσει από απώλεια και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν μυρίζοντας αυτό μαραζώνει από απώλεια, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.
Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Προσφορά γεύσης σημαίνει ότι παρουσιάζει δυσάρεστη γεύση, αηδιαστική και
αποκρουστική - «Αφού γευτεί αυτό, θα πεθάνει από αηδία και αποστροφή», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν όταν το γεύεται εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα
από αηδία και αποστροφή, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Παρουσιάζει ευχάριστη γεύση - «Αφού γευτεί
αυτό, θα μαραζώσει από απώλεια και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν γευόμενος αυτό μαραζώνει από απώλεια, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Προσφορά απτού αντικειμένου ονομάζεται όταν προσφέρει δυσάρεστο απτό
αντικείμενο, δυσάρεστης επαφής, τραχιάς επαφής - «Αφού αγγιχτεί από αυτό θα
πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν σε αυτόν που αγγίχτηκε από
αυτό εγείρεται δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Προσφέρει ευχάριστο απτό αντικείμενο,
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ευχάριστης επαφής, απαλής επαφής - «Αφού αγγιχτεί από αυτό, θα μαραζώσει από
την απώλεια και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν αφού
αγγίχτηκε από αυτό μαραζώνει από την απώλεια, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Προσφορά νοητικού αντικειμένου ονομάζεται όταν σε κάποιον καταδικασμένο στην
κόλαση μιλάει για την κόλαση - «Αφού ακούσει αυτό, θα τρομάξει και θα πεθάνει»,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν ακούγοντας αυτό τρομάζει, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Σε
κάποιον που έχει κάνει καλές πράξεις μιλάει για τον ευδαιμονικό κόσμο - «Αφού
ακούσει αυτό, θα προσκολληθεί και θα πεθάνει», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης. Αν αφού ακούσει αυτό, προσκολλημένος σκεπτόμενος «θα πεθάνω» εγείρει
δυσάρεστο αίσθημα, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση.

179.  Διακήρυξη ονομάζεται όταν ερωτηθείς λέει - «Πέθανε έτσι. Όποιος πεθαίνει
έτσι, αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά φήμη ή πηγαίνει στον παράδεισο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν εξαιτίας εκείνης της διακήρυξης εγείρει
δυσάρεστο αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω», υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Παραίνεση ονομάζεται όταν χωρίς να ερωτηθεί λέει - «Πέθανε έτσι. Όποιος πεθαίνει
έτσι, αυτός ή αποκτά πλούτη ή αποκτά φήμη ή πηγαίνει στον παράδεισο», υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Αν εξαιτίας εκείνης της παραίνεσης εγείρει
δυσάρεστο αίσθημα σκεπτόμενος «θα πεθάνω», υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Αν
πεθαίνει, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Κανονισμός συνάντησης ονομάζεται το να κανονίζει συνάντηση πριν το γεύμα ή μετά
το γεύμα ή τη νύχτα ή την ημέρα - «Με εκείνη τη συνάντηση αφαίρεσε τη ζωή
εκείνου», υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Με εκείνη τη συνάντηση αφαιρεί
τη ζωή εκείνου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο. Πριν ή
μετά από εκείνη τη συνάντηση αφαιρεί τη ζωή εκείνου, δεν υπάρχει παράπτωμα για
τον αρχικό υποκινητή, για τον φονιά υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Πράξη με σημάδι ονομάζεται το να κάνει σημάδι - «Θα κλείσω το μάτι ή θα σηκώσω
τα φρύδια ή θα σηκώσω το κεφάλι, με εκείνο το σημάδι αφαίρεσε τη ζωή εκείνου»,
υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Με εκείνο το σημάδι αφαιρεί τη ζωή
εκείνου, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση και για τους δύο. Πριν ή μετά από
εκείνο το σημάδι αφαιρεί τη ζωή εκείνου, δεν υπάρχει παράπτωμα για τον αρχικό
υποκινητή, για τον φονιά υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Δεν υπάρχει παράπτωμα για τον ακούσια πράττοντα, για τον μη γνωρίζοντα, για τον
μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο, για τον παράφρονα, για τον πρωτοπαραβάτη.

Τέλος της πρώτης ενότητας απαγγελίας για την απέλαση σχετικά με ανθρώπινη μορφή.

Στίχοι περίληψης των πειθαρχικών υποθέσεων

Ο έπαινος, ο καθήμενος, και με γουδί και γουδοχέρι·
Ο ηλικιωμένος αναχωρητής κατακλυσμένος, φωτιά, διερεύνηση, δηλητήριο.

Και τρεις με πράξεις θέματος, τούβλα και άλλοι τρεις·
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Σκεπάρνι και δοκάρι στέγης, οκτώ σκάλες, σύζυγος.

Ιδρώτας και ρινική θεραπεία και μασάζ, με λουτρό και άλειμμα·
Σηκώνοντας, ρίχνοντας, θανάτωση με τροφή και ρόφημα.

Έμβρυο εραστή και αντίζηλος, μητέρα γιο, και οι δύο σκότωσαν·
Και οι δύο δεν πέθαναν, Μάντα, θέρμανση, στείρα, γεννήτρια.

Βούκεντρο, αναίρεση, δαίμονας, και έστειλε άγριο δαίμονα·
Θεωρώντας τον εκείνον χτύπησε, και παράδεισο και κόλαση ας πει.

Στην Αλαβί τρία δέντρα, με τα δάση άλλα τρία·
μην κουράζεσαι, δεν είναι δικό σου, το ξινόγαλα με το σοβίρακα.

Πειθαρχικές υποθέσεις

180.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί με
συμπόνια επαίνεσαν τον θάνατο. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη
«Ο Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης, μήπως εμείς έχουμε διαπράξει
παράπτωμα απέλασης;» Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Εσείς,
μοναχοί, έχετε διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός που περιφερόταν για προσφερόμενη τροφή,
καθώς καθόταν σε μια καρέκλα, σκέπασε και σκότωσε ένα παιδί που ήταν καλυμμένο
με κουρέλι. Σε αυτόν υπήρξε τύψη «Ο Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης,
μήπως εγώ έχω διαπράξει παράπτωμα απέλασης;» Ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον
Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν
πρέπει να κάθεται κανείς σε κάθισμα χωρίς να το έχει εξετάσει· όποιος καθίσει,
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, ετοιμάζοντας κάθισμα στην τραπεζαρία μέσα
σε κατοικημένη περιοχή, ενώ τα γουδοχέρια ήταν σηκωμένα, έπιασε ένα γουδοχέρι.
Το δεύτερο γουδοχέρι έπεσε και χτύπησε στο κεφάλι κάποιου παιδιού. Αυτό πέθανε.
Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Ακούσια εγώ,
Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον ακούσια πράττοντα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, ετοιμάζοντας κάθισμα στην τραπεζαρία μέσα
σε κατοικημένη περιοχή, αφού πάτησε ένα γουδί, το κύλησε κάτω. Σκέπασε και
σκότωσε κάποιο παιδί. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για
τον ακούσια πράττοντα».

Εκείνη την περίοδο πατέρας και γιος είχαν χειροτονηθεί μοναχοί. Όταν
ανακοινώθηκε η ώρα, ο γιος είπε στον πατέρα: «Πήγαινε, σεβάσμιε κύριε, η
Κοινότητα σε περιμένει», και αφού τον έπιασε από την πλάτη, τον έσπρωξε. Αυτός,
αφού έπεσε, πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;»
«Δεν προτιθέμουν να προκαλέσω θάνατο εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο πατέρας και γιος είχαν χειροτονηθεί μοναχοί. Όταν
ανακοινώθηκε η ώρα, ο γιος είπε στον πατέρα: «Πήγαινε, σεβάσμιε κύριε, η
Κοινότητα σε περιμένει», και προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο, αφού τον έπιασε
από την πλάτη, τον απέβαλε. Αυτός, αφού έπεσε, πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...

65

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#a2a85a19-8728-4d21-9ff9-4d235f9791a8


κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο πατέρας και γιος είχαν χειροτονηθεί μοναχοί. Όταν
ανακοινώθηκε η ώρα, ο γιος είπε στον πατέρα: «Πήγαινε, σεβάσμιε κύριε, η
Κοινότητα σε περιμένει», και προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο, αφού τον έπιασε
από την πλάτη, τον απέβαλε. Αυτός, αφού έπεσε, δεν πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

181.  Εκείνη την περίοδο σε κάποιον μοναχό που έτρωγε, κρέας κόλλησε στον λαιμό.
Κάποιος μοναχός έδωσε χτύπημα στον λαιμό εκείνου του μοναχού. Το κρέας μαζί με
αίμα έπεσε. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο σε κάποιον μοναχό που έτρωγε, κρέας κόλλησε στον λαιμό.
Κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο έδωσε χτύπημα στον λαιμό
εκείνου του μοναχού. Το κρέας μαζί με αίμα έπεσε. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο σε κάποιον μοναχό που έτρωγε, κρέας κόλλησε στον λαιμό.
Κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο έδωσε χτύπημα στον λαιμό
εκείνου του μοναχού. Το κρέας μαζί με αίμα έπεσε. Εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός που περιφερόταν για προσφερόμενη τροφή,
αφού έλαβε προσφερόμενη τροφή με δηλητήριο, αφού την έφερε πίσω, έδωσε την
πρώτη μερίδα στους μοναχούς. Εκείνοι οι μοναχοί πέθαναν. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Δεν γνωρίζω εγώ, Ευλογημένε». «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη γνωρίζοντα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός με πρόθεση διερεύνησης έδωσε δηλητήριο σε
κάποιον μοναχό. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια
πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Με πρόθεση διερεύνησης εγώ, Ευλογημένε». «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

182.  Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι κατασκεύαζαν οικόπεδο μοναστηριού.
Κάποιος μοναχός όντας από κάτω σήκωσε έναν βράχο. Ο βράχος, κακώς κρατημένος
από τον μοναχό που ήταν επάνω, έπεσε στο κεφάλι του μοναχού που ήταν κάτω.
Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ,
για τον ακούσια πράττοντα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι κατασκεύαζαν οικόπεδο μοναστηριού.
Κάποιος μοναχός όντας από κάτω σήκωσε έναν βράχο. Ο μοναχός που ήταν επάνω,
προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο, άφησε τον βράχο στο κεφάλι του μοναχού που
ήταν κάτω. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι έχτιζαν τον τοίχο του μοναστηριού.
Κάποιος μοναχός όντας από κάτω σήκωσε ένα τούβλο. Το τούβλο, κακώς κρατημένο
από τον μοναχό που ήταν επάνω, έπεσε στο κεφάλι του μοναχού που ήταν κάτω.
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Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ,
για τον ακούσια πράττοντα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι έχτιζαν τον τοίχο του μοναστηριού.
Κάποιος μοναχός όντας από κάτω σήκωσε ένα τούβλο. Ο μοναχός που ήταν επάνω,
προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο, άφησε το τούβλο στο κεφάλι του μοναχού που
ήταν κάτω. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

183.  Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι έκαναν νέο οικοδομικό έργο. Κάποιος
μοναχός όντας από κάτω σήκωσε ένα σκεπάρνι. Το σκεπάρνι, κακώς κρατημένο από
τον μοναχό που ήταν επάνω, έπεσε στο κεφάλι του μοναχού που ήταν κάτω. Εκείνος
ο μοναχός πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον
ακούσια πράττοντα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι έκαναν νέο οικοδομικό έργο. Κάποιος
μοναχός όντας από κάτω σήκωσε ένα σκεπάρνι. Ο μοναχός που ήταν επάνω,
προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο, άφησε το σκεπάρνι στο κεφάλι του μοναχού
που ήταν κάτω. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι έκαναν νέο οικοδομικό έργο. Κάποιος
μοναχός όντας από κάτω σήκωσε ένα δοκάρι στέγης. Το δοκάρι στέγης, κακώς
κρατημένο από τον μοναχό που ήταν επάνω, έπεσε στο κεφάλι του μοναχού που ήταν
κάτω. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, για τον ακούσια πράττοντα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι έκαναν νέο οικοδομικό έργο. Κάποιος
μοναχός όντας από κάτω σήκωσε ένα δοκάρι στέγης. Ο μοναχός που ήταν επάνω,
προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο, άφησε το δοκάρι στέγης στο κεφάλι του
μοναχού που ήταν κάτω. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν
πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει
απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι κάνοντας νέο οικοδομικό έργο έδεναν
σκαλωσιά. Κάποιος μοναχός είπε σε κάποιον άλλον μοναχό: «Φίλε, στάσου εδώ και
δέσε». Αυτός στεκόμενος εκεί δένοντας έπεσε και πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Δεν προτιθέμουν να προκαλέσω θάνατο εγώ,
Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει
θάνατο».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι κάνοντας νέο οικοδομικό έργο έδεναν
σκαλωσιά. Κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο είπε σε κάποιον
άλλον μοναχό: «Φίλε, στάσου εδώ και δέσε». Αυτός, στεκόμενος εκεί και δένοντας,
έπεσε και πέθανε... κ.λπ... αφού έπεσε δεν πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού σκέπασε το μοναστήρι, κατέβαινε.
Κάποιος μοναχός είπε σε εκείνον τον μοναχό: «Φίλε, κατέβα από εδώ». Αυτός,
κατεβαίνοντας από εκεί, έπεσε και πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
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παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού σκέπασε το μοναστήρι, κατέβαινε.
Κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο είπε σε εκείνον τον μοναχό:
«Φίλε, κατέβα από εδώ». Αυτός, κατεβαίνοντας από εκεί, έπεσε και πέθανε... κ.λπ...
αφού έπεσε δεν πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, καταπιεσμένος από δυσαρέσκεια, αφού ανέβηκε
στο όρος Γκιτζτζακούτα, πέφτοντας στον γκρεμό, σκέπασε και σκότωσε κάποιον
καλαθοπλέκτη. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει
απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει να ρίχνει κανείς τον εαυτό του. Όποιος ρίξει,
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των έξι, αφού ανέβηκαν στο όρος
Γκιτζτζακούτα, αστειευόμενοι πέταξαν βράχο. Αυτός σκέπασε και σκότωσε κάποιον
βοσκό. Σε αυτούς υπήρξε τύψη κ.λπ. «Μη παράπτωμα, μοναχοί, που επιφέρει
απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει να πετιούνται βράχοι αστειευόμενοι. Όποιος
πετάξει, παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

184.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον
έβαλαν να ιδρώσει. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί προτιθέμενοι
να προκαλέσουν θάνατο τον έβαλαν να ιδρώσει. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ...
εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε πονοκέφαλο. Σε αυτόν οι μοναχοί έδωσαν
ρινική θεραπεία. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε πονοκέφαλο. Σε αυτόν οι μοναχοί
προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο έδωσαν ρινική θεραπεία. Εκείνος ο μοναχός
πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον έτριψαν.
Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον μάλαξαν
προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο
μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί,
απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον έλουσαν.
Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».
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Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον έλουσαν
προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο
μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί,
απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον άλειψαν
με λάδι. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον άλειψαν
με λάδι προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ...
εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

185.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον
σήκωσαν. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον σήκωσαν
προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο
μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί,
απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον
ξάπλωσαν. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Αυτόν οι μοναχοί τον
ξάπλωσαν προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ...
εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί έδωσαν
τροφή. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί
προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο έδωσαν τροφή. Εκείνος ο μοναχός πέθανε...
κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί έδωσαν
ρόφημα. Εκείνος ο μοναχός πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί
προτιθέμενοι να προκαλέσουν θάνατο έδωσαν ρόφημα. Εκείνος ο μοναχός πέθανε...
κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

186.  Εκείνη την περίοδο κάποια γυναίκα με τον σύζυγό της να ζει μακριά έμεινε
έγκυος από εραστή. Αυτή είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από οικογένειες: «Έλα,
μάθε για έκτρωση». «Σωστά, αδελφή», της έδωσε έκτρωση. Το παιδί πέθανε. Σε
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αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος άνδρας είχε δύο συζύγους - μία στείρα, μία γεννήτρια. Η
στείρα γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από οικογένειες: «Αν εκείνη,
σεβάσμιε κύριε, γεννήσει, θα γίνει κυρίαρχος όλου του νοικοκυριού. Έλα, μάθε για
έκτρωση εκείνης». «Σωστά, αδελφή», της έδωσε έκτρωση. Το παιδί πέθανε, η μητέρα
δεν πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος άνδρας είχε δύο συζύγους - μία στείρα, μία γεννήτρια. Η
στείρα γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από οικογένειες: «Αν εκείνη,
σεβάσμιε κύριε, γεννήσει, θα γίνει κυρίαρχος όλου του νοικοκυριού. Έλα, μάθε για
έκτρωση εκείνης». «Σωστά, αδελφή», της έδωσε έκτρωση. Η μητέρα πέθανε, το
παιδί δεν πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος άνδρας είχε δύο συζύγους - μία στείρα, μία γεννήτρια. Η
στείρα γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από οικογένειες: «Αν εκείνη,
σεβάσμιε κύριε, γεννήσει, θα γίνει κυρίαρχος όλου του νοικοκυριού. Έλα, μάθε για
έκτρωση εκείνης». «Σωστά, αδελφή», της έδωσε έκτρωση. Και οι δύο πέθαναν...
κ.λπ... και οι δύο δεν πέθαναν. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

187.  Εκείνη την περίοδο κάποια έγκυος γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο
από οικογένειες: «Έλα, μάθε για έκτρωση». «Τότε λοιπόν, αδελφή, κάνε μάλαξη».
Αυτή, αφού έκανε μάλαξη, προκάλεσε έκτρωση. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ,
μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποια έγκυος γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από
οικογένειες: «Έλα, μάθε για έκτρωση». «Τότε λοιπόν, αδελφή, θέρμανε». Αυτή, αφού
θέρμανε, προκάλεσε έκτρωση. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις
διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποια στείρα γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από
οικογένειες: «Έλα, μάθε για φάρμακο με το οποίο θα μπορούσα να γεννήσω».
«Σωστά, αδελφή», της έδωσε φάρμακο. Αυτή πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποια γεννήτρια γυναίκα είπε σε έναν μοναχό εξαρτώμενο από
οικογένειες: «Έλα, μάθε για φάρμακο με το οποίο δεν θα γεννούσα». «Σωστά,
αδελφή», της έδωσε φάρμακο. Αυτή πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των έξι έκαναν έναν μοναχό της ομάδας
των δεκαεπτά να γελάσει με σκούντημα δακτύλων. Εκείνος ο μοναχός, εξαντλημένος
και χωρίς αναπνοή, πέθανε. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, που επιφέρει απέλαση».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των δεκαεπτά, αφού σκέπασαν έναν
μοναχό της ομάδας των έξι με σκοπό να τον τιμωρήσουν, τον σκότωσαν. Σε αυτούς
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί, που επιφέρει απέλαση».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός εξορκιστής αφαίρεσε τη ζωή ενός δαίμονα. Σε
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αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός έστειλε κάποιον άλλον μοναχό σε μοναστήρι με
άγριο δαίμονα. Οι δαίμονες του αφαίρεσαν τη ζωή. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο έστειλε
κάποιον άλλον μοναχό σε μοναστήρι με άγριο δαίμονα. Οι δαίμονες του αφαίρεσαν τη
ζωή... κ.λπ... οι δαίμονες δεν του αφαίρεσαν τη ζωή. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός έστειλε κάποιον άλλον μοναχό στην έρημο των
άγριων θηρίων. Τα άγρια θηρία του αφαίρεσαν τη ζωή. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο έστειλε
κάποιον άλλον μοναχό στην έρημο των άγριων θηρίων. Τα άγρια θηρία του
αφαίρεσαν τη ζωή... κ.λπ... τα άγρια θηρία δεν του αφαίρεσαν τη ζωή. Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός έστειλε κάποιον άλλον μοναχό στην έρημο των
ληστών. Οι ληστές του αφαίρεσαν τη ζωή. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο έστειλε
κάποιον άλλον μοναχό στην έρημο των ληστών. Αυτόν οι κλέφτες του αφαίρεσαν τη
ζωή... κ.λπ... αυτόν οι κλέφτες δεν του αφαίρεσαν τη ζωή. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

188.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός θεωρώντας τον εκείνον, αφαίρεσε τη ζωή
εκείνου... κ.λπ... θεωρώντας τον εκείνον, αφαίρεσε τη ζωή άλλου... κ.λπ...
θεωρώντας τον άλλον, αφαίρεσε τη ζωή εκείνου... κ.λπ... θεωρώντας τον άλλον,
αφαίρεσε τη ζωή άλλου. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις
διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε καταληφθεί από μη ανθρώπινο πνεύμα.
Κάποιος μοναχός έδωσε χτύπημα σε εκείνον τον μοναχό. Εκείνος ο μοναχός πέθανε.
Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να
προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είχε καταληφθεί από μη ανθρώπινο πνεύμα.
Κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο έδωσε χτύπημα σε εκείνον τον
μοναχό. Εκείνος ο μοναχός πέθανε... κ.λπ... εκείνος ο μοναχός δεν πέθανε. Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός σε κάποιον που είχε κάνει καλές πράξεις μίλησε
για τον ευδαιμονικό κόσμο. Αυτός προσκολλήθηκε και πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει
θάνατο».

71

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#584a1230-16ca-4f3d-b3af-fe27d4d1ef67


Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο σε κάποιον
που είχε κάνει καλές πράξεις μίλησε για τον ευδαιμονικό κόσμο. Αυτός
προσκολλήθηκε και πέθανε... κ.λπ... αυτός προσκολλήθηκε και δεν πέθανε. Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό
παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός σε κάποιον καταδικασμένο στην κόλαση μίλησε
για την κόλαση. Αυτός τρόμαξε και πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο μίλησε για
την κόλαση σε κάποιον καταδικασμένο στην κόλαση. Αυτός, αφού τρόμαξε, πέθανε...
κ.λπ... αυτός, αφού τρόμαξε, δεν πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

189.  Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι κάνοντας νέο οικοδομικό έργο έκοβαν
δέντρο. Κάποιος μοναχός είπε σε κάποιον άλλον μοναχό: «Φίλε, στάσου εδώ και
κόψε». Το δέντρο έπεσε πάνω σε αυτόν που στεκόταν εκεί και έκοβε και τον
σκότωσε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για τον μη
προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της Αλάβι κάνοντας νέο οικοδομικό έργο έκοβαν
δέντρο. Κάποιος μοναχός προτιθέμενος να προκαλέσει θάνατο είπε σε κάποιον άλλον
μοναχό: «Φίλε, στάσου εδώ και κόψε». Το δέντρο έπεσε πάνω σε αυτόν που στεκόταν
εκεί και έκοβε και τον σκότωσε... κ.λπ... το δέντρο έπεσε πάνω του και δεν τον
σκότωσε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει
απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

190.  Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των έξι έβαλαν φωτιά στο δάσος·
άνθρωποι κάηκαν και πέθαναν. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα,
μοναχοί, για τον μη προτιθέμενο να προκαλέσει θάνατο».

Εκείνη την περίοδο οι μοναχοί της ομάδας των έξι προτιθέμενοι να προκαλέσουν
θάνατο έβαλαν φωτιά στο δάσος. Άνθρωποι κάηκαν και πέθαναν... κ.λπ... άνθρωποι
κάηκαν και δεν πέθαναν. Σε αυτούς υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχοί,
απέλασης· σοβαρό παράπτωμα».

191.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στον τόπο εκτελέσεων είπε
αυτό στον δήμιο των κλεφτών - «Φίλε, μην τον κουράζεις. Με ένα χτύπημα αφαίρεσέ
του τη ζωή». «Σωστά, σεβάσμιε κύριε», με ένα χτύπημα του αφαίρεσε τη ζωή. Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός πηγαίνοντας στον τόπο εκτελέσεων είπε αυτό
στον δήμιο των κλεφτών - «Φίλε, μην τον κουράζεις. Με ένα χτύπημα αφαίρεσέ του
τη ζωή». Αυτός - «Δεν θα κάνω τον λόγο σου», του αφαίρεσε τη ζωή. Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης».

192.  Εκείνη όμως την περίοδο κάποιος άνθρωπος με κομμένα χέρια και πόδια στο
σπίτι των συγγενών ήταν περιτριγυρισμένος από συγγενείς. Κάποιος μοναχός είπε σε
εκείνους τους ανθρώπους: «Φίλοι, επιθυμείτε τον θάνατο αυτού;» «Ναι, σεβάσμιε
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κύριε, επιθυμούμε». «Τότε λοιπόν δώστε του να πιει ξινόγαλα». Αυτοί του έδωσαν να
πιει εκείνο το ξινόγαλα. Αυτό πέθανε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ,
έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη όμως την περίοδο κάποιος άνθρωπος με κομμένα χέρια και πόδια στο
οικογενειακό σπίτι ήταν περιτριγυρισμένος από συγγενείς. Κάποια μοναχή είπε σε
εκείνους τους ανθρώπους: «Φίλοι, επιθυμείτε τον θάνατο αυτού;» «Ναι, κυρία,
επιθυμούμε». «Τότε λοιπόν δώστε του να πιει λονασοβίρακα». Αυτοί του έδωσαν να
πιει εκείνο το λονασοβίρακα. Αυτό πέθανε. Σε αυτήν υπήρξε τύψη. Τότε εκείνη η
μοναχή ανακοίνωσε αυτό το θέμα στις μοναχές. Οι μοναχές ανακοίνωσαν αυτό το
θέμα στους μοναχούς. Οι μοναχοί ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο.
«Αυτή, μοναχοί, η μοναχή έχει διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

Ολοκληρώθηκε η τρίτη απέλαση.

4. Τέταρτη απέλαση

193.  Εκείνη την περίοδο ο Βούδας, ο Ευλογημένος, διέμενε στη Βεσάλι, στο Μεγάλο
Δάσος, στην Αίθουσα με το Αετωματικό Στέγαστρο. Εκείνη την περίοδο αρκετοί
μοναχοί, γνωστοί και σύντροφοι, εισήλθαν στην απόσυρση κατά την βροχερή εποχή
στην όχθη του ποταμού Βαγκγκουμούντα. Εκείνη την περίοδο οι Βατζτζί υπέφεραν
από λιμό, με δύσκολη διαβίωση, με λευκά οστά σκορπισμένα παντού, με τις σπορές
να μην αποδίδουν· δεν ήταν εύκολο να συντηρηθεί κανείς με ζητιανιά και διαρκή
προσπάθεια. Τότε σε αυτούς τους μοναχούς ήρθε η σκέψη: «Τώρα οι Βατζτζί
υποφέρουν από λιμό, με δύσκολη διαβίωση, με λευκά οστά σκορπισμένα παντού, με
τις σπορές να μην αποδίδουν· δεν είναι εύκολο να συντηρηθεί κανείς με ζητιανιά και
διαρκή προσπάθεια. Με ποιο τρόπο άραγε εμείς, ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί, χωρίς να
διαφωνούμε, θα κατοικούσαμε άνετα κατά την βροχερή εποχή, και δεν θα
δυσκολευόμασταν να αποκτήσουμε προσφερόμενη τροφή;» Κάποιοι είπαν: «Λοιπόν,
φίλοι, ας καθορίσουμε τις δραστηριότητες των λαϊκών, έτσι εκείνοι θα θεωρήσουν
ότι πρέπει να μας δώσουν. Έτσι εμείς, ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί, χωρίς να
διαφωνούμε, θα κατοικήσουμε άνετα κατά την βροχερή εποχή, και δεν θα
δυσκολευτούμε να αποκτήσουμε προσφερόμενη τροφή». Κάποιοι είπαν: «Αρκετά,
φίλοι, τι νόημα έχει να καθορίζουμε τις δραστηριότητες των λαϊκών! Λοιπόν, φίλοι,
ας αναλάβουμε αγγελιαφορικά καθήκοντα για τους λαϊκούς, έτσι εκείνοι θα
θεωρήσουν ότι πρέπει να μας δώσουν. Έτσι εμείς, ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί, χωρίς
να διαφωνούμε, θα κατοικήσουμε άνετα κατά την βροχερή εποχή, και δεν θα
δυσκολευτούμε να αποκτήσουμε προσφερόμενη τροφή». Κάποιοι είπαν: «Αρκετά,
φίλοι, τι νόημα έχει να καθορίζουμε τις δραστηριότητες των λαϊκών! Τι νόημα έχει
να αναλαμβάνουμε αγγελιαφορικά καθήκοντα για τους λαϊκούς! Λοιπόν, φίλοι, ας
επαινούμε ο ένας τον άλλον στους λαϊκούς για υπερανθρώπινα επιτεύγματα - 'ο τάδε
μοναχός είναι αποδέκτης της πρώτης διαλογιστικής έκστασης, ο τάδε μοναχός είναι
αποδέκτης της δεύτερης διαλογιστικής έκστασης, ο τάδε μοναχός είναι αποδέκτης
της τρίτης διαλογιστικής έκστασης, ο τάδε μοναχός είναι αποδέκτης της τέταρτης
διαλογιστικής έκστασης, ο τάδε μοναχός είναι εισερχόμενος στο ρεύμα, ο τάδε
μοναχός είναι άπαξ επιστρέφων, ο τάδε μοναχός είναι μη-επιστρέφων, ο τάδε
μοναχός είναι Άξιος, ο τάδε μοναχός είναι κάτοχος της τριπλής αληθινής γνώσης, ο
τάδε μοναχός είναι κάτοχος των έξι ανώτερων γνώσεων'. Έτσι εκείνοι θα θεωρήσουν
ότι πρέπει να μας δώσουν. Έτσι εμείς, ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί, χωρίς να
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διαφωνούμε, θα κατοικήσουμε άνετα κατά την βροχερή εποχή, και δεν θα
δυσκολευτούμε να αποκτήσουμε προσφερόμενη τροφή». «Αυτό ακριβώς, φίλοι, είναι
καλύτερο, που επαινέσαμε ο ένας τον άλλον στους λαϊκούς για υπερανθρώπινα
επιτεύγματα».

194.  Τότε εκείνοι οι μοναχοί επαινούσαν ο ένας τον άλλον στους λαϊκούς για
υπερανθρώπινα επιτεύγματα - «ο τάδε μοναχός είναι αποδέκτης της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης... κ.λπ... ο τάδε μοναχός είναι κάτοχος των έξι ανώτερων
γνώσεων». Τότε εκείνοι οι άνθρωποι - «Είμαστε τυχεροί πράγματι, είναι καλή τύχη
πράγματι για μας, που τέτοιοι μοναχοί έχουν εισέλθει στην απόσυρση κατά την
βροχερή εποχή κοντά μας· πράγματι δεν είχαν εισέλθει πριν από τώρα κοντά μας
στην απόσυρση κατά την βροχερή εποχή τέτοιοι μοναχοί όπως αυτοί οι μοναχοί,
ηθικοί και καλού χαρακτήρα», αυτοί δεν καταναλώνουν οι ίδιοι τέτοιες τροφές,
δίνουν στη μητέρα και τον πατέρα, δίνουν στα παιδιά και τη σύζυγο, δίνουν στους
δούλους, εργάτες και υπηρέτες, δίνουν στους φίλους και συνεργάτες, δίνουν στους
συγγενείς και ομόαιμους, όποιες δίνουν στους μοναχούς. Αυτοί δεν τρώνε, δεν
γεύονται, δεν πίνουν οι ίδιοι τέτοιες στερεές τροφές, γλυκά και ροφήματα, δίνουν
στη μητέρα και τον πατέρα, δίνουν στα παιδιά και τη σύζυγο, δίνουν στους δούλους,
εργάτες και υπηρέτες, δίνουν στους φίλους και συνεργάτες, δίνουν στους συγγενείς
και ομόαιμους, όποιες δίνουν στους μοναχούς. Τότε εκείνοι οι μοναχοί έγιναν
όμορφοι, με γεμάτες ικανότητες, με λαμπερό χρώμα προσώπου, με λαμπερό χρώμα
δέρματος.

Ήταν όμως συνήθεια των μοναχών που ολοκλήρωσαν την απόσυρση κατά την
βροχερή εποχή να πλησιάζουν τον Ευλογημένο για να τον δουν. Τότε εκείνοι οι
μοναχοί, αφού ολοκλήρωσαν την απόσυρση κατά την βροχερή εποχή, μετά το πέρας
των τριών μηνών, αφού τακτοποίησαν το κατάλυμα και πήραν το κύπελλο και τους
χιτώνες τους, αναχώρησαν προς τη Βεσάλι. Σταδιακά πήγαν στη Βεσάλι, στο Μεγάλο
Δάσος, στην Αίθουσα με το Αετωματικό Στέγαστρο, εκεί όπου ήταν ο Ευλογημένος·
αφού πλησίασαν, απέδωσαν σεβασμό στον Ευλογημένο και κάθισαν στο πλάι.

Εκείνη όμως την περίοδο οι μοναχοί που ολοκλήρωσαν την απόσυρση κατά την
βροχερή εποχή στις διάφορες κατευθύνσεις ήταν αδύνατοι, τραχείς, άσχημοι,
κιτρινωποί, με φλέβες που κάλυπταν τα σώματά τους· οι μοναχοί όμως της όχθης
του Βαγγουμούντα ήταν όμορφοι, με γεμάτες ικανότητες, με λαμπερό χρώμα
προσώπου, με λαμπερό χρώμα δέρματος. Ήταν όμως συνήθεια των Βουδών, των
Ευλογημένων, να χαιρετούν τους επισκέπτες μοναχούς. Τότε ο Ευλογημένος είπε
στους μοναχούς της όχθης του Βαγγουμούντα: «Μήπως, μοναχοί, είστε καλά, μήπως
τα βγάζετε πέρα, μήπως ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί, χωρίς να διαφωνείτε,
κατοικήσατε άνετα κατά την βροχερή εποχή και δεν δυσκολευτήκατε να αποκτήσετε
προσφερόμενη τροφή;» «Είμαστε καλά, Ευλογημένε, τα βγάζουμε πέρα, Ευλογημένε.
Και εμείς, σεβάσμιε κύριε, ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί, χωρίς να διαφωνούμε,
κατοικήσαμε άνετα κατά την βροχερή εποχή, και δεν δυσκολευτήκαμε να
αποκτήσουμε προσφερόμενη τροφή». Οι Τατχάγκατα, ακόμη και γνωρίζοντας,
ρωτούν· ακόμη και γνωρίζοντας, δεν ρωτούν... κ.λπ... με δύο τρόπους οι Βούδες
Ευλογημένοι ρωτούν τους μοναχούς - «θα διδάξουμε τη Διδασκαλία ή θα θεσπίσουμε
κανόνα εξάσκησης για τους μαθητές». Τότε ο Ευλογημένος είπε στους μοναχούς της
όχθης του Βαγγουμούντα: «Πώς όμως εσείς, μοναχοί, ενωμένοι, χαιρόμενοι μαζί,
χωρίς να διαφωνείτε, κατοικήσατε άνετα κατά την βροχερή εποχή και δεν
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δυσκολευτήκατε να αποκτήσετε προσφερόμενη τροφή;» Τότε εκείνοι οι μοναχοί
ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μήπως όμως, μοναχοί, αυτό ήταν
πραγματικό;» «Δεν ήταν πραγματικό, Ευλογημένε». Επέπληξε ο Βούδας, ο
Ευλογημένος: «Ακατάλληλο, ανόητοι άνθρωποι, απρεπές, ανάρμοστο, ανάρμοστο για
ασκητή, ανεπίτρεπτο, δεν πρέπει να γίνει. Πώς λοιπόν εσείς, ανόητοι άνθρωποι,
εξαιτίας της κοιλιάς θα επαινούσατε ο ένας τον άλλον στους λαϊκούς για
υπερανθρώπινα επιτεύγματα! Καλύτερα για σας, ανόητοι άνθρωποι, να σας κόψουν
την κοιλιά με κοφτερό μαχαίρι σφαγής, παρά εξαιτίας της κοιλιάς να επαινέσετε ο
ένας τον άλλον στους λαϊκούς για υπερανθρώπινα επιτεύγματα! Για ποιο λόγο; Διότι
εξαιτίας εκείνου, ανόητοι άνθρωποι, θα υφίστατο θάνατο ή οδύνη ίση με θάνατο,
αλλά όχι εξαιτίας αυτού με την κατάρρευση του σώματος κατά τον θάνατο θα
επαναγεννιόταν στον κόσμο της αθλιότητας, στον κακότυχο κόσμο, στον κόσμο του
ξεπεσμού, στην κόλαση. Εξαιτίας όμως αυτού, ανόητοι άνθρωποι, με την κατάρρευση
του σώματος κατά τον θάνατο θα επαναγεννιόταν στον κόσμο της αθλιότητας, στον
κακότυχο κόσμο, στον κόσμο του ξεπεσμού, στην κόλαση. Αυτό, ανόητοι άνθρωποι,
δεν είναι για την πεποίθηση αυτών που δεν έχουν πεποίθηση»... κ.λπ... αφού επέπληξε,
αφού έκανε μια ομιλία σχετική με τη Διδασκαλία, απευθύνθηκε στους μοναχούς:

195.  «Αυτοί οι πέντε μεγάλοι ληστές υπάρχουν στον κόσμο, μοναχοί. Ποια πέντε;
Εδώ, μοναχοί, σε κάποιον μεγάλο ληστή έρχεται η σκέψη: 'πότε άραγε εγώ,
περιτριγυρισμένος από εκατό ή χίλιους, θα περιπλανιέμαι σε χωριά, κωμοπόλεις και
βασιλικές πρωτεύουσες, σκοτώνοντας και διατάζοντας να σκοτωθούν, κόβοντας και
διατάζοντας να κοπούν, βασανίζοντας και διατάζοντας να βασανιστούν!' Αυτός
αργότερα, περιτριγυρισμένος από εκατό ή χίλιους, περιπλανιέται σε χωριά,
κωμοπόλεις και βασιλικές πρωτεύουσες, σκοτώνοντας και διατάζοντας να
σκοτωθούν, κόβοντας και διατάζοντας να κοπούν, βασανίζοντας και διατάζοντας να
βασανιστούν. Ακριβώς έτσι, μοναχοί, εδώ σε κάποιον κακόβουλο μοναχό έρχεται η
σκέψη: 'πότε άραγε εγώ, περιτριγυρισμένος από εκατό ή χίλιους, θα περιπλανιέμαι σε
χωριά, κωμοπόλεις και βασιλικές πρωτεύουσες, τιμημένος, σεβαστός, ευλαβημένος,
χαίρων ευσέβειας και εκτίμησης από αυτούς που διάγουν την οικιακή ζωή και από
αναχωρητές, αποδέκτης των αναγκαίων ειδών χιτώνων, προσφερόμενης τροφής,
καταλύματος και φαρμάκων για ασθενείς!' Αυτός αργότερα, περιτριγυρισμένος από
εκατό ή χίλιους, περιπλανιέται σε χωριά, κωμοπόλεις και βασιλικές πρωτεύουσες,
τιμημένος, σεβαστός, ευλαβημένος, χαίρων ευσέβειας και εκτίμησης από αυτούς που
διάγουν την οικιακή ζωή και από αναχωρητές, αποδέκτης των αναγκαίων ειδών
χιτώνων, προσφερόμενης τροφής, καταλύματος και φαρμάκων για ασθενείς. Αυτός,
μοναχοί, είναι ο πρώτος μεγάλος ληστής που υπάρχει στον κόσμο.

«Επιπλέον, μοναχοί, εδώ κάποιος κακόβουλος μοναχός, αφού εκμάθει τη Διδασκαλία
και τη μοναστική διαγωγή που διακήρυξε ο Τατχάγκατα, την αποδίδει στον εαυτό
του. Αυτός, μοναχοί, είναι ο δεύτερος μεγάλος ληστής που υπάρχει στον κόσμο.

«Επιπλέον, μοναχοί, εδώ κάποιος κακόβουλος μοναχός κατηγορεί έναν αγνό
ασκούμενο στην άγια ζωή που ασκεί αγνή άγια ζωή με αβάσιμη κατηγορία για μη-
άγια ζωή. Αυτός, μοναχοί, είναι ο τρίτος μεγάλος ληστής που υπάρχει στον κόσμο.

«Επιπλέον, μοναχοί, εδώ κάποιος κακόβουλος μοναχός, όσα είναι εκείνα τα βαριά
αγαθά και τα βαριά αναγκαία είδη της Κοινότητας, δηλαδή - πάρκο, τοποθεσία
πάρκου, μοναστήρι, τοποθεσία μοναστηριού, κρεβάτι, καρέκλα, στρώμα, μαξιλάρι,
χάλκινο καζάνι, χάλκινο δοχείο, χάλκινη στάμνα, χάλκινη λεκάνη, σκεπάρνι,
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τσεκούρι, πέλεκυς, σκαπάνη, τρυπάνι, αναρριχητικό φυτό, μπαμπού, γρασίδι μούντζα,
καλάμι, χορτάρι, πηλός, ξύλινα είδη, πήλινα είδη - με αυτά κερδίζει την εύνοια των
οικοδεσποτών και τους δελεάζει. Αυτός, μοναχοί, είναι ο τέταρτος μεγάλος ληστής
που υπάρχει στον κόσμο.

«Στον κόσμο μαζί με τους θεούς, μοναχοί, μαζί με τον Μάρα, μαζί με τους Βράχμα,
στη γενιά μαζί με τους ασκητές και βραχμάνους, μαζί με θεούς και ανθρώπους,
αυτός είναι ο κορυφαίος μεγάλος ληστής, αυτός που διακηρύσσει ανύπαρκτο, μη-
γενόμενο υπερανθρώπινο επίτευγμα. Για ποιο λόγο; Με κλοπή, μοναχοί, έχει
καταναλωθεί η προσφερόμενη τροφή του βασιλείου».

Αυτός που παρουσιάζει τον εαυτό του διαφορετικά από ό,τι είναι·
εξαπατώντας, σαν απατεώνας, αυτό που απολαμβάνει είναι κλεμμένο.

Πολλοί φορούν το πορτοκαλί ράσο στον λαιμό, κακόβουλου χαρακτήρα,
ασυγκράτητοι·
οι κακοί με τις κακές τους πράξεις, στην κόλαση επαναγεννιούνται.

Καλύτερη μια σιδερένια σφαίρα καταναλωμένη, πυρακτωμένη σαν φλόγα
φωτιάς·
παρά να έτρωγε ο ανήθικος, την προσφερόμενη τροφή του βασιλείου
ασυγκράτητος.

Τότε ο Ευλογημένος, αφού επέπληξε τους μοναχούς της όχθης του Βαγγουμούντα με
πολλούς τρόπους, για το να είναι κανείς δύσκολος στη συντήρηση, δύσκολος στη
φροντίδα... κ.λπ... Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα
εξάσκησης:

«Όποιος μοναχός, μη γνωρίζοντας άμεσα, θα ισχυριζόταν υπερανθρώπινο επίτευγμα,
αποδίδοντάς το στον εαυτό του, επαρκή ευγενή γνώση και ενόραση - 'έτσι γνωρίζω,
έτσι βλέπω', αυτός αργότερα, είτε πιεζόμενος είτε μη πιεζόμενος, έχοντας διαπράξει
παράπτωμα, επιθυμώντας κάθαρση, θα έλεγε έτσι: 'μη γνωρίζοντας έτσι, φίλε, είπα
γνωρίζω, μη βλέποντας είπα βλέπω. Κενά ψέματα είπα', αυτός επίσης είναι
απελαμένος, μη συγκατοικών».

Και έτσι αυτός ο κανόνας εξάσκησης θεσπίστηκε από τον Ευλογημένο για τους
μοναχούς.

196.  Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, έχοντας αντίληψη ότι είδαν αυτό που δεν
είδαν, έχοντας αντίληψη επίτευξης σε αυτό που δεν επιτεύχθηκε, έχοντας αντίληψη
ότι επιτεύχθηκε αυτό που δεν επιτεύχθηκε, έχοντας αντίληψη πραγμάτωσης σε αυτό
που δεν πραγματώθηκε, από υπερεκτίμηση διακήρυξαν την τελική απελευθερωτική
γνώση. Σε αυτούς αργότερα η συνείδηση έκλινε προς τη λαγνεία, η συνείδηση έκλινε
προς το μίσος, η συνείδηση έκλινε προς την αυταπάτη. Σε αυτούς υπήρξε τύψη - «Ο
Ευλογημένος έχει θεσπίσει κανόνα εξάσκησης. Και εμείς, έχοντας αντίληψη ότι
είδαμε αυτό που δεν είδαμε, έχοντας αντίληψη επίτευξης σε αυτό που δεν
επιτεύχθηκε, έχοντας αντίληψη ότι επιτεύχθηκε αυτό που δεν επιτεύχθηκε, έχοντας
αντίληψη πραγμάτωσης σε αυτό που δεν πραγματώθηκε, από υπερεκτίμηση
διακηρύξαμε την τελική απελευθερωτική γνώση. Μήπως εμείς έχουμε διαπράξει
παράπτωμα απέλασης;» Αυτοί ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον σεβάσμιο Άναντα. Ο
σεβάσμιος Άναντα ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Υπάρχουν, Άναντα,
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εκείνοι οι μοναχοί που, έχοντας αντίληψη ότι είδαν αυτό που δεν είδαν, έχοντας
αντίληψη επίτευξης σε αυτό που δεν επιτεύχθηκε, έχοντας αντίληψη ότι επιτεύχθηκε
αυτό που δεν επιτεύχθηκε, έχοντας αντίληψη πραγμάτωσης σε αυτό που δεν
πραγματώθηκε, από υπερεκτίμηση διακηρύσσουν την τελική απελευθερωτική γνώση.
Αυτό όμως δεν αποτελεί κριτήριο παραπτώματος».

«Και έτσι λοιπόν, μοναχοί, να απαγγέλλετε αυτόν τον κανόνα εξάσκησης:

197.  «Όποιος μοναχός, μη γνωρίζοντας άμεσα, θα ισχυριζόταν υπερανθρώπινο
επίτευγμα, αποδίδοντάς το στον εαυτό του, επαρκή ευγενή γνώση και ενόραση -
'έτσι γνωρίζω, έτσι βλέπω', αυτός αργότερα, είτε πιεζόμενος είτε μη πιεζόμενος,
έχοντας διαπράξει παράπτωμα, επιθυμώντας κάθαρση, θα έλεγε έτσι: 'μη
γνωρίζοντας έτσι, φίλε, είπα γνωρίζω, μη βλέποντας είπα βλέπω. Κενά ψέματα είπα',
εκτός από υπερεκτίμηση, αυτός επίσης είναι απελαμένος, μη συγκατοικών».

198.  «Όποιος λοιπόν» σημαίνει όποιος, οποιασδήποτε μορφής... κ.λπ... «μοναχός»...
κ.λπ... αυτός εννοείται σε αυτό το νόημα ως «μοναχός».

«Μη γνωρίζοντας άμεσα» σημαίνει μη γνωρίζοντας, μη βλέποντας στον εαυτό του
καλή νοητική κατάσταση που είναι ανύπαρκτη, μη-γενόμενη, μη υπάρχουσα -
«υπάρχει σε μένα καλή νοητική κατάσταση».

Υπερανθρώπινο επίτευγμα ονομάζεται η διαλογιστική έκσταση, η απολύτρωση, η
αυτοσυγκέντρωση, η διαλογιστική επίτευξη, η γνώση και ενόραση, η ανάπτυξη της
οδού, η πραγμάτωση του καρπού, η εγκατάλειψη των νοητικών μολύνσεων, η
απαλλαγή από τα νοητικά εμπόδια της συνείδησης, η ευχαρίστηση στην άδεια οικία.

«Αποδίδοντας στον εαυτό του» σημαίνει είτε αποδίδει αυτές τις καλές νοητικές
καταστάσεις στον εαυτό του, είτε αποδίδει τον εαυτό του σε αυτές τις καλές
νοητικές καταστάσεις.

«Γνώση» σημαίνει οι τρεις αληθινές γνώσεις. «Ενόραση» σημαίνει ό,τι είναι γνώση,
αυτό είναι ενόραση. Ό,τι είναι ενόραση, αυτό είναι γνώση.

«Θα ανακοινώσει» σημαίνει θα αναφέρει σε γυναίκα ή σε άνδρα ή σε οικοδεσπότη ή
σε αναχωρητή.

«Έτσι γνωρίζω, έτσι βλέπω» σημαίνει εγώ γνωρίζω αυτές τις νοητικές καταστάσεις,
εγώ βλέπω αυτές τις νοητικές καταστάσεις, και αυτές οι νοητικές καταστάσεις
υπάρχουν σε μένα, και εγώ φαίνομαι σε αυτές τις νοητικές καταστάσεις.

«Αργότερα» σημαίνει αφού περάσει εκείνη τη στιγμή, εκείνη τη στιγμή, εκείνη τη
στιγμή κατά την οποία έγινε η ανακοίνωση.

«Πιεζόμενος» σημαίνει πιεζόμενος σχετικά με εκείνο το θέμα που ομολογήθηκε, σε
εκείνο το θέμα - «τι έχεις επιτύχει, πώς το έχεις επιτύχει, πότε το έχεις επιτύχει, πού
το έχεις επιτύχει, ποιες νοητικές μολύνσεις έχεις εγκαταλείψει, ποιων νοητικών
καταστάσεων είσαι αποδέκτης;»

«Μη πιεζόμενος» σημαίνει χωρίς να του λέγεται τίποτα από κανέναν.

«Έχοντας διαπράξει παράπτωμα» σημαίνει έχοντας κακόβουλες επιθυμίες,
κυριευμένος από επιθυμία, αφού διακήρυξε ανύπαρκτο, μη-γενόμενο υπερανθρώπινο
επίτευγμα, έχει διαπράξει παράπτωμα απέλασης.
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«Επιθυμώντας κάθαρση» σημαίνει επιθυμώντας να γίνει οικοδεσπότης ή
επιθυμώντας να γίνει λαϊκός ακόλουθος ή επιθυμώντας να γίνει επιστάτης
μοναστηριού ή επιθυμώντας να γίνει δόκιμος.

«Μη γνωρίζοντας έτσι, φίλε, είπα - γνωρίζω, μη βλέποντας είπα βλέπω» σημαίνει
εγώ δεν γνωρίζω αυτές τις νοητικές καταστάσεις, εγώ δεν βλέπω αυτές τις νοητικές
καταστάσεις, και αυτές οι νοητικές καταστάσεις δεν υπάρχουν σε μένα, και εγώ δεν
φαίνομαι σε αυτές τις νοητικές καταστάσεις.

«Κενά ψέματα είπα» σημαίνει κούφια λόγια ειπώθηκαν από εμένα, ψέματα ειπώθηκαν
από εμένα, μη-γενόμενα ειπώθηκαν από εμένα, ειπώθηκαν από εμένα μη
γνωρίζοντας.

«Εκτός από υπερεκτίμηση» σημαίνει εξαιρώντας την υπερεκτίμηση.

«Αυτός επίσης» λέγεται αναφορικά με τον προηγούμενο.

«Είναι απελαμένος» σημαίνει ότι όπως ακριβώς ένας φοίνικας κομμένος στην κορυφή
είναι ανίκανος να ξαναμεγαλώσει, ακριβώς έτσι ένας μοναχός έχοντας κακόβουλες
επιθυμίες, κυριευμένος από επιθυμία, αφού διακήρυξε ανύπαρκτο, μη-γενόμενο
υπερανθρώπινο επίτευγμα, γίνεται μη ασκητής, μη μαθητής του υιού των Σάκυα. Γι'
αυτό λέγεται - «είναι απελαμένος».

«Μη συγκατοικών»: συγκατοικία ονομάζεται κοινή νομική πράξη, κοινή απαγγελία,
ίδια εξάσκηση - αυτό ονομάζεται συγκατοικία. Αυτή δεν υπάρχει με εκείνον. Γι' αυτό
λέγεται - «μη συγκατοικών».

199.  Υπερανθρώπινο επίτευγμα ονομάζεται η διαλογιστική έκσταση, η απολύτρωση,
η αυτοσυγκέντρωση, η διαλογιστική επίτευξη, η γνώση και ενόραση, η ανάπτυξη της
οδού, η πραγμάτωση του καρπού, η εγκατάλειψη των νοητικών μολύνσεων, η
απαλλαγή από τα νοητικά εμπόδια της συνείδησης, η ευχαρίστηση στην άδεια οικία.

«Διαλογιστική έκσταση» σημαίνει η πρώτη διαλογιστική έκσταση, η δεύτερη
διαλογιστική έκσταση, η τρίτη διαλογιστική έκσταση, η τέταρτη διαλογιστική
έκσταση.

«Απολύτρωση» σημαίνει η απολύτρωση της κενότητας, η απολύτρωση χωρίς
χαρακτηριστικά, η απολύτρωση χωρίς πόθο.

«Αυτοσυγκέντρωση» σημαίνει η αυτοσυγκέντρωση της κενότητας, η
αυτοσυγκέντρωση χωρίς χαρακτηριστικά, η αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο.

«Διαλογιστική επίτευξη» σημαίνει η διαλογιστική επίτευξη της κενότητας, η
διαλογιστική επίτευξη χωρίς χαρακτηριστικά, η διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο.

«Γνώση και ενόραση» σημαίνει οι τρεις αληθινές γνώσεις.

«Ανάπτυξη της οδού» σημαίνει οι τέσσερις εφαρμογές της μνήμης, οι τέσσερις ορθές
επίμονες προσπάθειες, οι τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης, οι πέντε
πνευματικές ικανότητες, οι πέντε δυνάμεις, οι επτά παράγοντες της φώτισης, η
ευγενής οκταμελής οδός.
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«Πραγμάτωση του καρπού» σημαίνει η πραγμάτωση του καρπού της εισόδου στο
ρεύμα, η πραγμάτωση του καρπού της άπαξ επιστροφής, η πραγμάτωση του καρπού
της μη-επιστροφής, η πραγμάτωση της Αξιότητας.

«Εγκατάλειψη των νοητικών μολύνσεων» σημαίνει η εγκατάλειψη της λαγνείας, η
εγκατάλειψη του μίσους, η εγκατάλειψη της αυταπάτης.

«Απαλλαγή από τα νοητικά εμπόδια της συνείδησης» σημαίνει η απαλλαγή της
συνείδησης από τη λαγνεία, η απαλλαγή της συνείδησης από το μίσος, η απαλλαγή
της συνείδησης από την αυταπάτη.

«Ευχαρίστηση στην άδεια οικία» σημαίνει η ευχαρίστηση στην άδεια οικία με την
πρώτη διαλογιστική έκσταση, η ευχαρίστηση στην άδεια οικία με τη δεύτερη
διαλογιστική έκσταση, η ευχαρίστηση στην άδεια οικία με την τρίτη διαλογιστική
έκσταση, η ευχαρίστηση στην άδεια οικία με την τέταρτη διαλογιστική έκσταση.

200.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα».

Με τέσσερις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη.

Με πέντε τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή.

Με έξι τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση.

Με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

201.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επιτυγχάνω την
πρώτη διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του
υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του
υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα».

Με τέσσερις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επιτυγχάνω την
πρώτη διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του
υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του
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υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη.

Με πέντε τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επιτυγχάνω την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή.

Με έξι τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επιτυγχάνω την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση.

Με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «επιτυγχάνω την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

202.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «έχω επιτύχει την
πρώτη διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του
υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του
υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα».

Με τέσσερις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «έχω επιτύχει την
πρώτη διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του
υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του
υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη.

Με πέντε τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «έχω επιτύχει την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή.

Με έξι τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «έχω επιτύχει την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση.

Με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «έχω επιτύχει την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει
«θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει
«ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας
την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

203.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι αποδέκτης
της πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση -
πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού
μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα».
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Με τέσσερις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι αποδέκτης της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη.

Με πέντε τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι αποδέκτης της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή.

Με έξι τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι αποδέκτης της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση.

Με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι αποδέκτης της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση,
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

204.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι κυρίαρχος της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα».

Με τέσσερις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι κυρίαρχος της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη.

Με πέντε τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι κυρίαρχος της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή.

Με έξι τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι κυρίαρχος της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν του
υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του
υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση.

Με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι κυρίαρχος της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
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του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση,
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

205.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη
διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση - πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα»,
αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα».

Με τέσσερις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική
έκσταση πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη.

Με πέντε τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική
έκσταση πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή.

Με έξι τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική
έκσταση πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση.

Με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική
έκσταση πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση - πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση,
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Όπως αυτή η πρώτη διαλογιστική έκσταση αναπτύχθηκε, έτσι πρέπει να αναπτυχθούν
και όλα τα υπόλοιπα.

206.  Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους τη δεύτερη διαλογιστική
έκσταση... κ.λπ... την τρίτη διαλογιστική έκσταση... κ.λπ... επέτυχα την τέταρτη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της τέταρτης
διαλογιστικής έκστασης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι
«η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση. Πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει
«λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα»,
διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας
την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

207.  Με τρεις τρόπους την απολύτρωση της κενότητας... την απολύτρωση χωρίς
χαρακτηριστικά... την απολύτρωση χωρίς πόθο... επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της απολύτρωσης χωρίς πόθο... είμαι κυρίαρχος...
για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η απολύτρωση χωρίς πόθο πραγματώθηκε
από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ...

82

https://www.paliverse.org/el/book_v2/1-%25cf%2583%25cf%2587%25cf%258c%25ce%25bb%25ce%25b9%25ce%25b1-%25ce%25b3%25ce%25b9%25ce%25b1-%25cf%2584%25ce%25b7%25ce%25bd-%25ce%25b1%25cf%2580%25ce%25ad%25ce%25bb%25ce%25b1%25cf%2583%25ce%25b7-greek-v2/1-i-enotita-gia-tin-apelasi/#cba669db-7c79-4061-a4b1-f3b8d3618acf


Με τρεις τρόπους την αυτοσυγκέντρωση της κενότητας... την αυτοσυγκέντρωση
χωρίς χαρακτηριστικά... την αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της αυτοσυγκέντρωσης χωρίς πόθο... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο
πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους τη διαλογιστική επίτευξη της κενότητας... τη διαλογιστική
επίτευξη χωρίς χαρακτηριστικά... τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο επέτυχα...
επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της διαλογιστικής επίτευξης χωρίς
πόθο... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η διαλογιστική
επίτευξη χωρίς πόθο πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

Με τρεις τρόπους τις τρεις αληθινές γνώσεις επέτυχα... επιτυγχάνω επιτυγχάνων...
είμαι αποδέκτης των τριών αληθινών γνώσεων... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που
λέει συνειδητό ψέμα ότι «οι τρεις αληθινές γνώσεις πραγματώθηκαν από μένα»,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους τις τέσσερις εφαρμογές της μνήμης... τις τέσσερις ορθές επίμονες
προσπάθειες... τις τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης των τεσσάρων βάσεων πνευματικής δύναμης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «οι τέσσερις βάσεις πνευματικής
δύναμης πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους τις πέντε πνευματικές ικανότητες... τις πέντε δυνάμεις επέτυχα...
επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης των πέντε δυνάμεων... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «οι πέντε δυνάμεις
πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους τους επτά παράγοντες της φώτισης επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης των επτά παραγόντων της φώτισης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «οι επτά παράγοντες της
φώτισης πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την ευγενή οκταμελή οδό επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων...
είμαι αποδέκτης της ευγενούς οκταμελούς οδού... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που
λέει συνειδητό ψέμα ότι «η ευγενής οκταμελής οδός πραγματώθηκε από μένα»,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους τον καρπό της εισόδου στο ρεύμα... τον καρπό της άπαξ
επιστροφής... τον καρπό της μη-επιστροφής... την Αξιότητα επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «είμαι αποδέκτης της
Αξιότητας, είμαι κυρίαρχος, η Αξιότητα πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η λαγνεία μου έχει
απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει
αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.
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Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «το μίσος μου έχει
απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει
αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η αυταπάτη μου έχει
απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει
αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από τη λαγνεία», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από το μίσος», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους κ.λπ. με επτά τρόπους, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση - πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω
ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα»,
διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας
την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του απλού.

208.  Με τρεις τρόπους επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τη δεύτερη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης και της δεύτερης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση
και η δεύτερη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ...

Με τρεις τρόπους επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την τρίτη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης και της τρίτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι κυρίαρχος...
για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση και η τρίτη
διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

Με τρεις τρόπους επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την τέταρτη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης και της τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση
και η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση της
κενότητας... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση χωρίς
χαρακτηριστικά... επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση
χωρίς πόθο... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης και της απολύτρωσης χωρίς πόθο... είμαι κυρίαρχος... για
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αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση και η
απολύτρωση χωρίς πόθο πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την αυτοσυγκέντρωση της
κενότητας... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την αυτοσυγκέντρωση χωρίς
χαρακτηριστικά... επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την
αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων, είμαι αποδέκτης της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης και της αυτοσυγκέντρωσης χωρίς πόθο... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση
και η αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα
που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τη διαλογιστική επίτευξη της
κενότητας... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς
χαρακτηριστικά... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τη διαλογιστική επίτευξη
χωρίς πόθο επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων της πρώτης διαλογιστικής
έκστασης και της διαλογιστικής επίτευξης χωρίς πόθο είμαι αποδέκτης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση
και η διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τις τρεις αληθινές γνώσεις
επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... της πρώτης διαλογιστικής έκστασης και των
τριών αληθινών γνώσεων είμαι αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση και οι τρεις αληθινές γνώσεις
πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τις τέσσερις εφαρμογές της
μνήμης... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τις τέσσερις ορθές επίμονες
προσπάθειες... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τις τέσσερις βάσεις
πνευματικής δύναμης επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης και των τεσσάρων βάσεων πνευματικής δύναμης είμαι
αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη
διαλογιστική έκσταση και οι τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης πραγματώθηκαν
από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τις πέντε ικανότητες... την
πρώτη διαλογιστική έκσταση και τις πέντε δυνάμεις επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... της πρώτης διαλογιστικής έκστασης και των πέντε δυνάμεων είμαι
αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη
διαλογιστική έκσταση και οι πέντε δυνάμεις πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

209.  Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τους επτά παράγοντες
της φώτισης επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης
διαλογιστικής έκστασης και των επτά παραγόντων της φώτισης... είμαι κυρίαρχος...
για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση και οι επτά
παράγοντες της φώτισης πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.
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Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και την ευγενή οκταμελή οδό
επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης διαλογιστικής
έκστασης και της ευγενούς οκταμελούς οδού, είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση και η ευγενής οκταμελής οδός
πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τον καρπό της εισόδου στο
ρεύμα... την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τον καρπό της άπαξ επιστροφής... την
πρώτη διαλογιστική έκσταση και τον καρπό της μη-επιστροφής... την πρώτη
διαλογιστική έκσταση και την Αξιότητα επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι
αποδέκτης της πρώτης διαλογιστικής έκστασης και της Αξιότητας... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση
και η Αξιότητα πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

Με τρεις τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... η πρώτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε από μένα, και η λαγνεία
μου έχει απορριφθεί... και το μίσος μου έχει απορριφθεί... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «και η αυταπάτη μου έχει απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει
απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως
εκριζωθεί», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση
επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της πρώτης διαλογιστικής
έκστασης... είμαι κυρίαρχος... η πρώτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε από
μένα, και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από τη λαγνεία... και η συνείδησή μου
είναι απαλλαγμένη από το μίσος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση. Πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω
ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα»,
διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας
την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του κομμένου τροχού.

210.  Με τρεις τρόπους επέτυχα τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση και την τρίτη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της δεύτερης
διαλογιστικής έκστασης και της τρίτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι κυρίαρχος...
για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η δεύτερη διαλογιστική έκσταση και η τρίτη
διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

Με τρεις τρόπους επέτυχα τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση και την τέταρτη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της δεύτερης
διαλογιστικής έκστασης και της τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η δεύτερη διαλογιστική
έκσταση και η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.
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Με τρεις τρόπους τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση της
κενότητας... την απολύτρωση χωρίς χαρακτηριστικά... την απολύτρωση χωρίς
πόθο... την αυτοσυγκέντρωση της κενότητας... την αυτοσυγκέντρωση χωρίς
χαρακτηριστικά... την αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο... τη διαλογιστική επίτευξη της
κενότητας... τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς χαρακτηριστικά... τη διαλογιστική
επίτευξη χωρίς πόθο... τις τρεις αληθινές γνώσεις... τις τέσσερις εφαρμογές της
μνήμης... τις τέσσερις ορθές επίμονες προσπάθειες... τις τέσσερις βάσεις
πνευματικής δύναμης... τις πέντε ικανότητες... τις πέντε δυνάμεις... τους επτά
παράγοντες της φώτισης... την ευγενή οκταμελή οδό... τον καρπό της εισόδου στο
ρεύμα... τον καρπό της άπαξ επιστροφής... τον καρπό της μη-επιστροφής... την
Αξιότητα επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της δεύτερης
διαλογιστικής έκστασης και της Αξιότητας... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «η δεύτερη διαλογιστική έκσταση και η Αξιότητα
πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους επέτυχα τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της δεύτερης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... η δεύτερη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε από μένα, και η λαγνεία
μου έχει απορριφθεί... και το μίσος μου έχει απορριφθεί... και η αυταπάτη μου έχει
απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει
αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί. Και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από τη λαγνεία... και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το
μίσος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους κ.λπ. με επτά τρόπους επέτυχα τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση
και την πρώτη διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης
της δεύτερης διαλογιστικής έκστασης και της πρώτης διαλογιστικής έκστασης...
είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η δεύτερη διαλογιστική
έκσταση και η πρώτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση... κ.λπ... διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Δεμένος τροχός.

Έτσι πρέπει να γίνει ο περιστρεφόμενος δεμένος τροχός λαμβάνοντας κάθε ρίζα μία
μία.

Αυτό συνοπτικά.

211.  Με τρεις τρόπους την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την τέταρτη
διαλογιστική έκσταση... κ.λπ... την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την Αξιότητα
επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της τρίτης διαλογιστικής
έκστασης και της Αξιότητας... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα
ότι «η τρίτη διαλογιστική έκσταση και η Αξιότητα πραγματώθηκαν από μένα»,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την τρίτη διαλογιστική έκσταση επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της τρίτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... η τρίτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε από μένα, και η λαγνεία
μου έχει απορριφθεί... και το μίσος μου έχει απορριφθεί... και η αυταπάτη μου έχει
απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει
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αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί. Και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από τη λαγνεία... και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το
μίσος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την πρώτη διαλογιστική
έκσταση... την τρίτη διαλογιστική έκσταση και τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση
επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... είμαι αποδέκτης της τρίτης διαλογιστικής
έκστασης και της δεύτερης διαλογιστικής έκστασης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν
που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η τρίτη διαλογιστική έκσταση και η δεύτερη
διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και την
πρώτη διαλογιστική έκσταση... κ.λπ... και τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση... και
την τρίτη διαλογιστική έκσταση... και την τέταρτη διαλογιστική έκσταση επέτυχα,
επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την
αυταπάτη, είμαι αποδέκτης της τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη και η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε
από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

212.  Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη
και την απολύτρωση της κενότητας... την απολύτρωση χωρίς χαρακτηριστικά... την
απολύτρωση χωρίς πόθο επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η συνείδησή μου
είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και της απολύτρωσης χωρίς πόθο είμαι
αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και η απολύτρωση χωρίς πόθο
πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και την
αυτοσυγκέντρωση της κενότητας... την αυτοσυγκέντρωση χωρίς χαρακτηριστικά...
την αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και της αυτοσυγκέντρωσης
χωρίς πόθο είμαι αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα
ότι «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και η
αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και τη
διαλογιστική επίτευξη της κενότητας... τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς
χαρακτηριστικά... τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο επέτυχα, επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και της
διαλογιστικής επίτευξης χωρίς πόθο είμαι αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν
που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την
αυταπάτη και η διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο πραγματώθηκε από μένα»,
υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και τις
τρεις αληθινές γνώσεις επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... «και η συνείδησή μου
είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και των τριών αληθινών γνώσεων είμαι
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αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και οι τρεις αληθινές γνώσεις
πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και τις
τέσσερις εφαρμογές της μνήμης... τις τέσσερις ορθές επίμονες προσπάθειες... τις
τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και των τεσσάρων βάσεων
πνευματικής δύναμης είμαι αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και
οι τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

213.  Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη
και τις πέντε ικανότητες... τις πέντε δυνάμεις επέτυχα... επιτυγχάνω...
επιτυγχάνων... και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και των
πέντε δυνάμεων είμαι αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό
ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και οι πέντε
δυνάμεις πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και
τους επτά παράγοντες της φώτισης επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και των επτά παραγόντων της
φώτισης είμαι αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι
«και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και οι επτά παράγοντες
της φώτισης πραγματώθηκαν από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και την
ευγενή οκταμελή οδό επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η συνείδησή μου
είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και της ευγενούς οκταμελούς οδού είμαι
αποδέκτης... είμαι κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και η ευγενής οκταμελής οδός
πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και τον
καρπό της εισόδου στο ρεύμα... τον καρπό της άπαξ επιστροφής... τον καρπό της μη-
επιστροφής... την Αξιότητα επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... και η συνείδησή
μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη και της Αξιότητας είμαι αποδέκτης... είμαι
κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη και η Αξιότητα πραγματώθηκε από μένα», υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη, και η
λαγνεία μου έχει απορριφθεί... και το μίσος μου έχει απορριφθεί... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «και η αυταπάτη μου έχει απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει
απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως
εκριζωθεί», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη
από την αυταπάτη και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από τη λαγνεία... για
αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το
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μίσος», υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· πριν του υπάρχει «θα πω
ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα
ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την
αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του μονόριζου.

Όπως το μονόριζο αναπτύχθηκε, ακριβώς έτσι πρέπει να αναπτυχθεί και το δίριζο κ.λπ.

Αυτό είναι το ολόριζο

214.  Με τρεις τρόπους κ.λπ. με επτά τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση και
τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση και την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την
τέταρτη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση της κενότητας και την
απολύτρωση χωρίς χαρακτηριστικά και την απολύτρωση χωρίς πόθο και την
αυτοσυγκέντρωση της κενότητας και την αυτοσυγκέντρωση χωρίς χαρακτηριστικά
και την αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο και τη διαλογιστική επίτευξη της κενότητας
και τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς χαρακτηριστικά και τη διαλογιστική επίτευξη
χωρίς πόθο και τις τρεις αληθινές γνώσεις και τις τέσσερις εφαρμογές της μνήμης
και τις τέσσερις ορθές επίμονες προσπάθειες και τις τέσσερις βάσεις πνευματικής
δύναμης και τις πέντε ικανότητες και τις πέντε δυνάμεις και τους επτά παράγοντες
της φώτισης και την ευγενή οκταμελή οδό και τον καρπό της εισόδου στο ρεύμα και
τον καρπό της άπαξ επιστροφής και τον καρπό της μη-επιστροφής και την Αξιότητα
επέτυχα... επιτυγχάνω... επιτυγχάνων... κ.λπ... και η λαγνεία μου έχει απορριφθεί, και
το μίσος μου έχει απορριφθεί, και η αυταπάτη μου έχει απορριφθεί, έχει αποβληθεί,
έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει
πλήρως εκριζωθεί. Και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από τη λαγνεία, και η
συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το μίσος, και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη· για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση. Πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του
υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα»,
διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας
την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του ολόριζου.

Τέλος της πραγματείας της απλής ενότητας.

215.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα τη δεύτερη
διαλογιστική έκσταση», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα την πρώτη διαλογιστική
έκσταση» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την τρίτη διαλογιστική έκσταση»,
αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν κατανοεί,
υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα την πρώτη διαλογιστική
έκσταση» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την τέταρτη διαλογιστική
έκσταση», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν
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κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους κ.λπ. με επτά τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα την
πρώτη διαλογιστική έκσταση» την απολύτρωση της κενότητας... την απολύτρωση
χωρίς χαρακτηριστικά... την απολύτρωση χωρίς πόθο... την αυτοσυγκέντρωση της
κενότητας... την αυτοσυγκέντρωση χωρίς χαρακτηριστικά... την αυτοσυγκέντρωση
χωρίς πόθο... τη διαλογιστική επίτευξη της κενότητας... τη διαλογιστική επίτευξη
χωρίς χαρακτηριστικά... τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο... τις τρεις αληθινές
γνώσεις... τις τέσσερις εφαρμογές της μνήμης... τις τέσσερις ορθές επίμονες
προσπάθειες... τις τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης... οι πέντε πνευματικές
ικανότητες... τις πέντε δυνάμεις... τους επτά παράγοντες της φώτισης... την ευγενή
οκταμελή οδό... τον καρπό της εισόδου στο ρεύμα... τον καρπό της άπαξ
επιστροφής... τον καρπό της μη-επιστροφής... την Αξιότητα επέτυχα... κ.λπ... η
λαγνεία μου έχει απορριφθεί... το μίσος μου έχει απορριφθεί... η αυταπάτη μου έχει
απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει
αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί. Η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από τη λαγνεία... η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το μίσος...
για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την
αυταπάτη», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν
κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει
του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα»,
διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας
την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του κομμένου τροχού του μονόριζου της διεύρυνσης υποθέσεων.

216.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα τη δεύτερη
διαλογιστική έκσταση» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την τρίτη διαλογιστική
έκσταση», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν
κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα τη δεύτερη διαλογιστική
έκσταση» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την τέταρτη διαλογιστική
έκσταση»... κ.λπ... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «και η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «επέτυχα τη
δεύτερη διαλογιστική έκσταση» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ... διαστρεβλώνοντας
την πρόθεση.

Δεμένος τροχός του μονόριζου της διεύρυνσης υποθέσεων.

Η ρίζα συνοπτικά.

217.  Με τρεις τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «η συνείδησή μου είναι
απαλλαγμένη από την αυταπάτη» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη
διαλογιστική έκσταση», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει
απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

91



Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους, για αυτόν που θέλει να πει «η συνείδησή
μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «η συνείδησή
μου είναι απαλλαγμένη από το μίσος», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που
επιφέρει απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα... κ.λπ...
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του μονόριζου της διεύρυνσης υποθέσεων.

Όπως το μονόριζο αναπτύχθηκε, ακριβώς έτσι πρέπει να αναπτυχθεί και το δίριζο κ.λπ.

Αυτό είναι το ολόριζο

218.  Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους την πρώτη διαλογιστική έκσταση
και τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση και την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την
τέταρτη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση της κενότητας και την
απολύτρωση χωρίς χαρακτηριστικά και την απολύτρωση χωρίς πόθο και την
αυτοσυγκέντρωση της κενότητας και την αυτοσυγκέντρωση χωρίς χαρακτηριστικά
και την αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο και τη διαλογιστική επίτευξη της κενότητας
και τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς χαρακτηριστικά και τη διαλογιστική επίτευξη
χωρίς πόθο και τις τρεις αληθινές γνώσεις και τις τέσσερις εφαρμογές της μνήμης
και τις τέσσερις ορθές επίμονες προσπάθειες και τις τέσσερις βάσεις πνευματικής
δύναμης και τις πέντε ικανότητες και τις πέντε δυνάμεις και τους επτά παράγοντες
της φώτισης και την ευγενή οκταμελή οδό και τον καρπό της εισόδου στο ρεύμα και
τον καρπό της άπαξ επιστροφής και τον καρπό της μη-επιστροφής και την Αξιότητα
επέτυχα... κ.λπ... και η λαγνεία μου έχει απορριφθεί... και το μίσος μου έχει
απορριφθεί... και η αυταπάτη μου έχει απορριφθεί, έχει αποβληθεί, έχει
απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει αποκηρυχθεί, έχει εκριζωθεί, έχει πλήρως
εκριζωθεί. Και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από τη λαγνεία... για αυτόν που
θέλει να πει «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το μίσος» και λέει
συνειδητό ψέμα ότι «η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη», αν ο
άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα.

219.  Με τρεις τρόπους τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση και την τρίτη
διαλογιστική έκσταση και την τέταρτη διαλογιστική έκσταση και την απολύτρωση
της κενότητας και την απολύτρωση χωρίς χαρακτηριστικά και την απολύτρωση
χωρίς πόθο και την αυτοσυγκέντρωση της κενότητας και την αυτοσυγκέντρωση
χωρίς χαρακτηριστικά και την αυτοσυγκέντρωση χωρίς πόθο και τη διαλογιστική
επίτευξη της κενότητας και τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς χαρακτηριστικά και τη
διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο και τις τρεις αληθινές γνώσεις και τις τέσσερις
εφαρμογές της μνήμης και τις τέσσερις ορθές επίμονες προσπάθειες και τις τέσσερις
βάσεις πνευματικής δύναμης και τις πέντε ικανότητες και τις πέντε δυνάμεις και
τους επτά παράγοντες της φώτισης και την ευγενή οκταμελή οδό και τον καρπό της
εισόδου στο ρεύμα και τον καρπό της άπαξ επιστροφής και τον καρπό της μη-
επιστροφής και την Αξιότητα επέτυχα... κ.λπ... και η λαγνεία μου έχει απορριφθεί...
και το μίσος μου έχει απορριφθεί... και η αυταπάτη μου έχει απορριφθεί, έχει
αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει αποκηρυχθεί, έχει
εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί. Και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από τη
λαγνεία... και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από το μίσος... για αυτόν που θέλει
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να πει «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη από την αυταπάτη» και λέει
συνειδητό ψέμα ότι «επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση», αν ο άλλος
κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την τέταρτη διαλογιστική
έκσταση... κ.λπ... για αυτόν που θέλει να πει «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη
από την αυταπάτη και επέτυχα την πρώτη διαλογιστική έκσταση» και λέει συνειδητό
ψέμα ότι «επέτυχα τη δεύτερη διαλογιστική έκσταση», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει
παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη
από την αυταπάτη και την πρώτη διαλογιστική έκσταση και τη δεύτερη διαλογιστική
έκσταση και την τρίτη διαλογιστική έκσταση και την τέταρτη διαλογιστική
έκσταση... κ.λπ... για αυτόν που θέλει να πει «και η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη
από τη λαγνεία» και λέει συνειδητό ψέμα ότι «η συνείδησή μου είναι απαλλαγμένη
από το μίσος», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα που επιφέρει απέλαση· αν
δεν κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα. Πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ
μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από
μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή,
διαστρεβλώνοντας την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος του ολόριζου της διεύρυνσης υποθέσεων.

Τέλος της συντομογραφίας τροχού της διεύρυνσης υποθέσεων.

Τέλος της πραγματείας της ενότητας για τις υποθέσεις επιθυμίας.

220.  Με τρεις τρόπους, αυτός που διέμενε στο μοναστήρι σου, εκείνος ο μοναχός
επέτυχε την πρώτη διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνει... επιτυγχάνων... εκείνος ο
μοναχός είναι αποδέκτης της πρώτης διαλογιστικής έκστασης... κυρίαρχος... για
αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση έχει
πραγματωθεί από εκείνον τον μοναχό», αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης.

Με τέσσερις τρόπους... με πέντε τρόπους... με έξι τρόπους... με επτά τρόπους, αυτός
που διέμενε στο μοναστήρι σου, εκείνος ο μοναχός επέτυχε την πρώτη διαλογιστική
έκσταση... επιτυγχάνει... επιτυγχάνων... εκείνος ο μοναχός είναι αποδέκτης της
πρώτης διαλογιστικής έκστασης... κυρίαρχος... για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα
ότι «η πρώτη διαλογιστική έκσταση έχει πραγματωθεί από εκείνον τον μοναχό», αν ο
άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης. Πριν του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω
ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα»,
διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας
την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Με τρεις τρόπους, αυτός που διέμενε στο μοναστήρι σου, εκείνος ο μοναχός τη
δεύτερη διαλογιστική έκσταση... την τρίτη διαλογιστική έκσταση... την τέταρτη
διαλογιστική έκσταση... την απολύτρωση της κενότητας... την απολύτρωση χωρίς
χαρακτηριστικά... την απολύτρωση χωρίς πόθο... την αυτοσυγκέντρωση της
κενότητας... την αυτοσυγκέντρωση χωρίς χαρακτηριστικά... την αυτοσυγκέντρωση
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χωρίς πόθο... τη διαλογιστική επίτευξη της κενότητας... τη διαλογιστική επίτευξη
χωρίς χαρακτηριστικά... τη διαλογιστική επίτευξη χωρίς πόθο... τις τρεις αληθινές
γνώσεις... τις τέσσερις εφαρμογές της μνήμης... τις τέσσερις ορθές επίμονες
προσπάθειες... τις τέσσερις βάσεις πνευματικής δύναμης... τις πέντε ικανότητες...
τις πέντε δυνάμεις... τους επτά παράγοντες της φώτισης... την ευγενή οκταμελή
οδό... τον καρπό της εισόδου στο ρεύμα... τον καρπό της άπαξ επιστροφής... τον
καρπό της μη-επιστροφής... την Αξιότητα επέτυχε... επιτυγχάνει... επιτυγχάνων...
εκείνος ο μοναχός είναι αποδέκτης της Αξιότητας... κυρίαρχος... για αυτόν που λέει
συνειδητό ψέμα ότι «η Αξιότητα έχει πραγματωθεί από εκείνον τον μοναχό», αν ο
άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης.

Με τρεις τρόπους, όποιος διέμενε στο μοναστήρι σου, η λαγνεία εκείνου του μοναχού
έχει απορριφθεί... το μίσος έχει απορριφθεί... η αυταπάτη έχει απορριφθεί, έχει
αποβληθεί, έχει απελευθερωθεί, έχει εγκαταλειφθεί, έχει αποκηρυχθεί, έχει
εκριζωθεί, έχει πλήρως εκριζωθεί, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα, αν ο άλλος
κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους, όποιος διέμενε στο μοναστήρι σου, η
συνείδηση εκείνου του μοναχού είναι απαλλαγμένη από τη λαγνεία... η συνείδηση
είναι απαλλαγμένη από το μίσος... η συνείδηση είναι απαλλαγμένη από την
αυταπάτη, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα, αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης... κ.λπ... πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση,
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους, όποιος διέμενε στο μοναστήρι σου,
εκείνος ο μοναχός σε άδεια οικία την πρώτη διαλογιστική έκσταση... τη δεύτερη
διαλογιστική έκσταση... την τρίτη διαλογιστική έκσταση... την τέταρτη διαλογιστική
έκσταση επέτυχε... επιτυγχάνει... επιτυγχάνων... εκείνος ο μοναχός σε άδεια οικία
είναι αποδέκτης της τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... κυρίαρχος... από εκείνον
τον μοναχό σε άδεια οικία η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε, για
αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα, αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα·
αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Πριν του υπάρχει «θα πω
ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε του υπάρχει «ψέματα
ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη, διαστρεβλώνοντας την
αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση, διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Όπως αυτό αναπτύχθηκε, ακριβώς έτσι πρέπει να αναπτυχθούν και τα υπόλοιπα.

221.  Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους, αυτός που κατανάλωσε τον
χιτώνα σου... αυτός που κατανάλωσε την προσφερόμενη τροφή σου... αυτός που
χρησιμοποίησε το κατάλυμά σου... αυτός που χρησιμοποίησε τα αναγκαία φάρμακα
για ασθενείς σου, εκείνος ο μοναχός σε άδεια οικία επέτυχε την τέταρτη
διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνει... επιτυγχάνων... εκείνος ο μοναχός σε άδεια
οικία είναι αποδέκτης της τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... κυρίαρχος... από
εκείνον τον μοναχό σε άδεια οικία η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε,
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για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα, αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό
παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης... κ.λπ...
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Με τρεις τρόπους... κ.λπ... με επτά τρόπους, από τον οποίο χρησιμοποιήθηκε το
μοναστήρι σου... από τον οποίο χρησιμοποιήθηκε ο χιτώνας σου... από τον οποίο
χρησιμοποιήθηκε η προσφερόμενη τροφή σου... από τον οποίο χρησιμοποιήθηκε το
κατάλυμά σου... από τον οποίο χρησιμοποιήθηκαν τα αναγκαία φάρμακα για ασθενείς
σου... εκείνος ο μοναχός σε άδεια οικία επέτυχε την τέταρτη διαλογιστική έκσταση...
επιτυγχάνει... επιτυγχάνων... εκείνος ο μοναχός σε άδεια οικία είναι αποδέκτης της
τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... κυρίαρχος... από εκείνον τον μοναχό σε άδεια
οικία η τέταρτη διαλογιστική έκσταση πραγματώθηκε, για αυτόν που λέει συνειδητό
ψέμα, αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει σοβαρό παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει
παράπτωμα ανάρμοστης πράξης... κ.λπ... διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Με τρεις τρόπους κ.λπ. με επτά τρόπους, εξαιτίας του οποίου εσύ έδωσες
μοναστήρι... έδωσες χιτώνα... έδωσες προσφερόμενη τροφή... έδωσες κατάλυμα...
έδωσες αναγκαία φάρμακα για ασθενείς, εκείνος ο μοναχός σε άδεια οικία επέτυχε
την τέταρτη διαλογιστική έκσταση... επιτυγχάνει... επιτυγχάνων... εκείνος ο μοναχός
σε άδεια οικία είναι αποδέκτης της τέταρτης διαλογιστικής έκστασης... κυρίαρχος...
από εκείνον τον μοναχό σε άδεια οικία η τέταρτη διαλογιστική έκσταση
πραγματώθηκε, για αυτόν που λέει συνειδητό ψέμα, αν ο άλλος κατανοεί, υπάρχει
σοβαρό παράπτωμα· αν δεν κατανοεί, υπάρχει παράπτωμα ανάρμοστης πράξης. Πριν
του υπάρχει «θα πω ψέματα», ενώ μιλάει του υπάρχει «λέω ψέματα», αφού μίλησε
του υπάρχει «ψέματα ειπώθηκαν από μένα», διαστρεβλώνοντας την άποψη,
διαστρεβλώνοντας την αποδοχή, διαστρεβλώνοντας την προτίμηση,
διαστρεβλώνοντας την πρόθεση.

Τέλος της συντομογραφίας δεκαπέντε.

Τέλος της πραγματείας της ενότητας σχετικά με τις συνθήκες.

Τέλος της συντομογραφίας του τροχού των υπερανθρώπινων επιτευγμάτων.

222.  Δεν υπάρχει παράπτωμα από υπερεκτίμηση, για αυτόν χωρίς πρόθεση
ισχυρισμού, για τον παράφρονα, για τον διανοητικά διαταραγμένο, για τον πάσχοντα
από πόνο, για τον πρωτοπαραβάτη.

Στίχοι περίληψης των πειθαρχικών υποθέσεων

Στην υπερεκτίμηση στο δάσος, η ατραπός της προσφερόμενης τροφής και του
μέντορα·
Οι νοητικοί δεσμοί, οι απόκρυφοι παράγοντες, η κατοικία ετοιμασμένη.

Δεν είναι δύσκολη η ενεργητικότητα και επίσης του θανάτου·
Φοβήσου, φίλε, ο μεταμελημένος ορθά·
Με ενεργητικότητα, με συνεχή προσπάθεια για επίτευξη·
Και τότε δύο υπομονές στο αίσθημα.

Στον βραχμάνο πέντε θέματα, τρεις διακηρύξεις της τελικής
απελευθερωτικής γνώσης·
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Τα εμπόδια του σπιτιού, οι ηδονές, και η τέρψη επίσης έφυγε.

Οστό, πεσί, και οι δύο χασάπηδες βοδιών·
Τροφή, κυνηγός πουλιών, χωρίς δέρμα, σφαγέας προβάτων·
Σπαθί και σφαγέας χοίρων, δόρυ, κυνηγός ελαφιών·
Βέλος και βασανιστής, βελόνα, αμαξηλάτης.

Και αυτός που ράβεται, αυτός είναι ο συκοφάντης·
Αυτός που κουβαλά όρχεις ήταν ο απατεώνας του χωριού·
Βυθισμένος σε πηγάδι ήταν αυτός ο μοιχός·
Τρώγων περιττώματα ήταν ο κακόβουλος βραχμάνος.

Η γυναίκα χωρίς δέρμα ήταν μοιχαλίδα·
Η άσχημη γυναίκα ήταν μάντισσα·
Η κουρασμένη σκόρπιζε κάρβουνα στην αντίζηλο·
ο αποκεφαλισμένος ήταν δήμιος κλεφτών.

Μοναχός, μοναχή, μαθήτρια υπό εξάσκηση·
Δόκιμος και επίσης δόκιμη·
Στη μοναστική διαγωγή του Κάσσαπα αναχώρηση·
Έκαναν κακόβουλη πράξη αμέσως.

Το Ταπόντα στη Ρατζάγκαχα, ο πόλεμος, και με τη βύθιση των ελεφάντων·
Ο Σομπίτα ο Άξιος μοναχός, θυμάται πεντακόσιους κοσμικούς κύκλους.

Πειθαρχικές υποθέσεις

223.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός από υπερεκτίμηση διακήρυξε την τελική
απελευθερωτική γνώση. Σε αυτόν υπήρξε τύψη - «Ο Ευλογημένος έχει θεσπίσει
κανόνα εξάσκησης. Μήπως εγώ έχω διαπράξει παράπτωμα απέλασης;» Ανακοίνωσε
αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχέ, λόγω υπερεκτίμησης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός φιλοδοξώντας διέμενε στο δάσος - «έτσι ο
κόσμος θα με εκτιμήσει». Ο κόσμος τον εκτίμησε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει να μένει
κανείς στο δάσος φιλοδοξώντας. Όποιος μείνει, παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός φιλοδοξώντας περιφερόταν για προσφερόμενη
τροφή - «έτσι ο κόσμος θα με εκτιμήσει». Ο κόσμος τον εκτίμησε. Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν
πρέπει να περιφέρεται κανείς για προσφερόμενη τροφή φιλοδοξώντας. Όποιος
περιφέρεται, παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είπε σε κάποιον άλλον μοναχό: «Εκείνοι, φίλε,
που είναι συγκάτοικοι μαθητές του μέντορά μας είναι όλοι τους Άξιοι». Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Με πρόθεση ισχυρισμού εγώ,
Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είπε σε κάποιον άλλον μοναχό: «Εκείνοι, φίλε,
που είναι μαθητευόμενοι του μέντορά μας είναι όλοι τους με μεγάλη υπερφυσική
δύναμη και μεγάλη επιρροή». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ,
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μοναχέ;» «Με πρόθεση ισχυρισμού εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός φιλοδοξώντας περπατά... φιλοδοξώντας
στέκεται... φιλοδοξώντας κάθεται... φιλοδοξώντας ετοιμάζει τον τόπο ύπνου - «έτσι
ο κόσμος θα με εκτιμήσει». Ο κόσμος τον εκτίμησε. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση. Και, μοναχοί, δεν πρέπει
φιλοδοξώντας να ετοιμάζεται τόπος ύπνου. Όποιος ετοιμάσει, παράπτωμα
ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός διακηρύσσει σε κάποιον μοναχό υπερανθρώπινο
επίτευγμα. Κι εκείνος είπε έτσι: «Και σε μένα, φίλε, οι νοητικοί δεσμοί έχουν
εγκαταλειφθεί». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

224.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού μετέβη σε ιδιωτικό χώρο,
διακήρυσσε υπερανθρώπινο επίτευγμα. Ένας μοναχός που γνώριζε τις σκέψεις άλλων
επέπληξε εκείνον τον μοναχό: «Μη, φίλε, μίλησες κάτι τέτοιο. Δεν υπάρχει αυτό σε
σένα». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει
απέλαση· παράπτωμα ανάρμοστης πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός, αφού μετέβη σε ιδιωτικό χώρο, διακήρυσσε
υπερανθρώπινο επίτευγμα. Μια θεότητα επέπληξε εκείνον τον μοναχό: «Μη, σεβάσμιε
κύριε, μίλησες κάτι τέτοιο. Δεν υπάρχει αυτό σε σένα». Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· παράπτωμα ανάρμοστης
πράξης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είπε σε κάποιον λαϊκό ακόλουθο: «Αυτός ο
μοναχός που διαμένει στο μοναστήρι σου, φίλε, είναι Άξιος». Και αυτός διέμενε στο
μοναστήρι εκείνου. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ, μοναχέ;»
«Με πρόθεση ισχυρισμού εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που επιφέρει
απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός είπε σε κάποιον λαϊκό ακόλουθο: «Αυτός ο
μοναχός που εσύ, φίλε, φροντίζεις με τα αναγκαία είδη χιτώνων, προσφερόμενης
τροφής, καταλύματος και φαρμάκων για ασθενείς, είναι Άξιος». Και αυτός τον
φρόντιζε με τα αναγκαία είδη χιτώνων, προσφερόμενης τροφής, καταλύματος και
φαρμάκων για ασθενείς. Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια πρόθεση εσύ,
μοναχέ;» «Με πρόθεση ισχυρισμού εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ, που
επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

225.  Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί
είπαν: «Υπάρχει στον σεβάσμιο υπερανθρώπινο επίτευγμα;» «Όχι, φίλε, δεν είναι
δύσκολο να διακηρύξει κανείς την τελική απελευθερωτική γνώση». Σε αυτόν υπήρξε
τύψη - «Εκείνοι που είναι μαθητές του Ευλογημένου, αυτοί θα έλεγαν έτσι. Εγώ όμως
δεν είμαι μαθητής του Ευλογημένου. Μήπως εγώ έχω διαπράξει παράπτωμα
απέλασης;» Ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Με ποια πρόθεση εσύ,
μοναχέ;» «Χωρίς πρόθεση ισχυρισμού εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ,
για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν:
«Υπάρχει στον σεβάσμιο υπερανθρώπινο επίτευγμα;» «Η Διδασκαλία, φίλε, μπορεί να
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επιτευχθεί από αυτόν που καταβάλλει έντονη ενεργητικότητα». Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση
ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν: «Μη
φοβάσαι, φίλε». «Δεν φοβάμαι, φίλε, τον θάνατο». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ...
«Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν: «Μη
φοβάσαι, φίλε». «Όποιος βέβαια, φίλε, έχει μεταμέλεια, αυτός θα φοβόταν». Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση
ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν:
«Υπάρχει στον σεβάσμιο υπερανθρώπινο επίτευγμα;» «Η Διδασκαλία, φίλε, μπορεί να
επιτευχθεί από αυτόν που προσπαθεί σωστά». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν:
«Υπάρχει στον σεβάσμιο υπερανθρώπινο επίτευγμα;» «Η Διδασκαλία, φίλε, μπορεί να
επιτευχθεί από αυτόν που καταβάλλει έντονη ενεργητικότητα». Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση
ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν:
«Υπάρχει στον σεβάσμιο υπερανθρώπινο επίτευγμα;» «Η Διδασκαλία, φίλε, μπορεί να
επιτευχθεί από αυτόν που είναι αφοσιωμένος στη συνεχή προσπάθεια». Σε αυτόν
υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση
ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν:
«Μήπως, φίλε, είσαι καλά, μήπως τα βγάζεις πέρα;» «Όχι, φίλε, δεν μπορεί να
υπομείνει κανείς με οποιονδήποτε τρόπο». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη
παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός ήταν άρρωστος. Σε αυτόν οι μοναχοί είπαν:
«Μήπως, φίλε, είσαι καλά, μήπως τα βγάζεις πέρα;» «Όχι, φίλε, δεν μπορεί να
υπομείνει κανείς κοινός άνθρωπος». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Με ποια
πρόθεση εσύ, μοναχέ;» «Με πρόθεση ισχυρισμού εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα,
μοναχέ, που επιφέρει απέλαση· σοβαρό παράπτωμα».

226.  Εκείνη την περίοδο κάποιος βραχμάνος, αφού προσκάλεσε τους μοναχούς, είπε
αυτό: «Ελάτε, αξιότιμοι Άξιοι». Σε αυτούς υπήρξε τύψη - «Και εμείς δεν είμαστε
Άξιοι. Και αυτός ο βραχμάνος μας συμπεριφέρεται με τον χαρακτηρισμό Άξιος. Πώς
άραγε πρέπει να προχωρήσουμε;» Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Μη
παράπτωμα, μοναχοί, για έκφραση αφοσίωσης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος βραχμάνος, αφού προσκάλεσε τους μοναχούς, είπε αυτό:
«Ας καθίσουν οι αξιότιμοι Άξιοι»... «Ας φάνε οι αξιότιμοι Άξιοι»... «Ας ικανοποιηθούν
οι αξιότιμοι Άξιοι»... «Ας πάνε οι αξιότιμοι Άξιοι». Σε αυτούς υπήρξε τύψη - «Και
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εμείς δεν είμαστε Άξιοι. Και αυτός ο βραχμάνος μας συμπεριφέρεται με τον
χαρακτηρισμό Άξιος. Πώς άραγε πρέπει να προχωρήσουμε;» Ανακοίνωσαν αυτό το
θέμα στον Ευλογημένο. «Μη παράπτωμα, μοναχοί, για έκφραση αφοσίωσης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός διακηρύσσει σε κάποιον μοναχό υπερανθρώπινο
επίτευγμα. Κι εκείνος είπε έτσι: «Και σε μένα, φίλε, οι νοητικές διαφθορές έχουν
εγκαταλειφθεί». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός διακηρύσσει σε κάποιον μοναχό υπερανθρώπινο
επίτευγμα. Κι εκείνος είπε έτσι: «Και σε μένα, φίλε, αυτές οι νοητικές καταστάσεις
υπάρχουν». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα
απέλασης».

Εκείνη την περίοδο κάποιος μοναχός διακηρύσσει σε κάποιον μοναχό υπερανθρώπινο
επίτευγμα. Κι εκείνος είπε έτσι: «Κι εγώ, φίλε, φαίνομαι σε αυτές τις νοητικές
καταστάσεις». Σε αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει
παράπτωμα απέλασης».

Εκείνη την περίοδο συγγενείς είπαν σε κάποιον μοναχό: «Έλα, σεβάσμιε κύριε, ζήσε
εντός οικίας». «Κάποιος σαν εμένα, φίλε, είναι ανίκανος να ζήσει εντός οικίας». Σε
αυτόν υπήρξε τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς
πρόθεση ισχυρισμού».

227.  Εκείνη την περίοδο συγγενείς είπαν σε κάποιον μοναχό: «Έλα, σεβάσμιε κύριε,
απόλαυσε τις ηδονές». «Οι ηδονές είναι κλεισμένες για μένα, φίλε». Σε αυτόν υπήρξε
τύψη... κ.λπ... «Μη παράπτωμα, μοναχέ, για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση
ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο συγγενείς είπαν σε κάποιον μοναχό: «Ευφραίνεσαι, σεβάσμιε
κύριε;» «Ευφραίνομαι εγώ, φίλε, με την υπέρτατη ευφροσύνη». Σε αυτόν υπήρξε
τύψη. «Εκείνοι που είναι μαθητές του Ευλογημένου, αυτοί θα έλεγαν έτσι! Εγώ όμως
δεν είμαι μαθητής του Ευλογημένου. Μήπως εγώ έχω διαπράξει παράπτωμα
απέλασης;» Ανακοίνωσε αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Με ποια πρόθεση εσύ,
μοναχέ;» «Χωρίς πρόθεση ισχυρισμού εγώ, Ευλογημένε». «Μη παράπτωμα, μοναχέ,
για αυτόν που είναι χωρίς πρόθεση ισχυρισμού».

Εκείνη την περίοδο αρκετοί μοναχοί, αφού έκαναν συμφωνία, εισήλθαν στην
απόσυρση κατά την βροχερή εποχή σε κάποια κατοικία: «Όποιος φύγει πρώτος από
αυτή την κατοικία, αυτόν εμείς θα τον θεωρήσουμε Άξιο». Κάποιος μοναχός - «Ας με
θεωρήσουν Άξιο», έφυγε πρώτος από εκείνη την κατοικία. Σε αυτόν υπήρξε τύψη...
κ.λπ... «Εσύ, μοναχέ, έχεις διαπράξει παράπτωμα απέλασης».

228.  Εκείνη την περίοδο ο Βούδας, ο Ευλογημένος, διέμενε στο Ρατζάγκαχα, στο
Άλσος των Μπαμπού, στο καταφύγιο σίτισης σκιούρων. Εκείνη την περίοδο ο
σεβάσμιος Λακκχάνα και ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα διέμεναν στο όρος
Γκιτζτζακούτα. Τότε ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα, αφού ντύθηκε την πρωινή
περίοδο της ημέρας και πήρε το κύπελλο και τους χιτώνες του, πήγε εκεί όπου ήταν
ο σεβάσμιος Λακκχάνα· αφού πλησίασε, είπε στον σεβάσμιο Λακκχάνα: «Έλα, φίλε
Λακκχάνα, ας μπούμε στη Ρατζάγκαχα για προσφερόμενη τροφή». «Ναι, φίλε»,
απάντησε ο σεβάσμιος Λακκχάνα στον σεβάσμιο Μαχαμογκαλλάνα. Τότε ο σεβάσμιος
Μαχαμογκαλλάνα, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, σε κάποια περιοχή
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εκδήλωσε ένα χαμόγελο. Τότε ο σεβάσμιος Λακκχάνα είπε στον σεβάσμιο
Μαχαμογκαλλάνα: «Ποια άραγε, φίλε Μογκαλλάνα, είναι η αιτία, ποια η συνθήκη για
την εκδήλωση του χαμόγελου;» «Δεν είναι κατάλληλη ώρα, φίλε Λακκχάνα, για αυτή
την ερώτηση. Κάνε μου αυτή την ερώτηση κοντά στον Ευλογημένο». Τότε ο
σεβάσμιος Λακκχάνα και ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα, αφού περπάτησαν στη
Ρατζάγκαχα για προσφερόμενη τροφή, μετά το γεύμα, έχοντας επιστρέψει από τη
συλλογή τροφής, πλησίασαν τον Ευλογημένο· αφού πλησίασαν, απέδωσαν σεβασμό
στον Ευλογημένο και κάθισαν στο πλάι. Καθισμένος στο πλάι, ο σεβάσμιος Λακκχάνα
είπε στον σεβάσμιο Μαχαμογκαλλάνα: «Εδώ ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα,
κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, σε κάποια περιοχή εκδήλωσε ένα
χαμόγελο. Ποια άραγε, φίλε Μογκαλλάνα, είναι η αιτία, ποια η συνθήκη για την
εκδήλωση του χαμόγελου;» «Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος
Γκιτζτζακούτα, είδα έναν σκελετό να πηγαίνει στον αέρα. Και γύπες και κοράκια και
γεράκια, ακολουθώντας τον ξανά και ξανά, τον τρυπούσαν ανάμεσα στα πλευρά.
Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου. Σε μένα, φίλε, ήρθε αυτή η σκέψη: 'Καταπληκτικό,
πράγματι, αγαπητέ, εκπληκτικό, πράγματι, αγαπητέ, ένα τέτοιο ον θα υπάρξει! Ένας
τέτοιος δαίμονας θα υπάρξει! Μια τέτοια απόκτηση ατομικής ύπαρξης θα υπάρξει!'»
Οι μοναχοί παραπονούνταν, επέκριναν και διαμαρτύρονταν: «Ο σεβάσμιος
Μαχαμογκαλλάνα διακηρύσσει υπερανθρώπινο επίτευγμα». Τότε ο Ευλογημένος
απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Πράγματι, μοναχοί, οι μαθητές διαμένουν έχοντας
γίνει μάτι· πράγματι, μοναχοί, οι μαθητές διαμένουν έχοντας γίνει γνώση· αφού είναι
δυνατόν ένας μαθητής να γνωρίσει ή να δει ή να πραγματοποιήσει κάτι τέτοιο. Αυτό
το ον, μοναχοί, είχε ιδωθεί από εμένα πριν. Αλλά δεν το αποκάλυψα. Αν εγώ το
αποκάλυπτα, οι άλλοι δεν θα με πίστευαν. Αυτοί που δεν θα με πίστευαν, αυτό θα
ήταν για αυτούς για πολύ καιρό προς βλάβη και οδύνη. Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό
ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν χασάπης βοδιών. Αυτός, ως επακόλουθο εκείνης της
πράξης, αφού καιγόταν στην κόλαση για πολλά χρόνια, για πολλές εκατοντάδες
χρόνια, για πολλές χιλιάδες χρόνια, για πολλές εκατοντάδες χιλιάδες χρόνια, ως
υπόλοιπο επακόλουθο εκείνης ακριβώς της πράξης βιώνει μια τέτοια απόκτηση
ατομικής ύπαρξης. Αλήθεια, μοναχοί, είπε ο Μογκαλλάνα. Μη παράπτωμα, μοναχοί,
για τον Μογκαλλάνα».

229.  «Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα ένα κομμάτι
κρέας να πηγαίνει στον αέρα. Και γύπες και κοράκια και γεράκια, ακολουθώντας το
ξανά και ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν. Αυτό έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτό
το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν χασάπης βοδιών... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα ένα κομμάτι κρέας
να πηγαίνει στον αέρα. Και γύπες και κοράκια και γεράκια, ακολουθώντας το ξανά
και ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν. Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτό το
ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν κυνηγός πουλιών... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο
χωρίς δέρμα να πηγαίνει στον αέρα. Και γύπες και κοράκια και γεράκια,
ακολουθώντας το ξανά και ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν. Αυτός έβγαζε κραυγές
πόνου... κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν σφαγέας
προβάτων... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο με
τρίχες από σπαθιά να πηγαίνει στον αέρα. Εκείνα τα σπαθιά, αφού πετάχτηκαν ψηλά
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ξανά και ξανά, έπεφταν πάνω στο ίδιο του το σώμα. Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου...
κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν σφαγέας χοίρων...
κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο με
τρίχες από λόγχες να πηγαίνει στον αέρα. Εκείνες οι λόγχες, αφού πετάχτηκαν ψηλά
ξανά και ξανά, έπεφταν πάνω στο ίδιο του το σώμα. Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου...
κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν κυνηγός
ελαφιών... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο με
βέλη για τρίχες να πηγαίνει στον αέρα. Εκείνα τα βέλη, αφού πετάχτηκαν ψηλά ξανά
και ξανά, έπεφταν πάνω στο ίδιο του το σώμα. Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ...
Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν βασανιστής... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο με
τρίχες από βελόνες να πηγαίνει στον αέρα. Εκείνες οι βελόνες, αφού πετάχτηκαν
ψηλά ξανά και ξανά, έπεφταν πάνω στο ίδιο του το σώμα. Αυτός έβγαζε κραυγές
πόνου... κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν
αμαξηλάτης... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο με
τρίχες από βελόνες να πηγαίνει στον αέρα. Εκείνες οι βελόνες, αφού εισέρχονταν
στο κεφάλι του, έβγαιναν από το στόμα· αφού εισέρχονταν στο στόμα, έβγαιναν από
το στήθος· αφού εισέρχονταν στο στήθος, έβγαιναν από την κοιλιά· αφού
εισέρχονταν στην κοιλιά, έβγαιναν από τους μηρούς· αφού εισέρχονταν στους
μηρούς, έβγαιναν από τις κνήμες· αφού εισέρχονταν στις κνήμες, έβγαιναν από τα
πόδια. Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς
το Ρατζάγκαχα ήταν συκοφάντης... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο με
όρχεις σαν στάμνες να πηγαίνει στον αέρα. Αυτός καθώς πηγαίνει, πηγαίνει έχοντας
ανεβάσει αυτούς τους όρχεις στους ώμους, και καθώς κάθεται, κάθεται πάνω σε
αυτούς τους όρχεις. Και γύπες και κοράκια και γεράκια, ακολουθώντας το ξανά και
ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν. Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτό το ον,
μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν απατεώνας χωρικών... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο
βυθισμένο με το κεφάλι σε ένα βόθρο με περιττώματα... κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί,
σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν μοιχός... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν άνθρωπο
βυθισμένο με το κεφάλι σε ένα βόθρο με περιττώματα, να τρώει περιττώματα και με
τα δύο χέρια... κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν
ένας κακόβουλος βραχμάνος. Αυτός, στη διδαχή του Πλήρως Αυτοφωτισμένου
Κάσσαπα, αφού προσκάλεσε την κοινότητα μοναχών για γεύμα, αφού γέμισε τα
δοχεία με περιττώματα, αφού ανακοίνωσε την ώρα, είπε αυτό - «Από αυτό, αξιότιμοι,
φάτε όσο θέλετε και πάρτε μαζί σας»... κ.λπ...
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230.  «Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα μια γυναίκα
χωρίς δέρμα να πηγαίνει στον αέρα. Και γύπες και κοράκια και γεράκια,
ακολουθώντας το ξανά και ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν. Αυτό έβγαζε κραυγές
πόνου... κ.λπ... Αυτή η γυναίκα, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν
μοιχαλίδα... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα μια γυναίκα
δύσοσμη, άσχημη, να πηγαίνει στον αέρα. Και γύπες και κοράκια και γεράκια,
ακολουθώντας το ξανά και ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν. Αυτό έβγαζε κραυγές
πόνου... κ.λπ... Αυτή η γυναίκα, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το Ρατζάγκαχα ήταν
μάντισσα... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα μια γυναίκα
καμένη, βρεγμένη, σκεπασμένη με κάρβουνα, να πηγαίνει στον αέρα. Αυτό έβγαζε
κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτή η γυναίκα, μοναχοί, ήταν η πρώτη βασίλισσα του
βασιλιά της Καλίνγκα. Αυτή, κυριευμένη από ζήλια, έριξε πάνω στην αντίζηλό της
ένα δοχείο με αναμμένα κάρβουνα... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα ένα ακέφαλο κορμί
να πηγαίνει στον αέρα. Στο στήθος του υπήρχαν τα μάτια και το στόμα. Και γύπες
και κοράκια και γεράκια, ακολουθώντας το ξανά και ξανά, το ράμφιζαν, το ξέσκιζαν.
Αυτός έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτό το ον, μοναχοί, σε αυτό ακριβώς το
Ρατζάγκαχα ήταν δήμιος κλεφτών ονόματι Χάρικα... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα έναν μοναχό να
πηγαίνει στον αέρα. Ο διπλός χιτώνας του ήταν φλεγόμενος, αναμμένος, ολόφωτος·
το κύπελλό του ήταν φλεγόμενο, αναμμένο, ολόφωτο· η ζώνη του ήταν φλεγόμενη,
αναμμένη, ολόφωτη· το σώμα του ήταν φλεγόμενο, αναμμένο, ολόφωτο. Αυτός
έβγαζε κραυγές πόνου... κ.λπ... Αυτός, μοναχοί, ο μοναχός στη διδαχή του Πλήρως
Αυτοφωτισμένου Κάσσαπα ήταν κακόβουλος μοναχός... κ.λπ...

«Εδώ εγώ, φίλε, κατεβαίνοντας από το όρος Γκιτζτζακούτα, είδα μια μοναχή... είδα
μια μαθήτρια υπό εξάσκηση... είδα έναν δόκιμο... είδα μια δόκιμη να πηγαίνει στον
αέρα. Ο διπλός χιτώνας της ήταν φλεγόμενος, αναμμένος, ολόφωτος· το κύπελλό
της ήταν φλεγόμενο, αναμμένο, ολόφωτο· η ζώνη της ήταν φλεγόμενη, αναμμένη,
ολόφωτη· το σώμα της ήταν φλεγόμενο, αναμμένο, ολόφωτο. Αυτός έβγαζε κραυγές
πόνου. Σε μένα, φίλε, ήρθε αυτή η σκέψη: 'Καταπληκτικό, πράγματι, αγαπητέ,
εκπληκτικό, πράγματι, αγαπητέ, ένα τέτοιο ον θα υπάρξει! Ένας τέτοιος δαίμονας
θα υπάρξει! Μια τέτοια απόκτηση ατομικής ύπαρξης θα υπάρξει!'» Οι μοναχοί
παραπονούνταν, επέκριναν και διαμαρτύρονταν: «Ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα
διακηρύσσει υπερανθρώπινο επίτευγμα».

Τότε ο Ευλογημένος απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Πράγματι, μοναχοί, οι μαθητές
διαμένουν έχοντας γίνει μάτι· πράγματι, μοναχοί, οι μαθητές διαμένουν έχοντας
γίνει γνώση· Αφού είναι δυνατόν ένας μαθητής να γνωρίσει ή να δει ή να
πραγματοποιήσει κάτι τέτοιο! Αυτή η δόκιμη, μοναχοί, είχε ιδωθεί από εμένα πριν.
Αλλά δεν το αποκάλυψα. Αν εγώ το αποκάλυπτα, οι άλλοι δεν θα με πίστευαν. Αυτοί
που δεν θα με πίστευαν, αυτό θα ήταν για αυτούς για πολύ καιρό προς βλάβη και
οδύνη. Αυτή η δόκιμη, μοναχοί, στη διδαχή του Πλήρως Αυτοφωτισμένου Κάσσαπα
ήταν κακόβουλη δόκιμη. Αυτή, ως επακόλουθο εκείνης της πράξης, αφού καιγόταν
στην κόλαση για πολλά χρόνια, για πολλές εκατοντάδες χρόνια, για πολλές χιλιάδες
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χρόνια, για πολλές εκατοντάδες χιλιάδες χρόνια, ως υπόλοιπο επακόλουθο εκείνης
ακριβώς της πράξης βιώνει μια τέτοια απόκτηση ατομικής ύπαρξης. Αλήθεια,
μοναχοί, είπε ο Μογκαλλάνα. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για τον Μογκαλλάνα».

231.  Τότε ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Από εκεί
που ρέει αυτό το Ταπόντα, εκείνη η λίμνη έχει διαυγές νερό, δροσερό νερό, γλυκό
νερό, είναι καθαρή, με καλές όχθες, γοητευτική, με άφθονα ψάρια και χελώνες, και
λωτοί ανθίζουν σε μέγεθος τροχού». Οι μοναχοί παραπονούνταν, επέκριναν και
διαμαρτύρονταν: «Πώς λοιπόν ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα θα πει έτσι: 'Από εκεί
που ρέει αυτό το Ταπόντα, εκείνη η λίμνη έχει διαυγές νερό, δροσερό νερό, γλυκό
νερό, είναι καθαρή, με καλές όχθες, γοητευτική, με άφθονα ψάρια και χελώνες, και
λωτοί ανθίζουν σε μέγεθος τροχού'. Και όμως αυτό το Ταπόντα ρέει βράζοντας. Ο
σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα διακηρύσσει υπερανθρώπινο επίτευγμα». Ανακοίνωσαν
αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Από εκεί που ρέει αυτό το Ταπόντα, μοναχοί, εκείνη
η λίμνη έχει διαυγές νερό, δροσερό νερό, γλυκό νερό, είναι καθαρή, με καλές όχθες,
γοητευτική, με άφθονα ψάρια και χελώνες, και λωτοί ανθίζουν σε μέγεθος τροχού.
Αλλά αυτό το Ταπόντα, μοναχοί, έρχεται από το ενδιάμεσο διάστημα δύο μεγάλων
κολάσεων. Γι' αυτό αυτό το Ταπόντα ρέει βράζοντας. Αλήθεια, μοναχοί, είπε ο
Μογκαλλάνα. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για τον Μογκαλλάνα».

Εκείνη την περίοδο ο βασιλιάς της Μαγκάντα Σενίγια Μπιμπισάρα, πολεμώντας με
τους Λιτσάβι, ηττήθηκε. Τότε ο βασιλιάς αργότερα, αφού συγκέντρωσε τον στρατό,
νίκησε τους Λιτσάβι. Και στη μάχη χαρά περιφερόταν: «Οι Λιτσάβι ηττήθηκαν από
τον βασιλιά». Τότε ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Ο
βασιλιάς, φίλοι, ηττήθηκε από τους Λιτσάβι». Οι μοναχοί παραπονούνταν, επέκριναν
και διαμαρτύρονταν: «Πώς λοιπόν ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα θα πει έτσι: 'Ο
βασιλιάς, φίλοι, ηττήθηκε από τους Λιτσάβι'! Και στη μάχη χαρά περιφέρεται: 'Οι
Λιτσάβι ηττήθηκαν από τον βασιλιά'! Ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα διακηρύσσει
υπερανθρώπινο επίτευγμα». Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Πρώτα,
μοναχοί, ο βασιλιάς ηττήθηκε από τους Λιτσάβι. Τότε ο βασιλιάς αργότερα, αφού
συγκέντρωσε τον στρατό, νίκησε τους Λιτσάβι. Αλήθεια, μοναχοί, είπε ο
Μογκαλλάνα. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για τον Μογκαλλάνα».

232.  Τότε ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Εδώ εγώ,
φίλε, στην όχθη του ποταμού Σαππινικά, αφού επέτυχα αδιατάρακτη
αυτοσυγκέντρωση, άκουσα τον ήχο ελεφάντων που βυθίζονταν και έβγαιναν
κάνοντας κραυγές γερανού». Οι μοναχοί παραπονούνταν, επέκριναν και
διαμαρτύρονταν: «Πώς λοιπόν ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα, αφού επέτυχε
αδιατάρακτη αυτοσυγκέντρωση, θα άκουγε ήχο! Ο σεβάσμιος Μαχαμογκαλλάνα
διακηρύσσει υπερανθρώπινο επίτευγμα». Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον
Ευλογημένο. «Υπάρχει αυτή, μοναχοί, η αυτοσυγκέντρωση· αυτή όμως δεν είναι
αγνή. Αλήθεια, μοναχοί, είπε ο Μογκαλλάνα. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για τον
Μογκαλλάνα».

Τότε ο σεβάσμιος Σομπίτα απευθύνθηκε στους μοναχούς: «Εγώ, φίλε, αναθυμούμαι
πεντακόσιους κοσμικούς κύκλους». Οι μοναχοί παραπονούνταν, επέκριναν και
διαμαρτύρονταν: «Πώς λοιπόν ο σεβάσμιος Σομπίτα θα πει έτσι: 'Εγώ, φίλε,
αναθυμούμαι πεντακόσιους κοσμικούς κύκλους'! Ο σεβάσμιος Σομπίτα διακηρύσσει
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υπερανθρώπινο επίτευγμα». Ανακοίνωσαν αυτό το θέμα στον Ευλογημένο. «Υπάρχει
αυτή, μοναχοί, για τον Σομπίτα. Αυτή όμως είναι μόνο μία γέννηση. Αλήθεια,
μοναχοί, είπε ο Σομπίτα. Μη παράπτωμα, μοναχοί, για τον Σομπίτα».

Ολοκληρώθηκε η τέταρτη απέλαση.

233.  Απαγγέλθηκαν, σεβάσμιοι, τα τέσσερα παραπτώματα που επιφέρουν απέλαση,
από τα οποία ένας μοναχός διαπράττοντας οποιοδήποτε από αυτά δεν λαμβάνει
συγκατοικία μαζί με τους μοναχούς· όπως το πριν έτσι και το μετά, είναι
απελαμένος, μη συγκατοικών. Σχετικά με αυτά ρωτώ τους σεβάσμιους - «Μήπως
είστε αγνοί σε αυτά;» Για δεύτερη φορά ρωτώ - «Μήπως είστε αγνοί σε αυτά;» Για
τρίτη φορά ρωτώ - «Μήπως είστε αγνοί σε αυτά;» Οι σεβάσμιοι είναι αγνοί σε αυτά·
για αυτό σιωπούν· έτσι αυτό το θυμάμαι.

Τέλος της απέλασης.

Αυτή είναι η σύνοψή του -

Η συνουσία και η κλοπή του μη δοσμένου, και η αφαίρεση ανθρώπινης ζωής·
Τέσσερα τα παραπτώματα που επιφέρουν απέλαση, θέματα αποκοπής χωρίς
αμφιβολία.

Τέλος του κεφαλαίου της απέλασης.
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